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VA you for purchasing a fng/ea/o Global L, Pf/ /Dm/wa/(e powered ge/(amzfa/‘/

We want to help you get the best results from your new generator and to operate it
safely. This manual contains the information on how to do that; please read it carefully.

This owner’s manual describes the operation and maintenance of the LPG/Propane
powered Generator series. All information in this publication is based on the latest
product information available at the time of printing, Greengear Global Srl. reserves
the right to make changes at any time without notice and without incurring any
obligation. No part of this publication may be reproduced without written permission.
This manual should be considered a permanent part of the generator and should
remain with it.

We hope you enjoy your new generator!

Best /t//&ée&,

¢/‘&6@/x&d/‘ Glabal Sid,
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1. SAFETY PRECAUTION

When using LPG/PROPANE equipment (hereinafter “Equipment”), basic safety precautions, including the
following, should always be followed to reduce the risk of serious personal injury and/or damage to the
Equipment and/or damage to properties. Read all these instruction before operating this product and
retain these instructions for future reference. The following precautions are essential for your safety,
however the list is not exhaustive. Always use the Equipment in areasonable and responsible manner and
be aware that the user is responsible for accidents involving third parties or their property.

ALL THE SYMBOLS BELOW ARE MARKED ON THE PRODUCT

A

Read Operator’s Manual. m Caution: Engine hot.

Toxic fumes, do not operate in a confined space.

Always stop the engine and allow to cool before replacing the gas cylinder.

ST S

Generator must be connected to a suitable ground.

x Do not operate in wet conditions.

& To avoid back feeding into utility systems, isolation of the residence electrical system is required.

WARNING:

This machine produces an electromagnetic field during operation. This field may under some circumstances interfere
with active or passive medical implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend persons with
medical implants to consult their physician and the medical implant manufacturer before operating this machine.

Training

) Ifyou are tired, ill, or under the influence of alcohol, drugs or medications do not operate the
Equipment.

) Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the Equipment.

) Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the Equipment. Local
regulations can restrict the age of the operator.

) Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

) Only give or lend the Equipment, including any accessories to persons who are familiar with this
model and know how to operate it. The operation manual and original instructions forms part of
the machine and must always be provided to persons borrowing it.



Preparation
) Before use, remove any plastic bags and all packaging materials and keep them out of children’s
reach.
) Inspect the Equipment before use. Report any missing components and replace damaged parts.
Do not operate the unit with loose or damaged parts.

Operation
) Use this Equipment only for its intended purpose. Its use for others purpose is not permitted and
may be dangerous or result in damage to the Machine.
) Do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide fumes can collect;
) Do not change the engine governor settings or over speed the engine;
) Start the engine carefully according to instructions
@) Do not tilt the equipment when starting the engine;
) Do not touch wires while engine is running: electrical shock can cause injury.

Maintenance and storage

) Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment are in safe working condition;

) Never store the equipment with LPG/PROPANE cylinder inside a building where fumes can reach
an open flame or spark. Never leave in direct sunlight. Never store at temperature above 49 °C
(120 degrees F°).

) Exhaust contains poisonous carbon monoxide gas that can build up to dangerous levels in closed
areas. Breathing carbon monoxide can cause unconsciousness or death.

) Allow the engine to cool before storing in any enclosure: hot parts can cause severe burns.

) Replace worn or damaged parts for safety;

) Always keep warning and information stickers clean and readable.

A Replace the LPG/Propane cylinder in a well-ventilated area with the engine stopped.

WARNING

GREENGEAR GLOBAL SRL assumes no liability for material or personal damage caused by the non-
observance of information contained in the operator’s manual, in particular in regard to safety, operation
and maintenance, or which arise through the use of unauthorized attachment or spare parts. Any damage
caused by non-compliance with the safety, operating and maintenance instructions is the sole
responsibility of the user.

GREENGEAR GLOBAL SRL also reserves the right to modify the description in this instruction manual at
any time and without prior notice. Reproduction, transmission or translation into another language
partially in any form of this manual is absolutely forbidden without prior written consent by GREENGEAR
GLOBAL SRL.

WARNING |Read this manual carefully.

WARNING |Do not operate the generator near stored petrol or gaseous fuel.

> > P

WARNING |LPGIPROPANE is highly flammable, and its vapors can explode if ignited.




WARNING |Do not smoke or use open flame near the work area.

WARNING |Always stop the engine and allow it to cool before replacing the LPGIPROPANE|

WARNING Do not place flammable material near the generator.

> bbb

WARNING

Do not operate the generator inside an enclosed or insufficiently ventilated area. Always operate it in a well-
ventilated area, otherwise the engine may become overheated, and the poisonous carbon monoxide gas
contained in the exhaust gases will endanger human lives. Keep the generator at least 1 meter (3 feet) away from
any structure or building during use. If the generator must be used indoors, the area must be well-ventilated and
extreme caution must be taken regarding the discharge of exhaust gases.

>

WARNING

Do not enclose the generator nor cover it with a box. The generator has a built-in forced air cooling system, and
overheats if it is enclosed.

A

WARNING

Operate the generator on a level surface. It is not necessary to prepare a special foundation for the generator.
However, the generator will vibrate on an irregular surface, so choose a level area without surface irregularities.
If the generator is tilted or moved during operation, the generator may tip over, causing a hazardous situation.
Proper lubrication cannot be expected if the generator is operated on a steep incline or slope. In such a case,
piston seizure may occur even if the oil is above the upper level.

>

WARNING

Pay attention to the wiring or extension cords from the generator to the connected device. If the wire is under
the generator or in contact with a vibrating part, it may break and possibly cause a fire, generator burnout, or
electric shock hazard. Replace damaged or worn cords immediately.

>

WARNING

Do not operate in rain, wet or damp conditions, or with wet hands. The operator may suffer severe electric shock
if the generator is wet.




WARNING

WARNING

|42

Be extremely careful that all necessary electrical grounding procedures are followed during each and every use.
Failure to do so can be fatal.

|

>

WARNING

Do not connect the generator to a commercial power line. Connection to a commercial power line may short
circuit the generator and damage it or cause an electric shock hazard. Use the transfer switch for connecting to
a domestic circuit.

>

WARNING

Do not smoke while handling the battery. The battery emits flammable hydrogen gas, which can explode if
exposed to electric arcing or open flame. Keep the area well-ventilated and keep open flames/sparks away when
handling the battery.

>

WARNING

Engine becomes extremely hot during and for some time after operation. Keep combustible materials well away
from generator area. Be very careful not to touch any parts of the hot engine especially the muffler area or
serious burns may result. Keep children and all bystanders at a safe distance from work areas.

A

WARNING

It is absolutely essential that you know the safe and proper use of the power tool or appliance that you intend
to use. All operators must read, understand and follow the tool/appliance owner’s manual. Tool and appliance
applications and limitations must be understood. Follow all directions given on labels and warnings. Keep all
instruction manuals and literature in a safe place for future reference.

A

WARNING

Use only "LISTED" extension cords. When a tool or appliance is used outdoors, use only extension cords marked
"For Outdoor Use".




WARNING

Always switch off generator's fuse breaker and disconnect tools or appliances when not in use, before servicing,
adjusting, or installing accessories and attachments.




2. DESCRIPTION

GE-2000M, GE-2000, GE-3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-
3000UK

The sockets shown in the picture below, are only indicative. Please see details of products in the page
below.

1

GAS INLET FRAME

DIGITAL DISPLAY WITH
BUTTON TO SHOW:
VOLTAGE, FREQUENCY,

uniibc

AIR CLEANER

" CONTROL PANEL
RECOIL STARTER
OIL GAUGE (OIL FILLER)

GE-5000M, GE-5000,GE-5000UK, GE-5000MUK, GE-6000M, GE-
6000, GE-6000UK, GE-6000MUK, GE-6000TM, GE-6000T, GE-
7000M, GE-7000, GE-7000MUK, GE-7000UK, GE-7000TM, GE-
7000T

The sockets shown in the picture below, are only indicative. Please see details of products in the page
below.
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FRAME

GAS HANDLE
INLET DIGITAL DISPLAY WITH
BUTTON TO SHOW:
VOLTAGE, FREQUENCY,
AIR HOURS
CLEANER

RECOIL
STARTER

3. SPECIFICATIONS

CONTROL PANEL

OIL GAUGE (OIL FILLER)

Generator model GE-2000M |GE-2000 GE-3000M GE-3000 GE- GE-3000UK
3000MUK

Engine model GG3GN GGN3GN GG3GN GG3GN GG3GN GG3GN
Engine type OHV,25°tilt, Single Cylinder, Forced Air Cooling,4-Stroke
Bore x strokelmm) |68 x54 68 x 54 68 x 54 68 x 54 68 x 54 68 x 54
Displacement(cc) 212 212 212 212 212 212
Ignition type T.C.L.
Compression ratio 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1
Fuel type LPG/Propane LPG/Propane LPG/Propane LPG/Propane LPG/Propane | LPG/Propanc
Starting system Recoil start |Electric Recoil start |Electric Recoil Start |Electric

start Start Start
LPG/propane ENERKIT BASIC
technology
Pressure range for 0.15-2.5Mpa / 1.0 - 2.5 BAR
inlet LPG
Consumption*(g/kWh) | M523 N52 Ne4 N Ne4 Nes

3 1 1 1 1
Voltage (V) 230 230 230 230 230 110/230
Max output (KW) 2.2 (3 HP) 2.2 (3HP) 3.1(3.8 HP) (3.1(3.8 HP) [3.1(3.8 HP) |3.1(3.8 HP)
Rated output (KW) 2.0 (2.7HP) |2.0(2.7HP) (2.8 (3.4 HP) |2.8(3.4HP) |2.8(3.4HP) [2.8(3.4
HP)

Rated current (A) 9 9 11.5 11.5 11.5 11.5
Rated frequency (Hz) | 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz
Power Factor 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0
(cos ¢ )
0Oil volume (L) 0.6 (0.16 gal)| 0.6 (0.16 0.6(0.16 gal) | 0.6 (0.16 0.6 (0.16 0.6(0.16 gal)




gal) gal) gal)

Continuous Depends on the type of the LPG/Propane Cylinder size.

run time

Nett weight 43.5/96 43.5/96 49/108 49/108 49/108 49/108
(kg/lbs.)

Package dimension |605x445x420

(LxWxH) (mm) 23.8”x17.5"x16.5”
*Data depends on environment conditions and on the quality of the fuel (LPG, Propane, Butane, etc.)
Generator model (GE-5000M (GE-5000 GE-5000MUKGE-5000UK |GE-6000M |GE-6000
Engine model GG4GN GGN4GN GG4GN GG4GN GG5GN GG5GN
Engine type OHV,25°tilt, Single Cylinder, Forced Air Cooling,4-Stroke

Bore x stroke(mm) |88x64 88x64 88x64 88x64 90x66 90x66
Displacement(cc) (389 389 389 389 420 420
Ignition type T.C.l

Compression ratio (8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1

Fuel type LPG/Propan{LPG/Propane |LPG/Propan¢LPG/Propan¢LPG/Propan¢LPG/Propane
Starting system Recoil start |Electric start |Recoil start |Electric Recoil start |Electric start

start

LPG/propane ENERKIT BASIC

technology

Pressure range for 0.15-2.5Mpa /1.0 - 2.5 BAR

inlet LPG

Consumption*(g/kWh| P39 1N398 N39 N39 N23 MN235

) 8 8 8 5

Voltage (V) 230 230 115/230 115/230 230 230

Max output (KW) [5.5(7.4 HP) |5.5(7.4 HP) |5.5(7.4 HP) |5.5 (7.4 HP) |6.5 (8.7 HP) |6.5 (8.7 HP)
Rated output (KW) |5(6.7HP) |5(6.7 HP) 5(6.7HP) |[5(6.7HP) |6.0(8HP) |6.0(8 HP)
Rated current (A) |21.7 21.7 21.7 21.7 26 26

Rated frequency 50 50 50 50 50 50

(Hz)

Power Factor 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0

(cos ¢ )

Oil volume (L) 1.1 (0.3 gal) |1.1(0.3gal) [1.1(0.3 gal) |1.1 (0.3 gal) [1.1 (0.3 gal) |1.1 (0.3 gal)




Continuous run .

time Depends on the type of LPG/Propane Cylinder

Nett weight 93/205 93/205 93/205 93/205 93/205 93/205

(kg/lbs.)

Package dimension |700x570x50(700x530X500 700x570X500 700x530X500

(LXxWxH) (mm) 27.5”x21.3”X19.27.5”X20.8"x22. 27.5”x21.3"x19.6” 27.5”x20.8”x22.
" 4 4

* Data depends on environment conditions and on the quality of the fuel (LPG, Propane, Butane, etc.)




Generator model |GE- GE-6000UK |GE-6000TM |GE-6000T |GE-7000M |GE-7000
6000MUK

Engine model GG5GN GG5GN GG5GN GG5GN GG6GN GG6GN

Engine type OHV,25°tilt, Single Cylinder, Forced Air Cooling,4-Stroke

Bore x stroke(mm) |90x66 90x66 90x66 90x66 92x67 92x67

Displacement(cc) |420 420 420 420 445 445

Ignition type T.C.l

Compression ratio |8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 9.0:1 9.0:1

Fuel type LPG/Propane | LPG/Propan¢ LPG/Propang LPG/Propan| LPG/Propand LPG/Propane

Starting system Recoil start |Electric Recoil start | Electric Recoil start |Electric start

start start

:';‘:‘/n "orl‘:";?"e ENERKIT BASIC

il::;ee:sl-upr: range for 0.15-2.5Mpa /1.0 - 2.5 BAR

Consumption*(g/kWh | 523 N52 Na4 N39 Na3 1N318

) 3 1 8 5

Voltage (V) 115/230 115/230 230/400 230/400 230 230

Max output (KW) 6.5(8.7HP) |6.5(8.7HP) 6.5 (8.7 HP) |6.5 (8.7 HP) |7.5 (9.8 HP) |7.5 (9.8 HP)

Rated output (KW) |6.0(8 HP) 6.0(8HP) [6.0(8HP) |(6.0(8HP) |7.0(9.1HP) |7.0(9.1HP)

Rated current (A) |26 26 26 26 30 30

Rated frequency 50 50 50 50 50 50

(Hz)

Power Factor 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0

(cos ¢ )

Oil volume (L) 1.1(0.3gal) [1.1(0.3gal) [1.1(0.3gal) [1.1 (0.3 gal) |1.1 (0.3 gal) 1.1 (0.3 gal

Continuous .
. Depends on the type of LPG/Propane Cylinder
run time
Nett weight 95/209 95/209 95/209 95/209 95/209 95/209
(kg/lbs.)
Package dimension 700X570X500 700x530x500

(LxWxH) (mm)

27.5"x21.3”X19.6”

27.5”X20.8”X19.
6”

* Data depends on environment conditions and on the quality of the fuel (LPG, Propane, Butane, etc.)




(LxWxH) (mm)

27.5"x21.3"x19.6"

Generator model GE-7000MUK | GE-7000UK GE-7000TM GE-7000T
Engine model GG6GN GG6GN GG6GN GG6GN
Engine type OHV,25°tilt, Single Cylinder, Forced Air Cooling,4-Stroke
Bore x 92x66 92x66 92x66 92x66
stroke(mm)
Displacement(cc) | 420 420 420 420
Ignition type T.C.l
Compression ratio | 9.0:1 9.0:1 9.0:1 9.0:1
Fuel type LPG/Propane| LPG/Propane LPG/Propane LPG/Propane
Starting system Recoil start | Electric start Recoil start Electric start
LPG/propane ENERKIT BASIC
technology
Pressure range 0.15-2.5Mpa /1.0 - 2.5 BAR
for inlet LPG
Consumption*(g/kW | 1318 N318 N318 N318
h)
Voltage (V) 110/230 110/230 230/410 230/410
Max output (KW) 7.5 (9.8 HP) | 7.5(9.8 HP) 7.5 (9.8 HP) 7.5 (9.8 HP)
Rated output (KW) | 7.0 (9.1 HP) | 7.0(9.1 HP) 7.0 (9.1 HP) 7.0 (9.1 HP)
Rated current (A) | 30 30 30 30
Rated frequency 50 50 50 50
(Hz)
Power Factor 1.0 1.0 1.0 1.0

(cos ¢ )
Oil volume (L) 1.1 (0.3gal) | 1.1 (0.3 gal) 1.1 (0.3 gal) 1.1 (0.3 gal)
Contl.nuous Depends on the type of LPG/Propane Cylinder size.
run time
Nett weight 96/211 96/211 96/211 96/211
(kg/lbs.)
Package dimension | 700x570x500

* Data depends on environment conditions and on the quality of the fuel (LPG, Propane, Butane, etc.)

Standard reference operating conditions:
NOTICE: Generating sets may only be loaded up to their rated power under the rated ambient

conditions. The reduction in power is probably due to use in higher temperatures, altitudes and
humidity than those given in the reference conditions.
The generator set can start-up and operate at ambient temperatures between -5°C and 40°C,
and the standard reference conditions are:

Ambient air temperature 25°C
Ambient air pressure 100 kPa
Relative humidity 30%
Altitude Less than 1000 m




4. ASSEMBLY & PRE-OPERATION CHECKS
41  ASSEMBLY OF WHEELS AND HANDLES

On models: GE5000M, GE5000,GE-5000UK, GE-5000MUK, GE-6000M, GE6000, GE-6000UK, GE-
6000MUK, GE-6000TM, GE-6000T, GE-7000M, GE-7000, GE-7000MUK, GE-7000UK, GE-7000TM,

GE-7000T. Wheels and handles come as standard.
If the Unit comes with a wheel and handle kit, you can connect the wheels, feet and handles with the Tool Kit Provided:

©) 1 xFunnel

) 2xSpanners

© 1 xPlug Spanner

©) 1 xPlug Spanner Lever
© 1xAllen key

Handles:

) 2xHandles,

) 6 x Handle Bracket Bolts,
) 6 x Handle Bracket Nuts,
) 2xHandle Brackets

Wheels:

@) 2xWheels

) 2xAxle Nuts,

) 2x100mm Axle Bolts,
) 2xAxle Washers

Feet:

) 2xRubber Feet ,

) 2xFeet Washers,

) 2xFeetBolts,

) 2xFeet Nuts,

) 1xMounting Bracket,

) 2 xMounting Bracket Bolts,
© 2 x Mounting Bracket Nuts




() How to attach the handles:

Attach 2 x Handles and Handle
brackets using the black 40mm bolts
and nuts as per picture

() How to attach the wheels:

Attach each wheel to the frame using
1 x 100mm bolt and nut

() How to attach the feet:

Attach feet mountings to bottom of
frame and bracket using silver 3omm
and 20 mm bolts and nuts

4.2 REMOVE TRANSPORTATION BOLT

NOTE: This unit is shipped with a transportation holt, before starting the generator you must remove the
center transportation bolt and rubber sleeve (see pictures below) from the engine mounting bracket.

Failure to do so could result in serious damage to the generator during operation.

4.3 CHECKENGINE OIL

NOTE: this unit is shipped without oil in the crankcase. In order to avoid damage to the unit, put oil in the
crankcase before you attempt to start the unit for the first time.
) Before checking or refilling oil, be sure generator is on a level surface with engine stopped.
) Remove oil filler cap and check the engine oil level.
) If oil level is below the lower level line, refill with suitable oil (see oil table) to upper level line.
) Change oil if contaminated see chapter 7.1.
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LOWER LEVEL

OIL FILLER NECK

Oil capacity:

Power Generators Models GE-2000M, GE2000, GE3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-3000UK:

0.6 liters (0.16 gal)

Power Generators Models GE5000M, GE5000,GE-5000UK, GE-5000MUK, GE-6000M, GE6000, GE-6000UK,
GE-6000MUK GE-6000TM, GE-6000T, GE-7000M, GE-7000, GE-7000MUK, GE-7000UK, GE-7000TM, GE-
7000T: 1.1 liters (0.3 gal)

Recommended engine oil:

Use 4-stroke automotive oil of API service class SE or higher grade (SG, SH or SJ is recommended). SAE 10W-
30 or 10W-40 is recommended for general, all-temperature use. If single viscosity oil is used, select the
appropriate viscosity for the average temperature in your area.

Oil table:
SINGLE W
GRADE oW
20W
#20
#3
| | |
MULTIGRADE [ 10W-30 |

-20 -10 0 10 20 30 40°C

AMBIENT T. 4 14 32 50 68 86 104°F

4.4 INSTALLING PROPANE/LPG CYLINDER

WARNING: Sulphur, water, dust, etc. are harmful for the engine. If the gas supply source (LPG/PROPANE)
contains these harmful elements, the operator must use a filter to remove sulfur, water etc. and ensure
a clean gas supply. Otherwise, the engine service lifetime will be shortened.

Use LPG/PROPANE mixtures of only a high quality to prevent engine damage. LPG/PROPANE is a
combustible gas; it is colorless and thus invisible to the naked eye. LPG/PROPANE has a harmless odorant
added so that it is possible to smell it. The user should be familiar with the smell of LPG/PROPANE (smells
like sulphur or rotten eggs). If at any time the smell of LPG/PROPANE is identified, turn the engine off. If
the leak persists, remove the LPG/PROPANE cylinder. Never attempt to operate a unit that has a suspected
leak.




Burning LPG/PROPANE produces Carbon Monoxide (C0). CO is invisible, has no smell and can kill
you. Operating your generator in an enclosed area can be dangerous.

Use only in well ventilated areas. If you experience headache, drowsiness, or nausea, turn unit off
and get fresh air quickly.

Never use it where people are sleeping.

Follow unit instructions for proper use.

Keep out of reach of children.

Never store at temperatures above 120 degrees F° (49°c).

Never store LPG cylinders indoors.

Always use cylinder until it is completely empty.

Never put in luggage or take on trains or aircraft.

When the cylinder is empty please respect local regulations and return to supplier for re-filling
or in the case of non-refillable containers contact local refuse hauler or recycle center. Never put
empty containers in fire or incinerator. Do not puncture.

BEFORE USE

1) Check cylinder and appliance seals. Discard cylinder if dirt or rust particles are in valve area.

2) Turn unit off. Check condition of LPG hose for cracks, abrasion, discoloration or other damage.

3) Attach cylinder outdoors away from pilot lights, flames, sparks or other ignition sources. These sources
can ignite leaking gas. The cylinder must not be positioned near the exhaust outlet.

4) If your cylinder gas connection requires a tool only use the specially designed tool. If your cylinder gas
connection is designed to be hand tight take care not to over tighten. Over tightening can damage seals.
5) Check for leaks. Put soapy water on connections. Look for bubbles. Listen for hiss of escaping gas. Feel
cylinder for extreme cold. Smell for rotten egg odor. Do not use if leaking.

6) Read and follow appliance instructions.

DURING

Never use near pilot lights, flames, sparks, or other ignition sources. They can ignite leaking gas.

AFTER USE

1) Turn unit off and let cool.

2) Disconnect cylinder when not in use.

3) Detach outdoors away from pilot lights, flames, sparks, or other ignition sources, they can ignite leaking
gas.

4) Replace cap to keep valve clean.

IN CASE OF FIRE

1) Leave area quickly and call your local fire department for help.
2) Let cylinder burn out.

How to connect LPG/ propane gas supply source (1):
Keep gas supply source closed.
Make sure the engine is off.

Connect flexible pipe to gas inlet, Insert the threaded end of the pipe onto the gas inlet and screw
it anti- clockwise.



A

0

0

0

Connect regulator to LPG/PROPANE cylinder. Ensure cylinder is on a firm level base.

Use wrench to tighten the nut at each end of the gas pipeline until connection is fastened on
securely and check the connection for leaks.

AUl gas pipe joints should be tightly secured before operating the machine. Check the joints and
gas hose for leakage or breaks, replace the damaged joints and hose if necessary. Check the gas
pipeline for any damage before any use. LPG/PROPANE must always be used according to the
supplier’s instructions.

Use only official accessories and components of Greengear Global Srl or Cavagna Group.

4.5 CHECKING COMPONENT PARTS / GENERATOR SURROUNDINGS

Check the following before starting engine:

A

A

0

A

0

Check that gas supply source is in good condition. Check that the gas inlet connection is tightly
fixed and not leaking.

Check all bolts and nuts are tight.
Check for damaged components.
Check that the generator is not resting on or against any adjacent wiring.

Check that the area surrounding the generator is clear.

WARNING |Make sure you review each warning in order to prevent a fire hazard.|

WARNING |Keep area clear of inflammables or other hazardous materials.|

WARNING |Keep generator at least 1 meter away from buildings or other structures.

WARNING |0nly operate generator in a dry, well-ventilated area.|




WARNING |Keep exhaust pipe clear of foreign objects.|

WARNING |Keep generator away from open flame. No smokingj

WARNING |Keep generator on a stable and level surface.|

WARNING |Do not block generator air vents with paper or other material.|

4.6 BATTERY INSTALLATION

WARNING

Death,

of recommended capacity.

personal injury and/or property damage may occur unless instructions are followed carefully. Use battery

Recommended Battery: capacity of 12V-24AH or larger.

Turn the starter switch to the "STOP" position when mounting or dismounting battery. When fitting
the battery, connect the positive (+) cable first and then the negative (-) cable to the battery. Be careful
not to short battery cables. When removing the battery, disconnect negative (-) cable first.

REDCABLE: Positive (+) terminal
BLACKCABLE: Negative (-) terminal

YES

A
A
0
A

Should the connection be made incorrectly, the generator will malfunction.
Tighten bolts and nuts on terminals securely so they will not be loosened by vibration.
Disconnect battery cables when charging battery.

A trickle/slow charges is recommended.
"HOW TO" INSTALL BATTERY (See "OPTIONAL PARTS")



4.7 GROUNDING THE GENERATOR

To ground the generator to the earth, connect the grounding lug of the generator to the grounding spike
driven into the earth or to the conductor which has been already grounded to the earth.

When the generator is connected to household wiring systems the earth terminal of the generator must
be connected to the house earth. Certain types of earth systems may also require an earth spike driven
into the ground.

GROUNDING SPIKE

Where the generators are used as a portable power supply for domestic and commercial applications
using single class 2 double insulated tools and equipment, an earth electrode is not required.

Where class 1 (earthed) equipment is used, a 30mA RCD shall be used to provide protection to the users
in the event that the equipment develops a fault to earth. In this application an earth electrode is not
required as the fault current is returned by the appliance flex earth conductor to the generator frame
and thence the neutral point of the winding, causing the RCD to trip.




5. OPERATING PROCEDURES
5.1 STARTING THE ENGINE

CAUTION: Check the oil level before each operation as outlined to chapter 4.1.

1- Open the LPG/PROPANE cylinder by turning the cylinder valve counter-clockwise.

2- Iffitted, push the re-set button on the regulator.

3- Press the primer button on the ENERKIT (as per the below picture) carburetor 1 or 2 times
otherwise the engine may be hard starting.

- Pressing the primer button too many times when the engine is off can cause serious problems for the engine.

- Pressing the primer button whilst the engine is on can modify the carburation and change the air/gas mixture

causing an increase in emissions and if done for too long can cause serious problems for the engine.

4~ Turn the engine switch to the position "ON" (only when using
recoil starter).

@ ON

L

® |OF




5- Turn the circuit breaker to the "OFF" position when starting the generator.

CIRCUIT
METER
BREAKER

ON O
.

A

C

Q)
(7N

6a) Recoil starter model

Pull the starter handle slowly until resistance is felt. This is the "compression” point. Return the handle
to its original position and then pull swiftly. Do not fully pull out the rope. After starting, allow the starter
handle to return to its original position while still holding the handle.




6b) Electric starter model

Insert the key into the key switch and turn it clockwise to the "ON" position to start the engine.

ENG.SW.
ON
OFF  START

.

/

Then turn the key further to the "START" position. The engine will be started by starting motor. NOTE:
When starting for the first time, use recoil starter until engine runs.

ENG.SW.
ON
OFF START

CAUTION: Do not run the starting motor over 5 seconds continuously. If the engine fails to start, return
the key to the "ON" position and wait about 10 seconds then start again.

Do not turn the key switch to "START" when the engine is running to prevent damage of starting motor.
When starting the engine by recoil starter, set the key switch at the “"ON" position and pull the starter
handle.



5.2 USING ELECTRIC POWER

WARNING: Make sure that the appliance is switched OFF before connecting it to the generator. Do not
move the generator while it is running. Be sure to ground the generator if the connected appliance is
grounded. Failure to ground unit may lead to electrical shock.

AC APPLICATION

a) Check the voltmeter for proper voltage. This
generator is thoroughly tested and adjusted in the
factory. If the generator does not produce the specified
voltage, consult your nearest branch.

b) Turn off the switch of the electrical appliance before
connecting to the generator.

c) Insert the plug of the electrical appliance(s) into the
socket. Check the amperage of the plugs and extension
cords used referring to TABLE on page.33 (chapter 11)
and be sure not to take a current exceeding the specified
amperage. Be sure that the total wattage of all
appliances does not exceed the rated output of the
generator.

d) Turn the switch of the appliance ON.

NOTE: When the circuit breaker turns off during operation, the generator is over loaded or the
appliance is defective. Stop the generator immediately, check the appliance and / or generator for

overloading.
CONNECTING TO DOMESTIC CIRCUITS (HOUSE WIRING)

A WARNING

T.EV-METER

@

ON

OFF

This generator is neutrally grounded. If a generator is to be connected to residential or commercial power lines,
such as a stand-by power source during power outage, all connections must be made by a licensed electrician.
In accordance with the latest editions BS7671 IET wiring regulations, failure in connection may result in death,
personal injury, and damage to generator, damage to appliances, and damage to the building's wiring or fire.

When connecting the generator to a house wiring, generator output power must be taken from the 220V

socket.

Install a transfer switch. A transfer switch must be installed to transfer the load from the commercial
power source to the generator. This switch is necessary to prevent accidents caused by the recovery from
power outage. Use a transfer switch of the correct capacity. Install transfer switch between the meter

and the fuse or AC breaker box.




CAUTION: If the neutral wire of house wiring is grounded, be sure to ground the ground terminal of the
generator. Otherwise an electric shock may occur to the operator.

DC APPLICATION
Charging the battery

NOTE: It might be necessary to charge the battery directly after purchase. It is recommended to fully
charge the battery with a battery charger on the first charge.

Connect positive (red) terminal on generator to positive (+) terminal on battery.
Connect negative [black) terminal on generator to negative (-) terminal on battery.

Use recoil starter to start generator and the battery will begin to charge as Generator runs.

Note: Both AC and DC output can be used at the same time if the total output is within the rated
output of the generator.

BATTERY CHARGER

Disconnect battery cables when charging the battery.
Connect battery charger.

Note: A trickle/slow charge is recommended.

Once fully charged reconnect the battery to the generator
Connect positive (red) terminal on generator to

positive (+) terminal on battery.

Connect negative (black) terminal on generator to negative (-}

terminal on battery.

SAFETY PRECAUTIONS WHILE CHARGING

) An explosive hydrogen gas is discharged through vent holes in the battery during the charging
process. Do not allow spark or open flame around the generator or battery during the charging
process.

) Electrolyte fluid can burn eyes and clothing. Be extremely careful to avoid contact. If contact
occurs, wash the affected area immediately with large quantities of water and consult a doctor
for treatment.

) When charging a large capacity battery or totally discharged battery, excessive current may
force the DC breaker to turn off. In such cases, use a battery charger to charge a large battery
with AC output.

) Battery defects may cause the DC breaker to turn off. Check the battery before replacing the DC
breaker.



5.3 STOPPING THE GENERATOR

1-Turn off the power switches of the electric equipment and unplug the cord from receptacle of the

generator.
@ ON
® OFF

ENG.SW.

ON
OFF  START
@
5.4 OIL SENSOR

1-The oil sensor detects the fall in oil level in the crankcase and automatically stops the engine when
the oil level falls below a predetermined level.

2-Turn the circuit breaker to the "OFF" position.

3- Allow the engine about 3 minutes to cool down at no-load
before stopping.

4a) Recoil starter model: Turn the engine switch to the
position "OFF".

4b) Electric starter model: Turn the key switch to the “OFF”
position.

5- Close LPG/PROPANE cylinder valve.

2-When engine has stopped switch off generator’s circuit breaker, and check the oil level. Refill engine
oil to the upper level as instructed to chapter 7.1 and restart the engine.
3-If the engine does not start by usual starting procedures, check the oil level.

CAUTION: Do not remove OIL SENSOR PROBE when refilling with oil. Remove oil filler cap on the opposite
side of carburetor.

OIL SENSOR




6. WATTAGE INFORMATION

Some appliances need a "surge” of energy when starting. This means that the amount of electrical power
needed to start the appliance may exceed the amount needed to maintain its use.

Electrical appliances and tools normally come with a label indicating voltage, cycles/Hz, amperage (amps)
and electrical power needed to run the appliance or tool.
Check with the manufacturer with questions regarding power surge of certain appliances or power tools.

Electrical loads such as incandescent lamps and hot plates require the same wattage to start as is needed
to maintain use. Loads such as fluorescent lamps require 1.2 to 2 times the indicated wattage during start-
up. Loads for mercury lamps require 2 to 3 times the indicated wattage during start-up.

Electrical motors require a large starting current. Power requirements depend on the type of motor and
its use. Once enough "surge” is attained to start the motor, the appliance will require only 50% to 30% of
the wattage to continue running. Most electrical tools require 1.2 to 3 times their wattage to start. For
example, a 5,000 watt generator can power an 1800 to 4000 watt electrical tool.

Loads such as submersible pumps and air compressors require a very large current to start. They need 3
to 5 times the normal running wattage in order to start. For example, a 5,000 watt generator would only
be able to drive a 1,000 to 1,700 watt pump.

NOTE: The following wattage chart is a general guide only. Refer to your specific appliance for correct
wattage.

To determine the total wattage required to run a particular electrical appliance or tool, multiply the
voltage figure of the appliance/tool by the amperage (amps) figure of same. The voltage and amperage
(amps) information can be found on a name plate which is normally attached to electrical appliances and
tools.

WORKING CONDITIONS

Generating sets may only be loaded up to their rated power under the rated ambient conditions. When
used in higher temperatures, altitudes and humidity than those given in the reference conditions a
reduction in performance may occur. Standard reference conditions is:

Ambient air temperature 25°C
Ambient air pressure 100 kPa

Relative humidity 30%
Altitude 1000 m

The generator set can start-up and operate at ambient temperatures between -10°C and 40°C

HIGH ALTITUDE OPERATION

Horsepower will decrease approximately 3.5% for each 300m (1,000 feet) increase in altitude. The effect
of altitude in reducing the horsepower will be greater than this if no carburetor modification is made.

TEMPERATURE

Low temperatures cause a decrease of the gas pressure in the cylinder causing a premature freezing of
the cylinder and impairing the performance of the generator.

AMBIENT PRESSURE

Low atmospheric pressure affects air density and therefore will reduce the efficiency of combustion. This
will result in a reduction in performance of the generator.




7. MAINTENANCE

Maintenance, repair and replacement of the emission control system and components should be
carried out by a qualified and authorized person.

DAILY INSPECTION

0
0
LA
LA
LA
LA
A

Check for excessive vibration, noise.

Check oil level and quality.

Check the area surrounding the generator is clear.
Check the air filter element and clean if necessary.
Check the joints and gas hose for leakage or breaks.
Check for any loose or broken bolts and nuts.

Check engine for any obvious oil leaks.

PERIODIC MAINTENANCE

Periodic maintenance is vital for the safe and efficient operation of your generator. Check the table
below for periodic maintenance intervals.

It is also necessary for the user of this generator to ensure the maintenance and adjustments on the
emission related parts listed below to keep the emission control system effective.

The emission control system consists of the following parts:

(1) Enerkit carburetor

(2) Cold start enrichment system, if applicable
(3) Intake manifold, if applicable

(4) Air cleaner elements

(5) Spark plug

(6) Magneto or electronic ignition system

(7) Spark advance/retard system, if applicable
(8) Exhaust manifold, if applicable

(9) Hoses, belts, connectors, and assemblies




The maintenance schedule indicated in the table is based on the normal generator operation. Should
the generator be operated in extremely dusty condition or in heavier loading condition, the maintenance
intervals must be shortened depending on the contamination of oil, clogging of filter elements, wear of
parts, and so on.

Every Every Every Every Every | Every
Maintenance items 8 hours 20 hours 50 hours 200 hours| 500 1000
(daily) (weekly) (monthly)| hours | hours
©  (daily)
CLEAN GENERATOR AND
CHECK BOLT AND NUTS
0 (refill
CHECK AND REFILL ENGINE daily up
olL to upper
level)
CHANGE ENGINE OIL O (initiay | 0 levery
(*Note1) 100
hours)
CLEAN SPARK PLUG LA
CLEAN AIR FILTER 0
REPLACE AIR FILTER 0
ELEMENT
CLEAN AND ADJUST SPARK A
PLUG AND ELECTRODES
REPLACE SPARK PLUG 0
SPARK ARRESTER O (every
100
hours)
CHECK AND ADJUST (A
VALVE CLEARANCE (*Note2]
CLEAN AND ADJUST (A
CARBURETOR (*Note 2)
CLEAN AND REPLACE LA
CARBON BRUSHES

*Note: 1. Initial oil change should be performed after first twenty (20) hours of operation. Thereafter
change oil every hundred (100) hours. Before changing oil, check for a suitable way to dispose
of old oil. Do not pour it down into sewage drains, onto garden soil or into open streams. Your
local zoning or environmental regulations will give you more detailed instructions on proper
disposal.

*Note 2. Should be done by your dealer, unless you are equipped with proper repair tools, and are
properly trained and are qualified mechanically.



7.1 MAINTENANCE LOG A
greengear,
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Engine serial number:

Date of Purchase*

Place of Purchase / Dealer & Location

*Keep proof of purchase and proof of servicing.

Date of service Serviced by Details of service
(stamp)*




7.1 ENGINE OIL CHANGE

Change engine oil every 100 hours (For new engine, change oil after 20 hours).
1- Drain oil by removing the drain plug and the oil filler cap while the engine is warm.
2- Reinstall the drain plug and fill the engine with oil until it reaches the upper level on the oil
filler cap.

Use fresh and high quality lubricating oil to the specified level as directed to chapter 4.1. If
contaminated or deteriorated oil is used or the quantity of the engine oil is not sufficient, engine
damage will result and its life expectancy will be greatly shortened.

7.2 CLEANING AIR FILTER

CAUTION do not wash elements with kerosene, gasoline or oil.

A dirty air cleaner element will cause starting difficulty, power loss, engine malfunctions, and shortened
engine life. Always keep the air filter element clean.

=

7

=

1. Urethane Foam Element
Wash and clean the urethane foam with detergent. After cleaning, dry it. Clean the urethane foam
element every 50 hours.

2. Paper element

Clean by tapping gently to remove dirt and blow off dust. Never use oil. Clean the paper element
every 50 hours of operation, and replace element set every 200 hours.

Clean and replace air cleaner elements more often when operating in dusty environments.



7.3 CLEANING AND ADJUSTING SPARK PLUG

If the plug is contaminated with carbon, remove it and clean using a plug cleaner or wire brush.
Check electrode gap. Adjust gap to 0.7-0.8 mm (0.028-0.031 in). Recommended Spark Plug: NGK

CAUTION: be sure to tighten the spark plug securely, otherwise it may become very hot and possibly
damage the engine. Never use spark plug with improper heat range.

Set the air gap at 0.7-0.8 mm. *
(0.70~0.80mm) 0.028~0.031 in

SEALING WASHER

7.4 CHECKING CARBON BRUSH

If the brush becomes excessively worn, its contact
pressure with the slip ring changes and causes a rough
surface on the slip ring, resulting in irregular generator
performance. Check the brush every 500 hours or if
generator performance is irregular. If the brush is 5 mm

BRUSH

(0.2 in.)long or less, replace it with a new one. BRUSH
HOLDER

(a) Remove the brush cover.

(b) Disconnect the wire connector and remove the brush.

(c) Carefully note the brush direction and relative position with the slip ring when installing new
brush.




7.5 ADJUSTING VALVE CLEARANCE

Due to wear of the sealing ring of the valve, the gap "A" shown in the figure decreases over time, until the
contact with the cam prevents its closure. To avoid this, after a certain number of hours, must restore the
valve clearance initial.

INITIAL GAP:

Intake: 27 pm
Exhaust: 27 ym

This operation should be done by your dealer, unless you are equipped with proper repair tools, and are
properly trained and mechanically qualified.

WARNING: Before adjustment of the valve clearance make sure the engine is cold.

1 ®

TOOLS REQUIRED:

) Thickness Gauge
@) Screwdriver
) Set of Allen keys

OPERATIONS:

1- Remove the spark plug

2- Remove the cylinder head cover

3- Check with the thickness gauge the valve clearance, if the gap is different from the initial to
proceed with the adjustment.

4- Loosen the lock nut (1)

5- Turnregister (2) putting the blade thickness gauge between valve and rocker

6- Once registered the valve clearance closes the lock nut and check that the gap has not changed
(if it is changed to repeat the previous steps)

7- Replace the cylinder head cover.



8. STORAGE AND TRANSPORTATION

The following procedures should be followed prior
to storage of your generator for periods of 6
months or longer:

() Disconnect the LPG/PROPANE cylinder.

() Allow the engine to cool. Remove the spark
plug and put 10 drops of high quality motor
oil into the cylinder and replace spark plug.

) Disconnect the battery used for the electric
start feature of this generator, first
disconnecting the black cable and then the
red cable.

) Change engine oil.

e WA

V=

) Check for loose bolts and screws, tighten
them if necessary.

) Clean generator thoroughly with oiled
cloth. Spray with preservative if available.
NEVER USE WATER TO CLEAN THE
GENERATOR!

) Pull starter handle until resistance is felt,
leaving handle in that position.
{) Store generator in a well-ventilated, low

humidity area.

Package generator set in its original packaging if available.

Never lay the generator set upside down.




9. TROUBLESHOOTING

When generator engine fails to start after several attempts, or if no electricity is available at the output
socket, check the following chart. If your generator still fails to start or generate electricity, contact
your nearest dealer for further information or corrective procedures.

When engine fails to start:

Check if engine switch is in "OFF" position Turn engine switch to "ON” position.

Check to make sure generator is not If connected, turn off the power switch on the
connected to an appliance. connected appliance and unplug

Check if cleaner element is dirty Clean air cleaner element

Check spark plug for loose spark plug cap. If loose, push spark plug cap back into place
ENERKIT carburetor problems Push primer button

Check spark plug for contamination. Remove spark plug and clean electrode.

Empty LPG/PROPANE cylinder change LPG/PROPANE cylinder

When no electricity is generated at the socket:
Check to make sure circuit breaker isin the | After making sure that the total wattage of

"ON" position the electrical appliance is within permissible

limits and there are no defects in the
appliance, turn the circuit breaker to the "ON"
position.

If breakers continue to activate, consult
your nearest servicing dealer.

Check AC and DC terminals for loose Secure connection if necessary.
connection

Check to see if engine starting was Turn off switch on the appliance, and
attempted with appliances already disconnect cable from socket. Reconnect
connected to generator. after generator has been started properly.
Low power Carbon brushes are excessively worn

Observing frost on LPG containers and regulators is common during operation and normally is not an
indication of a problem. As LPG vaporizes and travels from the tank to the generator engine it expands.
The amount of frost that forms can be affected by the size of the container, the amount of fuel being used,
the humidity of the air and other operating conditions. In unusual situations this frost may eventually
restrict the flow of gas to the generator resulting in deteriorating performance. For example, if the tank
temperature is reduced to a very low level then the rate at which the LPG vaporizes is also reduced and
may not provide sufficient fuel flow to the engine. This is not an indication of a problem with the
generator but only a problem with the flow of gas from the LPG container. If generator performance
seems to be deteriorating at the same time that ice formation is observed on tank valve, hose or
regulator then some actions may be taken to eliminate this symptom. In these rare situations it can be
helpful to reduce or eliminate the cold fuel system effects by doing one of the following:

Exchanging fuel tanks to allow the first tank to warm up, repeating as necessary

Placing the LPG container at the end of the generator near the handle, where engine fan air flows
out from the generator. This air is slightly heated by flowing over the engine. The container
should not be placed in the path of the muffler outlet.



10. WIRING DIAGRAM

Generators Models:GE-2000M, GE2000, GE3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-3000UK, GE-5000M, GE-
5000, GE-5000MUK, GE-5000UK, GE-6000M, GE-6000, GE-6000MUK, GE-6000UK, GE-7000M, GE-7000,
GE-7000MUK, GE-7000UK.
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Generators Models: GE-6000TM, GE-6000T, GE-7000TM, GE-7000T
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11. VOLTAGE DROP IN ELECTRIC EXTENSION CORDS

When a long electric extension cord is used to connect an appliance or tool to the generator, a certain
amount of voltage drop or loss occurs in the extension cord which reduces the effective voltage available
for the appliance or tool.

The chart below has been prepared to illustrate the approximate voltage loss when an extension cord

of 300 feet (approx. 100 meters) is used to connect an appliance or tool to the generator.

Nominal

cross | A w,G. | Allowabl No.of | pegistance|Current Amp.
section ° strands

mm?2 No. A No./mm | /1oom |1A | 3A | 5A | 8A [10A |12A [15A
0.75 18 7 30/0.18 | 2.477 2.5V| 8V [12.5V

1.27 16 12 50/0.16 | 1.486 1.5V | 5V (7.5V[12V |15V |18V

2.0 14 17 37/0.26 | 0.952 AV |3V |5V | 8V |10V |12V |15V
3.5 |[12to10 23 45/0.32 | 0.517 1.5V [2.5V| 4V | 5V |6.5V|7.5V
55 |10to8 35 70/0.32 | 0.332 1V | 2V (2.5V|3.5V| 4V | 5V
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Legal Warranty - Registration

The Legal Warranty of the product is available at:
www.greengearglobal.com

The aforesaid Legal Warranty is upheld by the dealer from which
you purchased the product (by showing the proof of purchase)

To activate the warranty, fill in the registration form online at
www.greengearglobal.com/productregistration



http://www.greengearglobal.com/
http://www.greengearglobal.com/productregistration

c € EC DECLARATION OF CONFORMITY c €

For the following machinery:

Product name: LPG/Propane powered generator

Commercial name: N/A

Function: Low power generator sot

Type: LPG/Propane

Model No,: GE-2000M,GE-2000,GE-3000M,GE-3000, GE-3000MUK GE-3000UK GE-
5000M,GE-5000.GE-5000MUK, GE-5000UK, GE -6000M,GE -6000.GE-6000MUK GE-
6000UK.GE-6000TM,GE-6000T,GE-7000M,GE-7000 GE-T000MUK GE-7000UK, GE-
7000TM,GE-7000T.

Is herewith confirmed to fulfill all the relevant provisions of Machinery Directive (2008/42/EC)
and comply with Low-Voltage Directive (2006/895EC) and

Directive (2004/100/EC) and Noise Emission Directive by equipment for use outdoors

(20001 4/EC + 2005/B0/EC)

and the following harmonized standard have been complied with:
- EN 12601:2010;

EN 61000-6-2:2005;

EN 61000-6-4:2007;

Responsible for marking this declaration is the:

Manufacturer x Authorized representative established within the EU
Manufacturer's Name : GREENGEAR GLOBAL SRL

Manufacturer's Addross ¢ VIALE DUCA DEGLI ABRUZZ! 163, BRESCIA, ITALY
Authorized Rep's Name HE

Authorized Rep's Address g -

Person responsible for compiling the technical files established within the EU
Name, Sumame * ANDREA FOGLIETT)

Address ¢ VIALE DUCA DEGUI ABRUZZI 163, BRESCIA ITALY

Person responsible for making this declaration

Name, Sumame : ANDREA FOGUETT!
Position/Title s
s F. GREENGEAR GLOBAL SRL
Via Duca Degll Abnuza n* 163
25124 BRESCW
Brescia, italy March 10, 2017 @ Part. LV.A. 01637780806
(Place) (Date) (Cqthpany stamp and legal signaturo)
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{) Greengear Global Srl
Viale duca degli Abruzzi 163
25124 Brescia
Italy

) Website: www.greengearglobal.com
) Customer service mails servicefdgreengearglobal.com

) Facebook: www.facebook.com/greengear.co
) Twitter: @greengear_


http://www.facebook.com/greengear.co
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GENERATORI
GPL/PROPANO

ISTRUZIONI ORIGINALI DI FUNZIONAMENTO E
MANUTENZIONE

Modelli generatori Greengear: GE-2000M, GE2000, GE3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-3000UK,
GE5000M, GE5000,GE-5000UK, GE-5000MUK, GE-6000M, GE6000, GE-6000UK, GE-6000MUK, GE-6000TM,
GE-6000T, GE-7000M, GE-7000, GE-7000MUK, GE-7000UK, GE-7000TM, GE-7000T.

PGE416 ITA /REV 1
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f/‘az/e per aver aaya/&tato an /mmtm a fp/ fm/yea/‘/

We Il seguente manuale contiene importanti informazioni su come utilizzare AL
MEGLIO IL VOSTRO nuovo generatore in massima sicurezza, di conseguenza leggetelo
attentamente.

Questo manuale contiene tutte le informazioni riguardanti la manutenzione del vostro
generatore a gpl.

Tutte le informazioni presenti su questo manuale sono basate sulle ultime
informazioni disponibili sui prodotti al momento della stampa del seguente.

Greengear global si riserva il diritto di modificare il seguente manuale in qualunque
momento e senza alcun tipo di preavviso e/o obbligo.

Nessuna parte di questo manuale puo essere riprodotta senza una delibera scritta.

Questo manuale deve essere considerato come parte integrante del generatore e di
conseguenza deve rimanere con quest’ultimo.

We hope you enjoy your new generator!

/ /rré';«/?'o/‘/ salut;

4/‘6&/(}/6(1/‘ g/ﬂ/d/ f/‘/
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12.PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Quando si utilizzano attrezzature GPL/PROPANO (di seguito “attrezzatura” ), le precauzioni di sicurezza
di base, fra cui le seguenti, devono essere sempre rispettate per ridurre il rischio di gravi lesioni
personali e/o danni alle attrezzature e/o danni alle proprieta. Leggere tutte le istruzioni prima di
utilizzare questo prodotto e conservare le stesse per future consultazioni. Le seguenti precauzioni sono
essenziali per la vostra sicurezza, ma U'elenco non é esaustivo. Utilizzare sempre Uattrezzatura in modo

ragionevole e responsabile e essere consapevoli che l'utente @ responsabile degli incidenti che
coinvolgono terzi o le loro proprieta.

TUTTI 1 SIMBOLI SOTTO SONO RIPORTATI SUL PRODOTTO

A

Leggere il manuale dell’operatore. 3y | Attenzione: Motore caldo

Fumi tossici: non operare in spazi chiusi.

Spegnere sempre il motore e lasciare raffreddare prima di sostituire la bombola del gas.

Il generatore deve essere collegato per la messa a terra.

Non utilizzare in luoghi esposti a pioggia o precipitazioni.

B (% [+ DB kel B>

IL sistema elettrico residenziale deve essere isolato.

ATTENZIONE:

Questa macchina genera un campo elettromagnetico durante il funzionamento. Esso puo, in determinate
circostanze, interferire con impianti medici attivi e passivi. Per ridurre il rischio di lesioni gravi e fatali,
raccomandiamo i portatori di impianti medici di consultare il proprio medico o il produttore di tali impianti prima di
utilizzare la macchina.

Addestramento

) Non utilizzare Uattrezzatura sotto l'influenza di alcool, sostanze stupefacenti, medicinali o in
stato febbricitante;

) Leggere le istruzioni attentamente. Familiarizzare con i comandi e il corretto utilizzo
dell’attrezzatura;

) Non permettere ai bambini e agli estranei di utilizzare l'attrezzatura. Le norme locali possono
limitare Ueta dell’operatore.

) Non operare con persone, in particolare bambini o animali presenti nelle vicinanze;

©) Ricordare che l'operatore o l'utilizzatore é responsabile di incidenti o pericoli causati ad altre



persone o alle loro proprieta.

Prestare Uattrezzatura, compresi gli eventuali accessori, solo a persone familiari con questo
prodotto e sanno utilizzarlo. Questo manuale delle istruzioni & parte integrante dell’attrezzatura
e deve essere sempre fornito alle persone che lo prendono in prestito.

Preparazione
Prima dell’utilizzo, rimuovere gli eventuali sacchetti di plastica e tutti gli altri componenti che
fanno parte dell’imballaggio e tenere fuori dalla portata dei bambini.
Controllare Uattrezzatura prima dell’utilizzo. Segnalare qualsiasi parte mancante e sostituire
quelle danneggiate. Non utilizzare l'attrezzatura con parti allentate o danneggiate

Funzionamento
Utilizzare l'attrezzatura solo per lo scopo previsto. Il suo utilizzo per scopi diversi non é consentito
e puo essere pericoloso o provocare danni all’attrezzatura;
Non far funzionare il motore in un luogo chiuso dove possono accumularsi esalazioni nocive di
monossido di carbonio;
Non modificare le impostazioni del motore o alzare i giri del motore;
Avviare il motore con attenzione secondo le istruzioni;
Non inclinare U'attrezzatura quando si avvia il motore;
Non toccare i cavi quando il motore € in funzione: la scossa elettrica puo causare lesioni.

Manutenzione e immagazzinaggio
Mantenere serrati tutti i dadi, bulloni e le viti per essere certi che l'attrezzatura e in buone
condizione operative;
Non immagazzinare Uattrezzatura con bombola/cartuccia GPL/PROPANO all’interno di un edificio
dove i vapori possono raggiungere una fiamma libera o una scintilla; non lasciare mai in luce
diretta del sole. Non immagazzinare a temperature superiori a 49° C (120° F);
I fumi di scarico contengono monossido di carbonio velenoso che si puo sviluppare fino a livelli
pericolosi nelle zone chiuse. L'inalazione di monossido di carbonio puo causare perdita di
coscienza o la morte;
Lasciare raffreddare il motore prima di immagazzinare in un qualsiasi ambiente chiuso: Le parti
calde possono causare gravi ustioni;
Sostituire le parti usurate e danneggiate per sicurezza;
Tenere sempre gli adesivi di sicurezza e di informazione puliti e leggibili.

A Sostituire la bombola di GPL / Propano in una zona ben ventilata con il motore spento.

ATTENZIONE

GREENGEAR GLOBAL SRL non si assume alcuna responsabilita per danni materiali o personali causati
dalla mancata osservanza delle informazioni contenute nel manuale dell’operatore, in particolare per
quanto riguarda la sicurezza, il funzionamento e la manutenzione, o che sorgono attraverso luso di
connessioni o pezzi di ricambio non autorizzati. Eventuali danni causati dal mancato rispetto delle
istruzioni di sicurezza, di funzionamento e di manutenzioni sono di esclusiva responsabilita dell’utente.

GREENGEAR GLOBAL SRL si riserva inoltre il diritto di modificare la descrizione in questo manuale delle
istruzioni in qualsiasi momento e senza preavviso. La riproduzione, trasmissione o la traduzione in
qualsiasi altra lingua é assolutamente vietata senza un consenso scritto di GREENGEAR GLOBAL LTD.

A ATTENZIONE |Leggere questo manuale attentamente.

ATTENZIONE |Non utilizzare il generatore vicino alla benzina o qualsiasi carburante gassoso.




>

ATTENZIONE |Il GPL/PROPANO é altamente infiammabile e i suoi vapori possono provocare

ATTENZIONE |Non fumare o usare fiamme libere vicino alla zona di lavoro|

ATTENZIONE |Arrestare sempre il motore e lasciarlo raffreddare prima di sostituire la bombola|

ATTENZIONE |Non mettere dei materiali infiammabili vicino al generatore.

> > PP

ATTENZIONE

Non utilizzare il generatore all'interno di un’area chiusa o non sufficientemente ventilata. Utilizzarlo sempre in
un’area ben ventilata, altrimenti il motore potrebbe surriscaldarsi, e il gas di monossido di carbonio contenuto nello
scarico potrebbe mettere in pericolo delle vite umane. Tenere il generatore a almeno 1 metro (3 piedi) di distanza
da qualsiasi struttura o edificio durante I'uso. Se il generatore deve essere utilizzato indoor, I'area deve essere ben
ventilata e estrema cautela deve essere presa per quanto riguarda lo scarico di gas.

ATTENZIONE

Non racchiudere il generatore o coprirlo con una scatola. Ha un sistema di raffreddamento incorporato e si

surriscalda se viene racchiuso.

ATTENZIONE

Utilizzare il generatore su una superficie piana. Non & necessario preparare una base speciale. Tuttavia, il generatore
vibrera su una superficie irregolare, quindi scegliere una zona senza irregolarita superficiali. Se il generatore viene
inclinato o spostato durante il funzionamento, potrebbe ribaltarsi, causando situazioni pericolose. Non ci puo essere
una corretta lubrificazione se il generatore viene usato su un pendio ripido o in pendenza. In questo caso il grippaggio
del pistone potrebbe verificarsi anche se il livello dell’olio € al di sopra del limite massimo.

ATTENZIONE

Prestare attenzione al cablaggio e alle prolunghe. Se il cavo e sotto il generatore o in contatto con le parti vibranti,
pud rompersi e causare un incendio o scosse elettriche. Sostituire i cavi danneggiati o usurati immediatamente.




>

ATTENZIONE

Non utilizzarlo in luoghi esposti a pioggia o precipitazioni o con le mani bagnate. L'utente puo subire una grave scossa
elettrica se il generatore e bagnato.

>

ATTENZIONE

Se & bagnato pulirlo e asciugarlo prima di iniziare. Non versare dell’acqua direttamente sul generatore né lavarlo.

>

ATTENZIONE

Spegnere sempre il fusibile dell’interruttore del generatore e scollegare gli utensili o gli apparecchi quando non sono
in uso prima di intervenire, di regolare o di installare gli accessori e le connessioni.

>

ATTENZIONE

Fare attenzione che tutte le procedure della messa a terra necessarie siano eseguite durante ogni utilizzo. Nel caso
non si seguano le procedure, i danni potrebbero essere mortali.

>

ATTENZIONE

Non collegare il generatore a una linea elettrica commerciale. Potrebbe causare un cortocircuito al generatore e
danneggiarlo o causare una scossa elettrica. Utilizzare un interruttore di trasferimento per collegarlo al circuito
elettrico domestico.

>

ATTENZIONE

Non fumare quando si utilizza la batteria. Essa emette gas inflammabile che puo esplodere se viene esposto a
fiamme libere. Tenere I'area ben ventilata e tenere le flamme libere e le scintille a distanza.

>

ATTENZIONE

Il motore diventa estremamente caldo durante e per qualche tempo dopo il funzionamento. Tenere i materiali
inflammabili a distanza dal generatore. Prestare attenzione a non toccare alcune parti del motore soprattutto il
silenziatore altrimenti possono causare gravi ustioni. Tenere i bambini e gli estranei ad una distanza sicura dall’area
di lavoro.




ATTENZIONE

Utilizzare solo le prolunghe "ELENCATE”. Quando viene utilizzato I'attrezzatura all’esterno, utilizzare solo le
’
prolunghe marcate “Per uso esterno”.

ATTENZIONE

E’ assolutamente essenziale che si conosca I'utilizzo sicuro e corretto degli apparecchi o degli utensili elettrici che si
intendono usare. Tutti gli utenti devono leggere, comprendere e seguire i manuali degli apparecchi. Le
applicazioni e le limitazioni devono essere comprese. Seguire tutte le indicazioni riportate sulle etichette e sulle
avvertenze. Tenere i manuali in un luogo sicuro per future consultazioni.




13.DESCRIZIONE

GE-2000M, GE-2000, GE-3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-
3000UK

Le prese indicate nell’immagine, sono solo indicative. Si prega di consultare i dettagli dei prodotti nella
pagina seguente.

TELAIO

FILTRO ARIA

=" PANELLO DI CONTROLLO
MANOPOLA DI AVVIAMENTO
TAPPO OLIO

GE-5000M, GE-5000,GE-5000UK, GE-5000MUK, GE-6000M, GE-
6000, GE-6000UK, GE-6000MUK, GE-6000TM, GE-6000T, GE-
7000M, GE-7000, GE-7000MUK, GE-7000UK, GE-7000TM, GE-
7000T

Le prese indicate nell'immagine, sono solo indicative. Si prega di consultare i dettagli dei prodotti nella
pagina seguente

TELAIO

ENTRATA GAS MANICO

FILTRO ARIA

PANELLO DI CONTROLLO

MANOPOLAD TAPPO OLIO

AVVIAMENTO




14.SPECIFICAZIONI

(LxLxA) (mm)

Modello GE-2000M |GE-2000 GE-3000M |GE-3000 GE- GE-3000UK
generatore 3000MUK
Modello motore GG3GN GGN3GN GG3GN GG3GN GG3GN GG3GN
Tipo motore OHV, 25°tilt, Monocilindro, 4-Tempi
Alesaggio X corsa 68 x 54 68 x54 68 x 54 68 x 54 68 x54 68 x 54
(mm)
Cilindratalcc) 212 212 212 212 212 212
Tipo ignizione T.C.L.
Rapporto di 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1
compressione
Tipo GPL/PROPAN( GPL/PROPAN( GPL/PROPAN( GPL/PROPAN( GPL/PROPANQ GPL/PROPAN
carburante 1]
Sistema di Manuale Elettrico Manuale Elettrico Manuale Elettrico
avviamento
Tecnologia ENERKIT BASIC
GPL/propano
Pressione GPL 1.0-2.5 BAR
Consumo*(g/kWh) 7523 152 (A (A (A (A
3 1 1 1 1

Tensione (V) 230 230 230 230 230 110/230
Potenza massima 2.2 (3HP) 2.2 (3HP) 3.1(3.8HP) |3.1(3.8HP [3.1(3.8HP |[3.1(3.8HP
(KW)
Potenza nominale 2.0 (2.7 HP) |2.0(2.7HP) |2.8 (3.4 HP) |2.8(3.4HP) |2.8(3.4HP) |2.8(3.4
(KW) HP)
Corrente nominale (9 9 1.5 11.5 1.5 1.5
(A)
Frequenza nominale | 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz
(Hz)
Fattore di potenza 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0
(cos ¢ )
Volume olio (L) 0.6 (0.16 gal)| 0.6 (0.16 0.6(0.16 gal) | 0.6 (0.16 0.6 (0.16 0.6(0.16 gal)

gal) gal) gal)
Tempo di
funzionamen Dipende dalle dimensioni della bombola GPL/PROPANO.
to continuo
Peso Netto (kg/lbs.) [43.5/96  [43.5/96  [49/108 | 49/108 | 49/108 | 49/108
Dimensione 605Xx445X%420
imballaggio 23.8"x17.5"x16.5"

*dipende dalla qualita del carburante (GPL, Propano, Butano, etc)




Modello GE-5000M |GE-5000 GE-5000MUKGE-5000UK |[GE-6000M |GE-6000
generatore
Modello motore GG4GN GGN4GN GG4GN GG4GN GG5GN GG5GN
Tipo motore OHV, 25°tilt, Monocilindro,4-Tempi
Alesaggio X corsa |88x64 88x64 88x64 88x64 90x66 90x66
(mm)
Cilindrata(cc) 389 389 389 389 420 420
Tipo ignizione T.C.l
Rapporto di 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1
compressione
Tipo GPL/Propand{GPL/Propano |GPL/Propan¢GPL/PropandGPL/Propan¢GPL/Propano
carburante
Sistema di Manuale Elettrico Manuale Elettrico Manuale Elettrico
avviamento
Tecnologia ENERKIT BASIC
GPL/propano
Pressione GPL 1.0-2.5 BAR
Consumo*(g/kWh) N39 1N398 N39 N39 N23 1MN235
8 8 8 5
Tensione (V) 230 230 115/230 115/230 230 230
Potenza massima |5.5 (7.4 HP) |5.5 (7.4 HP) |5.5(7.4 HP) |5.5 (7.4 HP) |6.5 (8.7 HP) |6.5 (8.7 HP)
(KW)
Potenza nominale |5(6.7HP) |5(6.7 HP) 5(6.7HP) |5(6.7HP) |6.0(8 HP) |6.0(8 HP)
(KW)
Corrente nominale (21.7 21.7 21.7 21.7 26 26
(A)
Frequenza nominale|50 50 50 50 50 50
(Hz)
Fattore di potenza |1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0
(cos ¢ )
Volume olio (L) 1.1 (0.3 gal) [1.1(0.3gal) [1.1(0.3gal) [1.1 (0.3 gal) (1.1 (0.3 gal) |1.1 (0.3 gal)

(LxLxA) (mm)

4

Tempo di

funzionamento Dipende dalle dimensioni della bombola GPL/PROPANO.

continuo

Peso Netto (kg/lbs.) |93/205 93/205 93/205 |93/205 |93/205 93/205
Dimensioni 700x570Xx50('700Xx530X500 700x570x500 700x530X500
imballaggio 27.5”x21.3"x19./27.5"x20.8"x22. 27.5”x21.3"x19.6” 27.5”x20.8"x22.

4

*dipende dalla qualita del carburante (GPL, Propano, Butano, etc)




Modello generatore |GE- GE-6000UK |GE-6000TM |GE-6000T |GE-7000M |GE-7000
6000MUK
Modello motore GG5GN GG5GN GG5GN GG5GN GG6GN GG6GN
Tipo motore OHV, 25°tilt, Monocilindro,4-Tempi
Alesaggio X corsa 90x66 90x66 90x66 90x66 92x67 92x67
(mm)
Cilindratalcc) 420 420 420 420 445 445
Tipo ignizione T.C.l
Rapporto di 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 9.0:1 9.0:1
compressione
Tipo GPL/Propano| GPL/Propan¢ GPL/Propan¢ GPL/Propand GPL/Propand GPL/Propano
carburante
Sistema di Manuale Elettrico Manuale Elettrico Manuale Elettrico
avviamento
Tecnologia
ENERKIT BASIC
GPL/propano
Pressione GPL 1.0-2.5 BAR
Consumo*(g/kWh) 1523 M52 (YA 139 N23 1318
3 1 8 5
Tensione (V) 115/230 115/230 230/400 230/400 230 230
Potenza massima 6.5(8.7 HP) |6.5(8.7 HP) | 6.5 (8.7 HP) | 6.5 (8.7 HP) | 7.5 (9.8 HP) (7.5 (9.8 HP)
(KW)
Potenza nominale 6.0 (8 HP) 6.0(8HP) |6.0(8HP) |6.0(8HP) |7.0(9.1HP) |7.0(9.1HP)
(KW)
Corrente nominale (A)| 26 26 26 26 30 30
Frequenza nominale |50 50 50 50 50 50
(Hz)
Fattore di potenza 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0
(cos ¢ )
Volume olio(L) 1.1 (0.3gal) |1.1(0.3gal) {1.1(0.3gal) [1.1(0.3gal) |1.1(0.3gal) |1.1 (0.3 gal)
Tempo di
funzionamento Dipende dalle dimensioni della bombola GPL/PROPANO
continuo
Peso Netto (kg/lbs.) |95/209 |95/209  [95/209  [95/209  [95/209 95/209
Dimensioni 700X570X500 700x530x500
dell’imballaggio 27.5"X21.37X19.6" 22.5"Xzo.8”X19.
(LxLxA) (mm)

*dipende dalla qualita del carburante (GPL, Propano, Butano, etc)



Modello generatore GE-7000MUK | GE-7000UK GE-7000TM GE-7000T
Modello motore GG6GN GG6GN GG6GN GG6GN
Tipo motore OHV, 25°tilt, Monocilindro, ,4-Tempi

Alesaggio X corsa (mm) 92x66 92x66 92x66 92x66
Cilindratalcc) 420 420 420 420

Tipo ignizione T.C.l

Rapporto di compressione | 9.0:1 9.0:1 9.0:1 9.0:1

Tipo carburante GPL/Propano | GPL/Propano GPL/Propano GPL/Propano
Sistema di avviamento Manuale Elettrico Manuale Elettrico
Tecnologia GPL/propano ENERKIT BASIC

Pressione GPL 1.0-2.5 BAR

Consumo*(g/kWh) 17318 1318 1MN318 1MN318
Tensione (V) 110/230 110/230 230/410 230/410
Potenza massima (KW) 7.5 (9.8 HP) 7.5 (9.8 HP) 7.5 (9.8 HP) 7.5 (9.8 HP)
Potenza nominale (KW) 7.0 (9.1 HP) 7.0 (9.1 HP) 7.0 (9.1 HP) 7.0 (9.1 HP)
Corrente nominale (A) 30 30 30 30
Frequenza nominale (Hz) 50 50 50 50

Fattore di potenzalcos¢) | 1.0 1.0 1.0 1.0

Volume olio (L) 1.1 (0.3 gal) 1.1 (0.3 gal) 1.1 (0.3 gal) 1.1 (0.3 gal)
Tempo di

funzionamento Dipende dalle dimensioni della bombola GPL/PROPANO
continuo

NW (kg/lbs.) 96/211 | 96/211 | 96/211 | 96/211
Dimensioni 700x570x500

dell’imballaggio 27.5"x21.3"x19.6"

(LxLxA) (mm)

*dipende dalla qualita del carburante (GPL, Propano, Butano, etc)

Condizioni operative di riferimento standard:

AVVISO0: | generatori possono essere caricati solo fino alla loro potenza nominale nelle
condizioni ambientali nominali. La riduzione della potenza é probabilmente dovuta all’uso a
temperature, altitudini, umidita piu elevate rispetto a quelle indicate nelle condizioni di
riferimento.

ILgeneratore é in grado di avviarsi e funzionare a temperature tra -5°C e 40°C, e le condizioni
standard di riferimento sono:

Temperatura ambientale 25°C
Pressione ambientale 100 kPa
Umidita 30%
Altitudine Inferiore a1000 m




15. MONTAGGIO E VERIFICHE DA EFFETTUARE

PRIMA DELL'UTILIZZO

15.1 MONTAGGIO

Modelli: GE5000M, GE5000,GE-5000UK, GE-5000MUK, GE-6000M, GE6000, GE-6000UK, GE-
6000MUK, GE-6000TM, GE-6000T, GE-7000M, GE-7000, GE-7000MUK, GE-7000UK, GE-7000TM,

GE-7000T. Wheels and handles come as standard.

Se I'unita é fornita con il kit di montaggio delle ruote e maniglie procedere con I'installazione utilizzando i seguenti componenti:

) 1 xImbuto

) 2xChiave inglese

) 1xchiave a tubo

) 1xchiave atubo aleva
) 1 xchiave esagonale

Maniglie:

@) 2 xmaniglia

@) 6 xbullone

@) 6xdado

@) 2 xstaffa maniglia

Ruote:

) 2xruota

@) 2xdado

) 2xbullone 100mm
) 2xrondella

Piedini:

) 2xantivibrante in gomma,

@) 2xrondella

@) 2xbullone

) 2xdado

) 1 xstaffa di montaggio

) 2xbullone per la staffa di montaggio
() 2xdado per la staffa di montaggio

0O Come collegare le maniglie:
Collegare le maniglie con la staffa porta
maniglie utilizzando le viti nere da 40mmei
relativi dadi come in figura

0 Come collegare le ruote:
Collegare le ruote alla staffa utilizzando le
viti da100mm con i relativi dadi

(A Come collegare | piedini:
collegare i piedini antivibranti alla parte
inferiore del generatore e la staffa
utilizzando le viti da 30mm e 20mm con
relativi dadi




15.2 RIMUOVERE IL BULLONE DI TRASPORTO

NOTA: Questa unita viene fornita con un bullone di trasporto, prima di avviare il generatore assicurarsi di
rimuoverlo e il manicotto di gomma dalla staffa di montaggio del motore.

In caso contrario puo causare gravi danni al generatore durante il funzionamento.

15.3 CONTROLLO OLI0 MOTORE

NOTA: questa attrezzatura é fornita senza olio nel carter. Per evitare danni, mettere Uolio nel carter
prima di tentare di avviare U'attrezzatura per la prima volta.
) Primadi controllare o di riempire Uolio, assicurarsi che il generatore sia su una superficie piana
con il motore spento.

) Rimuovere il tappo di riempimento e controllare il livello dell’olio motore.

) Seillivellodell’olio & al di sotto del limite, riempire con Uolio adatto (vedi tabella olio) fino al limite
massimo.

) Cambiare l'olio se contaminato vedi capitolo 7.1.

J

INDICATORE DELL'OLIO

LIMITE MAX

LIMITE
MIN

BOCCHETTONE RIEMPIMENTO LIMITE MIN ————

Capacita olio:
Modelli generatori GE-2000M, GE2000, GE3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-3000UK: 0.6 litri (0.16 gal)

Modelli generatori GE5000M, GE5000,GE-5000UK, GE-5000MUK, GE-6000M, GE6000, GE-6000UK, GE-
6000MUK

GE-6000TM, GE-6000T, GE-7000M, GE-7000, GE-7000MUK, GE-7000UK, GE-7000TM, GE-7000T:1.1_Llitri
0.3 gal




Olio motore raccomandato:

Utilizzare olio per motori a 4 tempi di API classe SE o successiva (SG, SH or SJ &€ raccomandato). Si
raccomanda Uolio SAE 10W-30 or 10W-40 per un uso generico a tutte le temperature. Se si utilizza un
olio con solo una viscosita, si deve

selezionare quello adeguato alla temperatura media del territorio della sua residenza.

Tabella olio; .
GRADO SINGOLO m

20W
#20

MULTIGRADO

-20 -10 0 10 20 30 40°C

TEMP. AMBIENTALE -a 14 32 50 68 86 104°F

15.4 INSTALLAZIONE BOMBOLA GPL/PROPANO

ATTENZIONE: Zolfo, acqua, polvere sono dannosi per il motore. Se la fonte di rifornimento del gas contiene
questi elementi nocivi, Uutente deve utilizzare un filtro per rimuovere lo zolfo, acqua ecc. e assicurare
quindi una fornitura di gas pulita. In caso contrario la durata del motore sara ridotta.

Utilizzare solo miscele di GPL/PROPANO di alta qualita per evitare danni al motore. Il GPL/PROPANO é un
gas combustibile; é incolore e invisibile ad occhio nudo. Il GPL/PROPANO ha un odorizzante innocuo
aggiunto in modo che sia possibile sentirne l'odore. L’'utente deve avere familiarita con l'odore di
GPL/PROPANO (odora di solfuro o uova marce). Se in qualsiasi momento viene identificato l'odore di GPL
/ PROPANO, spegnere il motore. Se la perdita persiste, rimuovere la bombola. Non tentare mai di
utilizzare un’attrezzatura che ha una perdita sospetta.

Bruciando il GPL/PROPANO si produce monossido di carbonio. Esso é invisibile, inodore e puo
essere letale. Utilizzare il generatore in una zona chiusa puo essere pericoloso.

Utilizzare solo nelle zone ben ventilate. Se si verificano mal di testa, sonnolenza o nausea,
spegnere l'attrezzatura e prendere una boccata di aria fresca rapidamente.

Non utilizzare mai dove la gente dorme.

Seguire le istruzioni per un uso corretto.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non immagazzinare a temperature superiori a 49°C (120 F°)

Non immagazzinare negli spazi abitativi

Utilizzare la bombola finché non € completamente vuota.

Mai mettere nei bagagli o prendere sui treni o aerei .

Quando la bombola é vuota si prega di rispettare le normative locali e restituire al fornitore per il
riempimento o in caso di contenitori non riutilizzabili, contattare il trasportatore di rifiuti locali o
il centro di riciclaggio. Non mettere le bombole vuote sul fuoco o nell’inceneritore. Non forare.

PRIMA DELL’'UTILIZZO

1-Controllare la bombola. Scartare la bombola se é sporca o se é presente della ruggine nella valvola.
2-Spegnere Uattrezzatura.

3-Collegare la hombola per uso esterno lontana da fiamme pilota, fiamme, scintille e da altre fonti di
ignizione. Queste fonti possono infiammare perdite di gas.

4-Serrare solo manualmente. Non utilizzare strumenti per stringere. L’eccessivo serraggio puo




danneggiare la bombola.

5-Controllare se ci sono perdite. Mettere dell’acqua saponata sulle connessioni. Cercare le bolle.
Ascoltare il sibilo per verificare le perdite di gas. Verificare se la bombola é estremamente fredda. Odore
di uova marce. Non utilizzare se perde.

6-Leggere e seguire le istruzioni.

DURANTE L’UTILIZZO

Non utilizzare vicino a fiamme pilota, fiamme, scintille e ad altre fonti di ignizione. Queste fonti possono
inflammare se ci sono perdite di gas.

DOPO L"UTILIZZO

1) Spegnere il motore e lasciarlo raffreddare.

2) Scollegare la bombola quando non é in uso.

3) Tenere all’aperto e lontano da fiamme pilota, fiamme, scintille e da altre fonti di ignizione. Queste fonti
possono infiammare perdite di gas.

4) Sostituire il tappo per mantenere la valvola pulita.

IN CASO DI INCENDIO

1-Lasciare l'area rapidamente e chiamare i vigili del fuoco locali per chiedere aiuto.
2-Lasciare la bombola bruciare.

Come collegare una bombola GPL/PROPANO (1):

) Tenere la bombola chiusa.

» Assicurarsi che il motore sia spento.

) Collegare il tubo flessibile all’entrata del gas, inserire l'estremita filettata del tubo nell’entrata
gas e avvitarlo in senso antiorario.

) Collegare la bomhola GPL/PROPANO

€) Utilizzare una chiave per stringere il dado a ciascuna estremita della tubazione e controllare che
nel collegamento non vi siano perdite.

) Tutte le giunture del tubo del gas devono essere accuratamente fissate prima di utilizzare
U'attrezzatura. Controllare che non ci siano perdite o rotture, sostituire quelli danneggiati, se
necessario. Controllare la tubazione per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Il GPL / PROPANO
deve essere sempre utilizzato in base alle istruzioni dei fornitori.

) Utilizzare gli accessori e i componenti ufficiali di Greengear Global Ltd o Cavagna Group.



CONTROLLO DELLE PARTI COMPONENTI / AMBIENTE INTORNO AL
GENERATORE

Controllare le seguenti prima di avviare il motore:
) Controllare che la bombola sia in buone condizioni. Controlla che la connessione sia fissata
strettamente e che non vi siano perdite.
) Controllare che i bulloni e i dadi siano strettamente avvitati.
) Controllare se vi siano dei componenti danneggiati.
) Controllare che il generatore non sia appoggiato sul o contro ogni cavo adiacente.
© Verificare che 'area circostante il generatore sia libera.

ATTENZIONE |Assicurarsi di rivedere tutte le avvertenze per prevenire il rischio di incendi.

ATTENZIONE |Mantenere l"area libera da materiali infiammabili e pericolosi.

dd -

ATTENZIONE |Tenere il generatore ad almeno 1 metro di distanza dagli edifici e da altri|

ATTENZIONE |Mettere il generatore in funzione solo in un’area asciutta e ben ventilata.

ATTENZIONE |Tenere il tubo di scarico libero da oggetti estranei.

ATTENZIONE |Tenere il generatore lontano da fiamme libere. Non fumare!|

ATTENZIONE |Tenere il generatore su una superficie piana e stabile.

dddd e

ATTENZIONE |Non ostruire le aperture d’aria con carta o altro materiale.




15.5 INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

A ATTENZIONE

Morte, lesioni personali e/o danni alle proprieta si possono verificare a meno che le istruzioni vengano seguite

attentamente. Utilizzare la capacita di batteria raccomandata.

Batteria raccomandata: 12V-24AH di capacita o superiore

Posizionare Uinterruttore di avviamento su "STOP" quando si monta o si smonta la batteria.
Quando si fissa la batteria, connettere prima il cavo positivo (+) e poi quello negativo alla
batteria. Prestare attenzione per non tagliare i cavi della batteria. Quando si rimuove la
batteria, disconnettere prima il cavo negativo (-).

CAVO ROSSO: Terminalel+) positivo

CAVO NERO: Terminale(-Jnegativo

SI’

) Se il collegamento viene effettuato in modo errato, il generatore non funzionera
correttamente.

€) Stringere saldamente i bulloni e i dadi in modo che non vengano allentati dalle
vibrazioni.

) Scollegare i cavi della batteria quando é in carica.

COME INSTALLARE LA BATTERIA (VEDI "PARTI OPZIONALI")



15.6 MESSA A TERRA DEL GENERATORE

Per la messa a terra del generatore, connettere il cavo al suolo o a un conduttore che é stato gia collegato
aterra.

Se tale conduttore di terra non é disponibile, collegare il capocorda di terra del generatore al terminale
di terra dello strumento o apparecchio elettrico.

GROUNDING SPIKE




16.PROCEDURE OPERATIVE
16.1 AVVIAMENTO DEL MOTORE

ATTENZIONE: Controllare il livello dell’olio prima di ogni operazione come indicato nel capitolo 4.2.

1- Aprire labombola GPL/PROPANO girando la valvola in senso antiorario.

2- Se presente premere il pulsante di re-set sul regolatore.

3- Premere il pulsante diinnesco sul carburatore ENERKIT [illustrazione) 1 or 2 volte altrimenti se il
motore ha difficolta ad avviarsi.

ATTENZIONE

-Premere il pulsante di innesco troppe volte quando il motore & spento puo causare gravi problemi al motore.
-Premere il pulsante di innesco mentre il motore € acceso puo alterare la carburazione e modificare la miscela di
gas/aria aumentando cosi le emissioni e se viene eseguito per troppo tempo puod causare gravi problemi al motore.
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4- Posizionare Uinterruttore del motore su "ON" (Solo per quelli
manuali).

@ ON

L

® |OF




5- Posizionare Uinterruttore di corrente su"OFF".

CIRCUIT
BREAKER ¢

ONO
=14l
A (N

6a) Modello ad avviamento manuale

METER

Tirare la manopola di avviamento lentamente fino a sentire una certa resistenza. Questo é il punto di
“compressione”. Rimettere la manopola nella posizione originaria e tirare rapidamente. Non tirare
completamente fuori la corda. Dopo l'avviamento, lasciare la manopola di avviamento a ritornare nella
posizione originaria pur tenendo la manopola.




6b)

Modello ad avviamento elettrico

Inserire la chiave nell’interruttore e girala in senso orario nella posizione "ON" per avviare il motore.

ENG.SW.
ON
OFF START

4

Poi girare in seguito nella posizione “"START". NOTA: Quando si avvia per la prima volta, utilizzare la
manopola di avviamento fino a quando il motore non parte.

ENG.SW.
ON
OFF START

ATTENZIONE: Non eseguire U'avviamento del motore per piu di 5 secondi. Se il motore non si avvia
riportare la chiave nella posizione "ON" e attendere circa 10 secondi prima di avviare nuovamente.

Non girare la chiave nella posizione "START" quando il motore & in funzione per evitare danni
all’avviamento del motore.



Quando si avvia il motore con la manopola di avviamento, girare la chiave nella posizione "ON" e tirare la
manopola.

16.2 UTILIZZO DEL PRODOTTO

ATTENZIONE: Assicurarsi che Uapparecchio sia spento prima di collegarlo al generatore. Non spostare il
generatore mentre € in funzione. Assicurarsi di mettere a terra il generatore.
La mancata messa a terra dell’ attrezzatura puo causare una scossa elettrica.

APPLICAZIONE AC

a) Controllare il voltmetro per la tensione corretta.
Questo generatore é testato accuratamente e regolato T
nella fabbrica. Se il generatore non produce la tensione |—||—|| |

specificata, consultare la filiale piu vicina.

T.EV-METER ®

b) Spegnere Uapparecchio prima di collegarlo al generatore.

@

clinserire la spina dell’apparecchio nella presa. \
Controllare U'amperaggio usando come riferimento la
tabella a pag.32 (Capitolo 11) ed essere sicuri di non
superare l'amperaggio indicato. Assicurarsi che la
potenza totale di tutti gli apparecchi non superi la potenza @

%

ON

nominale del generatore.

d) Accendere l'apparecchio. @

\
1}
|
]

| OFF

@

NOTA: Se linterruttore si spegne durante il funzionamento, il generatore & sovraccaricato oppure
Uapparecchio é difettoso. Spegnere il generatore immediatamente, controllare U'apparecchio e/o il
generatore per verificare la eventuale presenza di un guasto.

CONNESSIONE CON IL CIRCUITO ELETTRICO RESIDENZIALE

ATTENZIONE

Questo generatore & neutro a terra. Se il generatore deve essere collegato alla linea elettrica residenziale o
commerciale, come fonte di alimentazione stand-by durante un’interruzione di corrente, tutti i collegamenti devono
essere eseguiti da un elettricista autorizzato. Errori nel collegamento possono provocare la morte, lesioni gravi e
danni al generatore, agli apparecchi e al cablaggio dell’edificio oppure incendi.

Quando si connette il generatore con il circuito elettrico di casa, la potenza output del generatore deve




essere presa dalla presa 220V.

Installare un interruttore di trasferimento. Esso deve essere installato per trasferire il carico dalla fonte
di alimentazione commerciale al generatore. L’interruttore @ necessario per evitare incidenti causati
dalla ripresa dallinterruzione di corrente. Utilizzare un interruttore di trasferimento della giusta
capacita. Installarlo tra il contatore e il fusibile o scatola dell’interruttore AC.

ATTENZIONE: Se il cavo neutro del circuito elettrico di casa € messo a terra, assicurarsi di mettere a
terrail terminale del generatore. Altrimenti una scossa elettrica potrebbe verificarsi all’'utente.

APPLICAZIONE DC
Carica della batteria

NOTA: Potrebbe essere necessario caricare direttamente la batteria dopo Uacquisto. Si consiglia di
caricarla completamente con un caricabatteria durante la prima carica.

Connettere il terminale (rosso) positivo del generatore al terminale (+) positivo della batteria.
Connettere il terminale (nero) negativo del generatore al terminale (-) negativo della batteria.

Utilizzare la manopola di avviamento per avviare il generatore e la batteria iniziera a caricarsi quando
entrera in funzione.

Nota: Entrambi Uoutput AC e DC possono essere utilizzati allo stesso tempo se l'output
totale e entro Uoutput nominale del generatore.

Caricabatteria

Scollegare i cavi della batteria quando é in carica..

Collegare il caricabatteria.

Nota: Un ciclo di carica/scarica é consigliato.

Una volta ricaricata completamente ricollegare al generatore.
Connettere il terminale (rosso) positivo del generatore al
terminale (+) positivo della batteria.

Connettere il terminale (nero) negativo del generatore al
terminale (-) negativo della batteria.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA QUANDO SI CARICA

- Un gas esplosivo viene scaricato attraverso i fori di ventilazione della batteria durante la carica. Non
lasciare scintille e fiamme libere intorno al generatore o alla batteria quando é in carica.

- L’elettrolita liquido puo bruciare gli occhi e gli indumenti. Prestare la massima attenzione per evitare il
contatto. In caso di contatto, lavare immediatamente la parte interessata con U'acqua e consultare un
medico per il trattamento.

-Quando si carica una batteria di grande capacita o una batteria completamente scarica, la corrente
eccessiva puo spingere lUinterruttore DC a spegnersi. In questi casi, utilizzare un caricabatteria per
caricare una grande batteria con AC output.

-1 difetti della batteria possono spegnere Uinterruttore DC. Controllare la batteria prima di sostituire
Uinterruttore DC.



16.3 ARRESTO DEL GENERATORE

1-Spegnere 'apparecchio elettrico e staccare la spina dalla presa del generatore.
2-Posizionare linterruttore della corrente alternata su

"OFF".

3-Lasciare raffreddare il motore circa 3 minuti prima di

spegnere.

4a) Modello avviamento manuale: Posizionare

Uinterruttore di avviamento su "OFF". @

G OFF

4b) Modello avviamento elettrico: Posizionare la chiave di
accensione su “STOP”.

ENG.SW.
ON
ST

e
74
16.4 SENSORE OLIO

1-Il sensore dell’olio rileva Uabbassamento del livello dell’olio nel carter e arresta automaticamente il

5- Chiudere la valvola della bombola GPL/PROPANO

motore quando esso scende sotto quello predeterminato.

2-Quando si arresta il motore, spegnere lUinterruttore del generatore, e controllare il livello dell’olio.

Riempire fino al limite massimo come indicato nel capitolo 4.2 e riavviare il motore.

3-Se il motore non si avvia utilizzando le solite procedure di
avviamento, controllare il livello dell’olio.

ATTENZIONE: Non rimuovere la sonda del sensore quando si riempie
dell’olio. Rimuovere il tappo di riempimento dell’olio sul lato
opposto del carburatore.

SENSORE OLIO




17.INFORMAZIONI SUI WATT

Alcuni prodotti hanno bisogno di una carica di energia quando devono essere accesi. Questo significa che
la quantita di corrente elettrica necessaria per accendere il prodotto collegato puo essere superiore a
quella richiesta durante l'uso.

Gli elettrodomestici e utensili elettrici normalmente sono dotati di un‘etichetta indicante la tensione, cicli
/ Hz, amperaggio (ampere) e potenza elettrica necessaria per far funzionare l'apparecchio o strumento.

Verificare con il rivenditore piu vicino le domande riguardanti 'aumento di potenza di alcuni apparecchio
utensili elettrici.
Carichi elettrici quali lampade ad incandescenza e piastre richiedono la stessa potenza in accensione e

anche durante l'utilizzo. Carichi come lampade fluorescenti richiedono da 1,2 a 2 volte il wattaggio indicato
durante l'avviamento. Carichi di lampade al mercurio richiedono 2-3 volte il wattaggio indicato durante
l'avvio.

I motori elettrici richiedono una grande quantita di corrente per accensione. | requisiti di alimentazione
dipendono dal tipo di motore e dal suo uso. Una volta abbastanza "potenza” é raggiunto per avviare il
motore, l'apparecchio richiede solo dal 50% al 30% della potenza per continuare a funzionare. La maggior
parte degli utensili elettrici richiedono da 1,2 a 3 volte la loro potenza per il funzionamento sotto carico
durante l'uso. Per esempio, un generatore di 5.000 watt puo alimentare un attrezzo elettrico da 1800 a
4000 watt.

I carichi come quelli di pompe sommerse e compressori ad aria richiedono una grande quantita di corrente
per Uaccensione. Hanno bisogno da 3 a 5 volte la normale quantita di watt di funzionamento per
accendersi. Per esempio, un generatore di 5.000 watt sarebbe solo in grado di far funzionare una pompa
1.000 a 1.700 watt.

NOTE: Fai riferimento ai tuoi prodotti per i watt corretti.

Per determinare i watt totali richiesti per far funzionare un particolare prodotto o strumento, moltiplicare
il valore di tensione dell’apparecchio/strumento per Uamperaggio (Ampere) dello stesso. Le informazioni
relative alla tensione e amperaggio possono essere trovate su una targhetta dei prodotti.

CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO

| generatori possono sopportare un carico fino alla potenza nominale in determinate condizioni
ambientali. Quando si utilizza a temperature, altitudini, umidita piu elevate rispetto a quelle indicate
nelle condizioni di di riferimento, la performance diminuisce. La condizioni di riferimento standard sono:

Temperatura ambientale 25°C
Pressione ambientale 100 kPa

Umidita relativa 30%
Altitudine 1000 m

IL generatore puo avviarsi e funzionare a temperature ambientali comprese tra -10°C and 40°C.

OPERAZIONE AD ALTE ALTITUDINI

La potenza diminuisce di circa 3.5% per ogni 300m (1,000 piedi) di aumento di altitudine. L’effetto
dellaltitudine nel ridurre la potenza sara maggiore se non viene effettuata alcuna modifica al
carburatore.

TEMPERATURE
Le temperature basse causano una diminuzione della pressione del gas nella bombola provocando un
congelamento prematuro di essa e compromettendo cosi la performance del generatore.

PRESSIONE AMBIENTALE
La bassa pressione atmosferica influisce sulla densita dell'aria e quindi riduce Uefficienza della
combustione. Cio comporta una riduzione della performance del generatore.



18.MANUTENZIONE

Gli interventi di manutenzione, riparazione e sostituzione del sistema di controllo delle emissioni e
dei componenti devono essere eseguiti da un personale qualificato e autorizzato.

CONTROLLO GIORNALIERO

©) Verificare la presenza di vibrazione eccessiva, rumori.

) Controllare il livello dell’olio e la qualita.

©) Controlla che Uarea circostante il generatore sia libera.

) Controllare il filtro d’aria e pulire se necessario.

) Controllare le giunture e il tubo del gas per perdite o rotture.
) Controllare per eventuali dadi o bulloni allentati o rotti.

) Controllare il motore per evidenti perdite di olio.

MANUTENZIONE PERIODICA

La manutenzione periodica @ fondamentale per il funzionamento sicuro e efficiente del generatore.
Controllare la tabella sotto riportata per intervalli di manutenzione periodica.

E’ anche necessario per lutente assicurare la manutenzione e la regolazione delle parti relative
all’emissione sotto elencate per mantenere il sistema di controllo delle emissioni efficace.

IL sistema di controllo delle emissioni consiste nelle seguenti parti:

(1) Carburatore Enerkit

(2) Partenza a freddo, se applicabile

(3) Collettore di aspirazione, se applicabile
(4) Elementi nel filtro dell’aria

(5) Candela

(6) Sistema di accensione elettronico

(7) Anticipo di accensione, se applicabile
(8) Collettore di scarico, se applicabile

(9) Tubi, cinghie, connettori e componenti




Il programma di manutenzione indicato nella tabella @ basato sul normale funzionamento del generatore.
Se il generatore viene usato in condizioni estremamente polverose o di carico piu pesante, gli intervalli di
manutenzione devono essere accorciati a seconda della contaminazione dell’olio, dell’intasamento degli
elementi filtranti, delle parti usurate e cosi via.

Ogni 8 ore Ogni 20 ore | Ogni 50 ore| Ogni 200 | Ogni 500/ Ogni 1000
Elementi di manutenzione (giornaliero) (settimanale ©°re ore |Ore
) (mensile)

() (giornaliero)
PULIZIA GENERATOREE
CONTROLLO BULLONI E DADI

@ (riempire
ogni giorno
fino al livello
massimo)

CAMBIO OLIO MOTORE (*Nota1) O (iniziat | © (ogni
e) 100 ore)

CONTROLLO E RIEMPIMENTO
OLI0O MOTORE

PULIZIA CANDELA 0
PULIZIA FILTRO ARIA 0

PULIZIA ELEMENTI FILTRO 0
ARIA

PULIZIA FILTRO CARBURANTE 0

PULIZIA E REGOLAZIONE LA
CANDELA E ELETTRODI

SOSTITUZIONE CANDELA A

PARASCINTILLE  (ogni
100 ore)

CONTROLLO E REGOLAZIONE (A
VALVOLE (*Nota 2)

PULIZIA E REGOLAZIONE 0
CARBURATORE (*Nota 2)

PULIZIA E SOSTITUZIONE 0
SPAZZOLE

*Nota 1. Il cambio iniziale dell’olio deve essere eseguito dopo le prime venti (20) ore di funzionamento.
Successivamente, cambiarlo ogni cento (100) ore. Prima di cambiarlo, cercare un modo
adeguato per buttare via Uolio usato. Non scaricarlo nelle fognature, nel giardino o nei corsi
d’acqua. Le norme ambientali locali daranno delle istruzioni piu dettagliate per il corretto
smaltimento.

*Nota 2. Deve essere eseguito dal rivenditore, a meno che siate dotati di strumenti di riparazione
adatti e addestrati correttamente e qualificati meccanicamente.



18.1INFORMAZIONI MANUTENZIONE

IL numero di serie del motore:

Data di acquisto*:

Luogo e data
d’acquisto/distributore:

*Tenere traccia della prova d’acquisto e della manutenzione

Data di servizio Da revisionare Dettagli del servizio
entro*




18.2 CAMBIO OLI0 DEL MOTORE

Cambiare l'olio dell’motore ogni 100 (Per motori nuovi, cambiarlo dopo 20 ore).
3- Scaricare Uolio rimuovendo il tappo di scarico e il tappo riempimento dell’olio mentre il motore &
ancora caldo.
4~ Reinstallare il tappo di scarico e riempire d’olio il motore fino al limite massimo.

Utilizzare Uolio lubrificante di alta qualita fino al livello specificato come illustrato al capitolo 4.2. Se
Uolio utilizzato & contaminato o deteriorato oppure la quantita non é sufficiente, il motore si danneggia
e la durata prevista sara notevolmente ridotta.

18.3 PULIZIA FILTRO D’ARIA

ATTENZIONE Non lavare gli elementi con cherosene, benzina o olio.

Un elemento del filtro d’aria sporco provoca difficolta di avviamento, perdita di potenza,
malfunzionamenti e la durata del motore ridotta. Tenere sempre Uelemento filtrante pulito.

=

7

=

1. Gomma di poliuretano
Lavare e pulire la schiuma in uretano con il detergente. Dopo la pulizia, asciugarla. Pulire la schiuma di
uretano ogni 50 ore.

2. Elemento di carta

Pulire picchiettando delicatamente per rimuovere lo sporco e la polvere. Non utilizzare mai Uolio.
Pulire Uelemento in carta ogni 50 ore di lavoro e sostituirlo ogni 200 ore.

Pulire e sostituire gli elementi del filtro d’aria pil frequentemente quando si lavora in ambienti
polverosi.



18.4 PULIZIA E REGOLAZIONE DELLA CANDELA

Se la candela é contaminata con carbonio, rimuoverlo e pulirlo utilizzando spina pulente oppure una
spazzola di ferro.

Controllare la distanza tra gli elettrodi. Regolare la distanza a 0.7-0.8 mm (0.028-0.031 in).

ATTENZIONE: Assicurarsi di stringere saldamente la candela, altrimenti puo diventare calda e
danneggiare cosi il motore. Non utilizzare mai una candela che abbia un grado termico non adeguato.

Impostare I’ air gap a 0.7-0.8 mm. *
(0.70~0.80mm) 0.028~0.031 in

GUARNIZIONE

18.5 CONTROLLO DELLA SPAZZOLA DI CARBONE

Se la spazzola diventa eccessivamente usurata, la sua
pressione di contatto con il collettore ad anello cambia SPAZZOLA
e provoca una superficie ruvida ad esso, ottenendo

prestazioni irregolari del generatore. Controllare la

spazzola ogni 500 ore o quando la prestazione del
generatore é irregolare. Se & lunga 5mm (0.2 in.) o di SUPPORTO

oy e SPAZZOLA
meno, sostituire con una nuova.

(a) Rimuovere il coperchio della spazzola.

(b) Scollegare il connettore del cavo e rimuovere la spazzola.

(c) Osservare con attenzione la direzione della spazzola e la posizione relativa con il collettore ad
anelli quando si installa una nuova spazzola.

SUPPORT(
SPAZZOLA




ADJUSTING VALVE CLEARANCE

Due to wear of the sealing ring of the valve, the gap "A" shown in the figure decreases over time, until the
contact with the cam prevents its closure. To avoid this, after a certain number of hours, must restore the
valve clearance initial.

INITIAL GAP:

Intake: 27 pm
Exhaust: 27 ym

This operation should be done by your dealer, unless you are equipped with proper repair tools, and are
properly trained and mechanically qualified.

WARNING: Before adjustment of the valve clearance make sure the engine is cold.

1 ®

TOOLS REQUIRED:

) Thickness Gauge
@) Screwdriver
) Set of Allen keys

OPERATIONS:

8- Remove the spark plug

9- Remove the cylinder head cover

10- Check with the thickness gauge the valve clearance, if the gap is different from the initial to
proceed with the adjustment.

11- Loosen the lock nut (1)

12- Turn register (2) putting the blade thickness gauge between valve and rocker

13- Once registered the valve clearance closes the lock nut and check that the gap has not changed
(if it is changed to repeat the previous steps)

14- Replace the cylinder head cover.



19.STOCCAGGIO E TRASPORTO

Le seguenti procedure devono essere seguite prima
di immagazzinare il generatore per periodi di 6
mesi o superiori:

) Scollegare la bombola GPL/PROPANO.

() Lasciare raffreddare il motore. Rimuovere
la candela e mettere 10 gocce dell’olio
motore di alta qualita nel cilindro.

) Scollegare la batteria utilizzata per i
modelli ad avviamento elettrico,
scollegando prima il cavo nero e poi quello
rosso.

) Cambiare Uolio motore.

V=== W

) Controllare i bulloni e le viti allentati,
stringerli se necessario.

) Pulire il generatore accuratamente con un
panno oleato. Spruzzare con conservanti se
disponibili. Non utilizzare mai Uacqua per
pulire il generatore.

€) Tirare la manopola di avviamento fino a
sentire una certa resistenza, lasciando la
manopola in quella posizione.

) Immagazzinarlo in un’area ben ventilata e
con bassa umidita.

Non appoggiare mai il generatore a testa in giu.




20. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Quando il motore del generatore non si avvia dopo diversi tentativi, 0 in mancanza di energia elettrica,
controllare la seguente tabella. Se il generatore continua a non avviarsi o a non generare elettricita,
contattare il rivenditore piu vicino per ulteriori informazioni o procedure correttive.

Se il motore non si avvia:

Controllare se Uinterruttore del motore é nella Posizionare Uinterruttore su “ON".
posizione "OFF".
Controllare per assicurare che il generatore nonsia | Se & collegato, spegnere Llapparecchio e

collegato ad un apparecchio elettrico. scollegarlo.
Controllare se il filtro d’aria & sporco. Pulire il filtro d’aria.
Controllare se il cappuccio della candela non é Se é allentato, spingere il cappuccio.
allentato
Problemi carburatore ENERKIT Premere il pulsante di innesco
Controllare la candela se & contaminata Rimuoverla e pulire gli elettrodi.
Bombola GPL/PROPANO vuota Cambiare la bombola GPL/PROPANO
Se non genera energia elettrica:
Controllare per assicurare che Uinterruttore di Dopo aver verificato che la potenza totale degli
corrente alternata sia nella posizione "ON". apparecchi elettrici sia entro i limiti consentiti

e che non ci siano difetti presenti
all’apparecchio, posizionare Uinterruttore di
corrente alternata su "ON".

Se Uinterruttore continua ad azionarsi, rivolgersi al
rivenditore piu vicino.

Controllare i terminali AC e DC per collegamenti Stringere i collegamenti se & necessario.

allentati.

Controllare per assicurare che il generatore non Se é collegato, spegnere Uapparecchio e

sia collegato ad un apparecchio elettrico.. scollegarlo. Ricollegare dopo che il
generatore é stato avviato.

Bassa potenza Spazzole di carbone eccessivamente usurate.

Osservare una brina sulla bombola GPL e regolatori &€ comune durante il funzionamento del generatore
e non & una normale indicazione di un problema. Quando il GPL vaporizza e si sposta dalla bombola al
generatore espande. La brina che si forma é influenzata dalla dimensione della bombola, dalla quantita
di gas utilizzato, dall’umidita dell’aria e dal funzionamento del generatore. In condizioni particolari la
brina puo ridurre il flusso di gas al generatore risultando in performance peggiori. Ad esempio, se la
temperatura della bombola diminuisce ad una velocita superiore a quella per cui il GPL vaporizza, il
flusso di GPL potrebbe non essere sufficiente. Questa non @ un problema con il generatore, ma é legato
al flusso insufficiente di gas dalla bombola. Se le prestazioni del generatore sembrano deteriorarsi allo
stesso momento con la formazione di brina sulla valvola, tubo o regolatore, possono essere intraprese
alcune azioni per eliminare il sintomo. In queste rare situazioni, puo essere utile ridurre o eliminare gli
effetti sul sistema del carburante eseguendo una delle seguenti operazioni:

Scambio di serbatoi di carburante per permettere al primo serbatoio che si riscaldi; ripetendo
se hecessario;

Posizionamento della bombola GPL alla fine del generatore, dove l'aria del motore fuoriesce dal
generatore. Quest’aria é leggermente scaldata passando sopra al motore. La bombola non deve
essere messa davanti alla marmitta.



21. DIAGRAMMA ELETTRICO

Modelli generatori:GE-2000M, GE2000, GE3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-3000UK, GE-5000M, GE-
5000, GE-5000MUK, GE-5000UK, GE-6000M, GE-6000, GE-6000MUK, GE-6000UK, GE-7000M, GE-7000,
GE-7000MUK, GE-7000UK.
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Modelli generatori: GE-6000TM, GE-6000T, GE-7000TM, GE-7000T
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22. CADUTA DI TENSIONE CON PROLUNGHE
ELETTRICHE

Quando una lunga prolunga elettrica viene utilizzata per collegare un apparecchio o uno strumento al
generatore, si verifica una perdita di una certa quantita di tensione che riduce la tensione effettiva
disponibile per l'apparecchio o lo strumento.

IL grafico sotto é stato preparato per illustrare la perdita di tensione approssimativa quando un cavo di
prolunga di 300 piedi (circa 100 metri) viene utilizzato per collegare un apparecchio o strumento al

generatore.

Sezione Corrente

nominale Numero :

AW.G ammissibite|  gj i Resistenza Ampere

mm?2 No. A No./mm | /1oom (1A |3A|5A | 8A [10A|12A [15A
0.75 18 7 30/0.18 2.477 2.5 | 8V [12.5V

1.27 16 12 50/0.16 | 1.486 1.5V| 5V |7.5V (12V |15V|18V
2.0 14 17 37/0.26 | 0.952 1V |3V |5V | 8V [10V(12V |15V
3.5 12 to 23 45/0.32 | 0.517 1.5 |2.5V | 4V | 5V |6.5V (7.5V
5.5 10 to 35 70/0.32 | 0.332 1V | 2V |2.5V |3.5 | 4V | 5V
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Condizione di garanzia limitata e Registrazione del
prodotto

La garanzia limitata e disponibile su
www.greengearglobal.com

La suddetta garanzia e sostenuta dal rivenditore da cui
stato acquistato il prodotto (presentando la prova di
acquisto)

Il modulo di registrazione deve essere compilato e inviato
online su www.greengearglobal.com/productregistration
al fine di ricevere i benefici della garanzia.



http://www.greengearglobal.com/productregistration

c € EC DECLARATION OF CONFORMITY ( E

For the following machinery:

Product name: LPG/Propane powered generator

Commercial name: N/A

Function: Low power generator sot

Type: LPG/Propane

Modal No,: GE-2000M,GE-2000,GE-3000M, GE-3000, GE-3000MUK GE-3000UK GE-
5000M,GE-5000.GE-5000MUK, GE-5000UK, GE -6000M,GE -6000.GE-6000MUK GE-
6000UK.GE-6000TM,GE-6000T,GE-7000M,GE-7000,GE-T000MUK, GE-7000UK GE-
7000TM,GE-7000T.

Is herewith confirmed to fulfill all the relevant provisions of Machinery Directive (2008/42/EC)
and comply with Low-Voltage Directive (2006/85EC) and Electromagnetic

Directive (2004/108/EC) and Noise Emission Directive by equipment for use outdoors

(20001 4/EC + 2005/B/EC)

and the following harmonized standard have been complied with:
- EN 12601:2010;

EN 61000-6-2:2005;

EN 61000-6-4:2007;

Responsible for marking this declaration is the:

Manufacturer x Authorzed representative established within the EU
Manufacturer's Name : GREENGEAR GLOBAL SRL

Manufacturer's Addross ¢ VIALE DUCA DEGLI ABRUZZI 163, BRESCIA, ITALY
Authorized Rep's Name .

Authorized Rep's Address g -

Person responsible for compiling the technical files established within the EU
Name, Sumame * ANDREA FOGLIETT

Address ¢ VIALE DUCA DEGUI ABRUZZI 163, BRESCIA ITALY

Person responsible for making this declaration

Name, Sumame : ANDREA FOGUETT!
Position/Title -
. Managing sAL
Via Duca Degll Abnaza n* 163
25124 BRESCWA
Brescia, Rtaly March 10, 2017 @ Part. LV.A. 0168778080¢
(Place) (Date) (Cqthpany stamp and legal signaturo)




ISTRUZIONI ORIGINALI DI
FUNZIONAMENTO E MANUTENZIONE

)

greengear,

looking ahead

Greengear Global srl www.greengearglobal.com
Viale duca degli Abruzzi 163 infofdgreengearglobal.com
25124 Brescia Facebok:
www.facebook.com/greengear.co

Italia Twitter: f[Agreengear_
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IFaIWAILLAANI /TSI

(LPG/PROPANE POWER
GENERATORS)

Aflan15 TN ULarn1511595N 1N

Greengear power generators Models: GE-2000M, GE2000, GE3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-3000UK,
GE5000M, GE5000,GE-5000UK, GE-5000MUK, GE-6000M, GE6000, GE-6000UK, GE-6000MUK, GE-6000TM,
GE-6000T, GE-7000M, GE-7000, GE-7000MUK, GE-7000UK, GE-7000TM, GE-7000T.
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GE-2000M, GE-2000, GE-3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-
3000UK
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GE-5000M, GE-5000, GE-5000UK, GE-5000MUK, GE-6000M, GE-
6000, GE-6000UK,

GE-6000MUK, GE-6000TM, GE-6000T, GE-7000M, GE-7000, GE-
7000MUK, GE-7000UK,

GE-7000TM, GE-7000T
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GE- GE- GE- GE-
Generator model GE-3000 GE-3000UK
2000M | 2000 3000M 3000MUK
Engine model GG3GN |GG3GN | GG3GN GG3GN GG3GN GG3GN
Engine type OHV,25°tilt, Single Cylinder, Forced Air Cooling,4-Stroke
Bore x stroke(mm) 68x54 |68x54 | 68xX54 | 68x54 | 68Xx54 68 X 54
Displacement(cc) 212 212 212 212 212 212
Ignition type T.C.lL.
Compression ratio 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1
LPG/Pro | LPG/P | LPG/Pro | LPG/Pro |LPG/Prop | LPG/Propa
Fuel type
pane |ropane | pane pane ane ne
. Recoil |Electri | Recoil Electric Recoil Electric
Starting system
start c start start Start Start Start
LPG
/propane ENERKIT BASIC
technology
Pressure range for
inlet LPG 1.0 - 2.5 BAR
Consumption*(g/kWh) | A\523 1N523 NG41 Ne4 NG4 Ne4
Voltage (V) 230 230 230 230 230 110/230
2.2(3 | 2.2(3 | 3.1(3.8 | 3.1(3.8 | 3.1(3.8
Max output (KW 1(3.8 HP
X output (KW HP) | HP) HP) HP) wpy |3113-8HP)
2.0
2.0 (2. 2.8 (3. 2.8 (3. 2.8 (3. 2.8 (3.
Rated output (KW) (2.7 (2.7 (3.4 (3.4 (3.4 (3.4
HP) HP) HP) HP) HP)
HP)
Rated current (A) 9 9 11.5 11.5 11.5 11.5
Rated frequency (Hz) 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz 50Hz
Power Factor (cos ¢ ) 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0
006
. 0.6 (0.16 0.6 (0.16 | 0.6 (0.16 | 0.6 (0.16 | 0.6 (0.16
Oil volume (L) (0.16
gal) gal) gal) gal) gal)
gal)
Continuous run time Depends on the type of the LPG/Propane Cylinder size.
. 43.5/9
Nett weight (kg/lbs.) | 43.5/96 6 49/108 | 49/108 | 49/108 49/108
Package dimension 605Xx445X420




(LxWxH) (mm) 23.8”x17.5”x16.5”

3. 1ayaINNL

*depends on the quality of the fuel (LPG, Propane, Butane, etc)

GE- GE- GE- GE-
Generator model GE-5000 GE-6000
5000M 5000MUK| 5000UK | 6000M
Engine model GG4GN | GG4GN | GG4GN | GG4GN | GG5GN GG5GN
Engine type OHV,25°tilt, Single Cylinder, Forced Air Cooling,4-Stroke
Bore x stroke(mm) 88x64 88x64 88x64 88x64 90x66 90x66
Displacement(cc) 389 389 389 389 420 420
Ignition type T.C.I
Compression ratio 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1
LPG/Pro | LPG/Prop | LPG/Pro | LPG/Pro | LPG/Pro
Fuel type / /Prop / / / LPG/Propane
pane ane pane pane pane
. Recoil Electric | Recoil | Electric | Recoil .
Starting system Electric start
start start start start start
LPG
/propane ENERKIT BASIC
technology
Pressure range for
inlet LPG 1.0 - 2.5 BAR
Consumption*(g/kW
h g I 1398 1398 1398 | 1398 | A235 N235
Voltage (V) 230 230 115/230 | 115/230 230 230
5.5(7.4 | 5.5(7.4 | 5.5(7.4 | 5.5(7.4 | 6.5(8.7
Max output (KW 6.5 (8.7 HP
put (KW) HP) HP) HP) HP) HP) 58.7HP)
5 (6.7 5(6.7 5 (6.7 6.0 (8
Rated output (KW 6.7 HP 6.0 (8 HP
PUttkW) | gy |SI67HPL ) HP) HP) (8 HP)
Rated current (A) 21.7 21.7 21.7 21.7 26 26
Rated frequency
50 50 50 50 50 50
(Hz)
Power Factor
1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0
(cos¢)
1.1 (0. 1.1 (0. 1.1 (0. 1.1 (0. 1.1 (0.
Oil volume (L) (0.3 (0.3 (0.3 (0.3 (0.3 1.1 (0.3 gal)
gal) gal) gal) gal) gal)




Continuous run time Depends on the type of LPG/Propane Cylinder

Nett weight (kg/lbs.)| 93/205 | 93/205 | 93/205 | 93/205 | 93/205 93/205
700x570 | 700x530X
. . 700x530x500
Package dimension X500 500 700x570x500
27.5”x20.8”x2
(LxWxH) (mm) 27.5”x21|27.5"x20. 27.5"x21.3”"x19.6" 2.4"
.3”%x19.6” | 8”x22.4" )
*depends on the quality of the fuel (LPG, Propane, Butane, etc)
GE- GE- GE- GE- GE-
Generator model GE-7000
6000MUK | 6000UK | 6000TM é000T 7000M 7
Engine model GG5GN GG5GN | GG5GN | GG5GN | GG6GN GG6GN
Engine type OHV,25°tilt, Single Cylinder, Forced Air Cooling,4-Stroke
Bore x stroke(mm) 90x66 90x66 90x66 90x66 92x67 92x67
Displacement(cc) 420 420 420 420 445 445
Ignition type T.C.l
Compression ratio 8.5:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1 9.0:1 9.0:1
LPG/Prop | LPG/Pro | LPG/Pro | LPG/Pro | LPG/Pro
Fuel type /Prop / / / / LPG/Propane
ane pane pane pane pane
. Recoil Electric | Recoil | Electric | Recoil .
Starting system Electric start
start start start start start
LPG
/propane ENERKIT BASIC
technology
Pressure range for
inlet LPG 1.0-2.5 BAR
Consumption*(g/kW
h d I M523 M523 Ne4t1 | 1398 | M235 318
Voltage (V) 115/230 | 115/230 | 230/400 | 230/400 230 230
6.5(8.7 | 6.5(8.7 | 6.5(8.7 | 6.5(8.7 | 7.5(9.8
Max output (KW .5 (9.8 HP
X output (KW) HP) HP) HP) HP) up) | 7-519-8HP)
6.0 (8 6.0 (8 6.0(8 | 7.0(9.1
Rated output (KW 6.0 (8 HP .0 (9.1 HP
utput (KW) (BHP) | p) HP) HP) up) | 7019-1HP)
Rated current (A) 26 26 26 26 30 30
Rated frequency
50 50 50 50 50 50
(Hz)
Power Factor (cos ¢ ) 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0




0il volume (L) 11(00.3 | 11(0.3 | 11(0.3 | 1.1(0.3 | 1.1(0.3 141 (0.3 gal)
gal) gal) gal) gal) gal)
Continuous run time Depends on the type of LPG/Propane Cylinder
Nett weight (kg/lbs.) | 95/209 | 95/209 | 95/209 | 95/209 | 95/209 95/209
. . 700x530x500
Package dimension 700x570x500 27.5"X20.8"
(LxWxH) (mm) 27.5”%x21.3”X19.6”
X19.6”
*depends on the quality of the fuel (LPG, Propane, Butane, etc.)
Generator model GE- GE- GE-7000TM GE-7000T
7000MUK 7000UK
Engine model GG6GN GG6GN GG6GN GG6GN
Engine type OHV,25°tilt, Single Cylinder, Forced Air Cooling,4-Stroke
Bore x stroke(mm) 92x66 92x66 92x66 92x66
Displacement(cc) 420 420 420 420
Ignition type T.C.l
Compression ratio 9.0:1 9.0:1 9.0:1 9.0:1
Fuel type LPG/Propan | LPG/Prop | LPG/Propane LPG/Propane
e ane
Starting system Recoil start | Electric Recoil start Electric start
start

LPG/propane
technology

ENERKIT BASIC

Pressure range for

i 1ot LPG 1.0 - 2.5 BAR

Consumption*(g/kWh) 1N318 1N318 1318 1N318

Voltage (V) 110/230 110/230 230/410 230/410

Max output (KW) 7.5(9.8 HP) | 7.5(9.8 | 7.5(9.8 HP) 7.5 (9.8 HP)
HP)

Rated output (KW) 7.0 (91 HP) | 7.0(9.1 7.0 (9.1 HP) 7.0 (9.1 HP)
HP)

Rated current (A) 30 30 30 30

Rated frequency (Hz) 50 50 50 50

Power Factor (cos ¢) 1.0 1.0 1.0 1.0




Oil volume (L) 11(0.3gal) | 1.1(0.3 1.1 (0.3 gal) 1.1 (0.3 gal)
gal)

Continuous run time Depends on the type of LPG/Propane Cylinder size.

Nett weight (kg/lbs.) 96/211 96/211 96/211 96/211

Package dimension 700Xx570x500

(LxWxH) (mm) 27.5"X21.3"x19.6"

*depends on the quality of the fuel (LPG, Propane, Butane, etc.)
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3avrfin W11 GE-2000M, GE2000, GE3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-
3000UK: 0.6 55 (0.16 gal)
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Nominal

cross | A .w.G. | Allowabl | No. of Resistance|Current Amp.
section e strands

mm2 No. A No./mm | /1oom (1A | 3A | 5A | 8A |10A |12A [15A
0.75 18 7 30/0.18 | 2.477 2.5V| 8V [12.5V

1.27 16 12 50/0.16 | 1.486 1.5V | 5V [7.5V|12V |15V 18V

2.0 14 17 37/0.26 | 0.952 1V [ 3V |5V | 8V [10V |12V |15V
3.5 |[12to10 23 45/0.32 | 0.517 1.5V |2.5V| 4V | 5V |6.5V|7.5V
55 |10to8 35 70/0.32 | 0.332 1V | 2V |2.5V(3.5V| 4V | 5V
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( € EC DECLARATION OF CONFORMITY c E

For the following machinery:

Product name: LPG/Propane powered generator

Commercial name: N/A

Function: Low power generator sot

Type: LPG/Propane

Model No,: GE-2000M,GE-2000,GE-3000M, GE-3000,GE-3000MUK GE-3000UK GE-
5000M,GE-5000.GE-5000MUK GE-5000UK,GE -6000M,GE -6000.GE-6000MUK, GE-
6000UK.GE-6000TM,GE-6000T,GE-7000M,GE-7000,GE-T000MUK, GE-7000UK GE-
7000TM,GE-7000T.

Is herewith confirmed to fulfill all the relevant provisions of Machinery Directive (2008/42/EC)
and comply with Low-Voltage Directive (2006/85EC) and Electromagnaetic

Directive (2004/100/EC) and Noise Emission Directive by equipment for use outdoors

(20001 47EC + 2005/B0/EC)

and the following harmonized standard have been complied with:
- EN12601:2010;

EN 61000-6-2:2005;

EN 61000-6-4:2007;

Responsible for marking this declaration is the:

Manufacturer x Authorized representative established within the EU
Manufacturer's Name : GREENGEAR GLOBAL SRL

Manufacturer's Addross ¢ VIALE DUCA DEGLI ABRUZZ! 183, BRESCIA, ITALY
Authorized Rep's Name $..

Authorized Rep's Address g -

Person responsible for compiling the technical files established within the EU
Name, Sumame * ANDREA FOGLIETT)

Address ¢ VIALE DUCA DEGLI ABRUZZI 163, BRESCIA ITALY

Person responsible for making this declaration

Name, Sumame : ANDREA FOGUETT!
Position/Title $
: Fo—. GREENGEAR GLOBAL SRL
Via Duca Degll Abnuzai n* 163
25124 BRESCWA
Brescia, Rtaly March 10, 2017 @ Part. LVA. 01687780806
(Place) (Date) (Cqthpany stamp and legal signaturo)
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Greengear Global srl Website: www.greengearglobal.com
Viale Duca degli Abruzzi 163 Mail: infofdgreengearglobal.com
25124 Brescia www.facebook.com/greengear.cO
Italy



)

greengearnr

looking ahead

CYr/NPONAHOBbDIE

TEHEPATOPDI

MHCTPYRUNA N TEXHNHECKMNE XAPAKTEPUCTUKU
TEHEPATOPOB

Mopenu reHepaTtopos Greengear: GE2000, GE-3000, GE5000, GE6000, GE-7000, GE-6000T, GE-7000T
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baarogapum Bac 3a npuooperenue reneparopa Greengear Global
LPG / Propane reHepaTopHoii yCTAHOBKH

MBI XOTHM ITOMOYb BaM IOJIYYUTh HAWITYUIIHE PE3YIbTAaThl OT BAIIEr0 HOBOTO reHepaTopa U 0€30macHo
UCIIOJIB30BATh €r0. DTO PYKOBOJACTBO COAEPKUT HHPOPMAIIHMIO O TOM, KaK 3TO caenath; [loxkanyiicra,
IIPOYUTANTE €r0 BHUMATEIBHO.

JlaHHOE PYKOBOJICTBO TOJIL30BATENSI OMUCHIBACT PabOTy U TexHUYeckoe oOcnyxuBanue LPG / Propane
TeHEePAaTOPHOW YCTaHOBKH, pabOTaroIIeH Ha CKMIKEHHOM HE(TSIHOM rase / npomnane. Bes mHpoOpManus B oToi
myOJIMKallMU OCHOBaHa Ha MocieHel nHpopMalnu o IpoayKTe, JOCTYITHOM Ha MOMEHT nevatu, Greengear
Global Srl. ocraBnsier 3a co00it mpaBO BHOCUTH H3MEHEHHS B JIF000E BpeMsi 03 YBEIOMICHUS U 03 KaKuX-
100 ob6s3arenbeTB. Hukakast yacTh JaHHOM MyOJIMKALMU HE MOYKET OBITh BOCIIPOM3BeieHa 0€3 MUCbMEHHOTO
paspernieHus. 9To pyKOBOJCTBO CJIEIyeT pacCMaTPUBATh KaK MMOCTOSIHHYIO YacTh FeHepaTopa U JOJKHO
0CTaBaThCs C HUM.

Haneemcs, Bam moHpaBUTCSI Balll HOBBIN TeHepaTop!

C HAWJTYYIIUMHA IOKECJITAHUAMUA,

yl‘e&@}/&d/‘ ?/0/&/ cf/‘/
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ByiarojapuM Bac 3a IpUoGpeTeHUe FreHepaTopa Greengear
f/o/a/ //9¢ / /Qﬁo/aa/ra/

MbI XOTHM IOMOYb BaM MOJYYUTH JIyUllIKe pe3yibTaThl OT Balllero HOBOT'O reHepaTopa. ITo
PYKOBOZICTBO COAEPKUT UHPOPMALHIO O TOM, KaK 3TO cAesaThb; [loxkasyiicTa, mpoyrTaiiTe
€ro BHUMaTeJbHO.

JlaHHOe pyKOBO/ICTBO I10J1b30BaTeJIs1 ONMCbIBAeT PabOTy U TEXHUYECKOE 06CIy>KUBaHUE
reHepaTOPHOM YCTaHOBKH, paboTawliel Ha CKMKeHHOM HedTsiHOM rase / mponaune. Bes
rHbopMalMs B 3TOM Ny6JMKaAMKM OCHOBAHA Ha NocjeHel HHPOpMaLUK O IPOAYKTE,
JIOCTYNIHOU Ha MoMeHT nedaTu Greengear Global Srl. 3apesepBupyeT npaBo BHOCUTH
M3MeHeHHUs B JIl060e BpeMs 6e3 yBeJOMJIeHUs U 6e3 KaKUx=11u60 06513aTeibcTB. Hukakas
4YacTb JJTAaHHOM NMyOJMKAIUX HE MOXET ObITh BOCIPOU3Be/ieHa 6€3 MMCbMEHHOTO
paspelieHHsl. ITO pyKOBOJCTBO CJielyeT pacCMaTpUBaTh KakK MOCTOSIHHYIO YacThb reHepaTopa

N AOJIXKHO OCTAaBaTbCA C HUM.

Haneemcs, Bam nmoHpaBUTCs Balll HOBBIM reHepaTop!

Best Wiskes,

fm/yeaﬁ f/e/a/ SHl




1. NPABUNA TEXHUKU BE3SONACHOCTHU

MNepen, ucnonb3osaHvem LPG/PROPANE obopyaoBaHua, cobntogaiiTe snemeHTapHble mMepbl NPeaoCTOPONKHOCTH,
BCeraa A0/KHbI cOB0AaTh NPaBUIa NeEPEUYNCIEHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE, A/1A M36eKaHUsA MoJlyYeHUsA cepbesHbIX
TpaBM MWAW NoOBpexAeHUA obopyaoBaHuA. [pouynTaliTe 3TO PYKOBOACTBO MOJIHOCTbIO MNepes WCMo/b30BaHWEM
060pyAoBaHMA U COXpaHWTe ee [ANA JajbHelwero 6narononyvyHoro wcnosb3oBaHuA. Creaylowme  mepbl
NpPeaoCTOPOXKHOCTM  HeobxoAMMbl AnsA  Bawel 6e30nNacHOCTM, OAHAKO 3TOT nNepeyeHb Mep He ABAsAeTca
ncyepnbiBaoLWMM. Bcerga mMcnonbsyiite o6opyaoBaHMe TObKO MO HA3HAYEHUIO M MOMHWUTE, YTO OmepaTop HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 33 HECYACTHbIE C/ly4aun Npu HecobaAeHUM HOPM He30MacHOCTH.

CMMBO/J1bl, NCNOJIb3YEMbIE B JAHHOM PYKOBO/CTBE

A

MpouunTaiiTe PyKOBOACTBO MCMO/Ib30BAHMSA Sy || BHMMaHME: ropaYnin a1emeHT

2|

AposuTblie Napbl, He paboTaTb B 3aMKHYTOM MOMELLEHUN

.

Bcerga BbIk/toYaliTe AgBMraTesb U gaiiTe emy OCTbITb Nepes 3ameHon 6anioHa

reHepaTop A0/1KeH ObITb 3a3eM/EH.

TSGR

K

) He ncnonb3osatb BO Bpema OCaKOB.

>

To avoid back feeding into utility systems, isolation of the residence electrical system is required.

WARNING:

dTa MallMHa WM31y4aeT 3/1EKTPOMarHUTHoe rnone BO Bpems paboTbl. ITO MNoAE MOMKET NpPU HEeKOTOPbIX
06CTOATE/IbCTBAX MOMKET MeLLaTb MaCCUBHbBIM UK aKTUBHbIM MMMNAaHTaM. s TOro 4tobbl CHU3UTL PUCK CEPbE3HbIX
AN CMepTe/bHbIX TPaBM, Mbl PEKOMEHAYEeM AMLAM C MEAULMHCKMMM MMMNAHTaMU MNPOKOHCYNbTUPOBATLCA C
BPAYOM MU NPOU3BOAUTENEM UMNIAHTOB A1a 6e3onacHow paboTbl.

MoaroToBKa

-Ecnu Bbl ycTanu, 60nbHbI AW NOA AENCTBUEM aNKOros, HAPKOTUKOB MAU MEeAMLUMHCKMX MpenapaTtoB No/ib30BaTbCs
obopyaoBaHWEM He peKOMeHayeTcA.

-MpounTalite 3Ty MHCTPYKLUMIO BHUMATENbHO. O3HAaKOMbTECH C MPaBUIbHbIM UCNOb30BAHUEM.

-HuKoraa He octasnsiiTe geteit 6e3 NPUCMOTPOM pPsAAOM C 060pyaOBaHNEM.

-MlomHKTe, YTO onepaTop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HECYACTHbIE C/ly4ae NpPU HeNpPaBuIbHO UCMNOb30BAHUN.

-OaBalite paboTtaTb c 060pyA0BaHMEM TOIbKO NOAAM O3HAaKOMUBLUMMCA C A@HHOW MHCTPYKLMEN U 3HAKOMBIX C
[aHHbIM 060pyA0BaHNEM.

137



MoarotoBKa K UCMO/Ib30BAHUIO

-lMepen ncnonb3oBaHMEM CHUMWUTE BCE YNAKOBOYHbIE MaKeTbl U TPAHCNOPTUPOBOYHbIE 3/1EMEHTHI.

-MNepea ncnonbsoBaHnem nposepbTe obopyaoBaHue. NpoBepbTe, YTOH BCEM KOMMOHEHTbI 6bIIM Ha MecTe U bbian
coeanHeHbl. He BKAto4YanTe 060pya0BaHME €C/IM YTO TO HEMCMNPABHO MM He A0CTaeT Yyero-nmbo.

Ucnonb3oBaHue

-Ucnonb3yiTe gaHHoe ob6opyLoBaHME TONbKO NO NpeaHasHavyeHuo. Mcnoab3oBaTtb A8 APYTUX Lenei He
[ONYCKAeTCcA, 3TO MOXKET ObITb ONACHbIM M B Pe3y/ibTaTe BbIBECTM U3 CTpoA obopynoBaHue.

-He ncnonb3oBaTb B 3aMKHYTOM NPOCTPAHCTBE, rAe HEeT BEHTUAALNM M3-33 ONACHOCTU CKOMIEHWUA BbIX/IOMHbIX FA30B;
-He MeHATb XapaKTePUCTUKKN ABUraTENS U HE MEHATb KON-BO 060POTOB CaMOCTOATE/IbHO;

-3anyckaTb ABuraTesib COrIAaCHO MHCTPYKLUUAM U AepKaTb HOTW AanblUe OT e3BUiA;

-He KauaTb 060pya0BaHME BO BpemMsa 3anycKa ABuUraTens;

-He npuKacalitecb K NpoBoAam Bo Bpems paboTbl: MOXKET NPUBECTU K yAapam TOKa M HAHECTU Cepbe3Hble YBEYbS.

TexHuuyeckoe ob6cnyKuMBaHMUe U XpaHeHUe

-Bce 601Tbl, raKu 1 BUHTbI J,0/KHbI ObITb KPEMKO 3aTAHYTbI, YTOObI 060PYyA0BaHME HAaX0AMIOCh B 6€30MacHOM paboyem pexume;
- Hukorgaa He xpaHute o6opyaosaHue ¢ LPG/PROPANE 6annoHamu BHYTPU NOMELLEHUA FAe napbl MOTYT AOCTUTHYTb
OTKPbITOro OrHA UAn UCKP; HMKOF/J,a He ocTaBaAnTe noa npAMbIMU CONNTHEYHbIMU Ny4aMu. He XpaHuUTe Npun

Temnepatype cBbiwe 49 °C (120° F).

-BbIx/10MHbIe rasbl coAeprKaT AA0BUTbIN YrapHbIV ra3, KOTOPbI MOXET A0CTUYb ONACHOTO YPOBHA COAePKaHMA B
3aKPbITbIX MOMELLEHUAX. BAbIXaHME YrapHOro rasa MOXeT NPUBECTU K TOIOBOKPYXKEHUIO, MOTEPU CO3HAHWUA UK

cmepTw.

-JaBaiTe ABUraTento ocTbiTb Nepes NepeHoCoM B MECTO XPaHeHMeE, ropAYMe HacTh MOFYT NPUBECTU K CEPbE3HbIM OXKOraM.
-3aMeHu1Te N3HOLLEHHbIE UK NOBPEXKAEHHbIe AeTanu pagm 6esonacHocTy;

-UHPOopMaLMOHHbIE HaKNelKM BCeraa A0MKHbI ObiTb YNCTbIE U YUTAEMBIE.

3ameHATb 6a/110H HEOBXOAMMO TOJ/IbKO Ha OTKPLITOM BO3AYXE W BbIK/1. ABUraTene.

WARNING

GREENGEAR GLOBAL LTD He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MaTepuasbHbI MU INYHBIA yuLepb NPUYMHEHHOTO B Cy4ae He
cobnofeHns MHGopmaunmn, Haxoaalenca B AaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCM/yaTauuu, B YACTHOCTM, B OTHOLUEHMUM
6€30NacHOCTH, IKCNIyaTaUMU U TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHUA, UM KOTOPbIM BO3HMKAIOT B C/ly4ae MCMNO/Ib30BaHUA He
NnoaxXoAAwWwMX 3amn. Yacte U KomnaekTylowmx. /lloboe nospexaeHWe, BbI3BaHHOE HecobNtOAeHNEM MHCTPYKLUUWM NO
TexHMKe 6e30NacHOCTH, IKCNYyaTaL MM U TEXHUYECKOMY 0BCNYKMUBAHUIO ABAAECTCA UCKNIOYUTENBHON OTBETCTBEHHOCTbIO
nosab3osarens.

GREENGEAR GLOBAL LTD TaKe ocTaBasieT 3a co60i NpaBo BHOCUTb U3MEHEHWS B ONMUCAHWE B 4aHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnayaTaumm B toboe Bpems 6e3 npeasapuTebHOrO yBeaomieHUs. Bocnpovssegerue, nepegadya nam nepesos Ha
OPYrov f3blK YaCTUYHO WM MONHOCTbIO B Nt06OWM dopme AAHHOrO PYKOBOACTBA KAaTeropuyecku 3sanpeuweHo 6es
npeagapuTenbHO NMCbMEHHOTOo cornacua co ctopoHbl GREENGEAR GLOBAL LTD.

'WARNING [BHMMaTenbHO NpoyunTaiiTe JaHHOE PYKOBOACTBO.

. WARNING [He ncnonbsoBatb reHepatop B6a13n 6eH3nHa Uam ra3oobpasHoro Tonamea

"WARNING |LPG/PROPANE OYeHb ropod M MOXKET B30PBaTbCA NPU B3aMMOAENCTBMN C OTKPbITbIM OTHEM

) WARNING |He KypuTb 1 He N0/1b30BaTbCA OTKPbITHIM OrHeM B61131 paboyeil 30HbI.




. WARNING |Bcer,u,a BbIK/IOYaTe ABUraTe b U AaliTe eMy OCTbITb Nepes 3ameHon 6annoHa.

WARNING |He OCTaBAANTE roproyne maTepuanbl B61M3KN reHepaTopa

WARNING

He 3aBoauTe reHepaTopa B 3aKPbITOM WU NJOX0 BEHTUIMPYEMOM NOMeELLLEHMN. MCcNoab30BaTb TO/IbKO B XOPOLUO
BEHTU/IMPYEMOM MOMELLEHNM, NOTOMY YTO ABUraTe/lb MOXKET BbICTPO NeperpeTbca U AA0BUTAA OKUCH Yraeposaa,
COAEPKALLANACA B BbIX/IONHbIX ra3ax byAeT CTaBUTb NOZ Yrpo3y YenoBeYecKM K13HU. CTaBbTe reHepaTop He banke 1
MeTpa OT 34aHMA BO Bpema paboTbl. Ecn reHepaTop MCNob3yeTca B MOMELLEHMM, TO OHA A0JIXKHa ObITb XOPOLLO
BEHTUAMPYEMA U AOKHbI 6bITb NPOAYMaHbI cNOCObbl BbIBOAA BbIX/IOMHbIX ra30B.

b WARNING

He HaKpblIBaiiTe reHepaTopa, NOTOMY YTO OH OCHALLEH CUCTEMOM MPUHYAUTENIBHOMO BO34YLIHOIO OX/1aXaeHus. B
NPOTUBHOM C/ly4ae oH ByaeT neperpesaTbCes.

‘WARNING

Mcnonb3oBaTb reHepatop Ha POBHOM FOPM3OHTA/IbHOW MOBEPXHOCTU. HeT HeobxoAMMOCTM MOATrOTaBAMBaATbL
crneumasbHylo NowWaaky. Tem He MeHee, reHepaTtop 6yaer BMGpMpoOBaTb Ha HEpPOBHOM moBepxHOCTW. Ecau
reHepaTop HaxoAWTCSA Ha HEPOBHOW MOBEPXHOCTM UM NEPEHOCUTCA BO BpeMsA paboTbl, TO OH MOMKET OMPOKUHYTLCH,
YTO BbI3OBET ONACHYIO CUTyaLmto. Haxo4ach Ha HEPOBHOM NOBEPXHOCTU MAC/IO MOXKET He PaBHOMEPHO CMa3blBaTb
pabouvne geTtanu, YTo NPMBEAET K HEUCNPABHOCTH.

) WARNING

O6paTVITe BHMUMaAHWME Ha 3NEKTPONPOBOAKY NN YOANUHUTENDb NOOKNHOYEHHbIE K TeHepaTopy. Ecan nposoa HaxoauTca
noa reHepatopom U/ B KOHTAKTe C BVI6pVIpyIOLLI,VIMVI HYaCTAMMU, YTO MOXKET NPUBECTU K NOJIOMKE U, BO3SMOXKHO, K

NoXapy, BbiropaHMe reHepaTopa Uan nopaKeHne sNeKTPUN4eCKMM TOKOM.

WARNING

He BK/toYaliTe BO Bpems A0XAA UM BO BAAXKHbIE YCI0BMSA, AN BNAXKHbIMU pyKamu. OnepaTtop MOKeT Noay4nTb
yZap TOKOM, €C/IY TeHepaTop BAAXKHbIN.

b WARNING

Ecnun reHepatop BAaXKHbIM, BbITEPETb M XOPOLLO BbICYLIMTbL Nepes, Hayanom paboTbl. He neiite soay
HernocpeacTBEHHO Haf reHepaTopom. He moitte ero Bogoii.
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' WARNING

byabTe BHMMaTE/IbHbI, yTo0b6 KaXk[asa aNeKTpuyecKana npouenypa CoOnpoBoXKaanach 3asemneHmem. He COGﬂIO[l,EHVIe
3TOro npaswn/ia MOXXeT NPUBECTU K N€TaIbHOMY UCXoAy.

‘WARNING

He nO,CI,KI'IIOHaVITe reHepaTop K IMHUK aneKkTponepeay. MoaKnoYeHNe K TIMHUKN SNeKTponepesay MOXKeT NpueecTm
KOPOTKOE 3aMblKaHWe TreHepaTtopa WM NnoBpeauTb ero uam npuBectn K MNOPaAXKEHUKD 3SN1eKTPpU4YeCKMM TOKOM.
MCHOl]b3yl‘/‘1Te TONbKO NOAKOYEHNE K AOMALUHEN CETH.

‘WARNING

He KypuTb Npu B3aMmoaeincTemm c batapeein. AKKymynaTopHas 6aTapes BblAenseT ropoYmii ras Bogoposa, KoTopblit
MOKET B30PBaTbCA NPU B3aUMOAEWCTBUMN C 3NEKTPMUUYECKOW UCKPOW MM OTKPLITOrO MaameHu. [lepKuTe B XOpoLULo

nposBeTpmBaemMom nomelleHnn n Baann OT OTKPbITOro OrHA.

WARNING

Bo Bpemsa pa6OTbI ABUratesib HarpesaeTcAa U nNocsie OCTaHOBKU Ha40 KaKoe-TO Bpems, 4yTOb OCTbIN. Ldepxunte roptoune
maTepuan nojasnblie OT reHepatopa. byabTe OCTOPOXKHbI U He anKacaVlTer K ropaYmMm 4actam ABuUratenA,

ocobeHHo 0bnactn FAYWUTENA, 3TO MOXKeT NPUBECTU K Cepbe3HbiM OXKoram. [epkute ,u,eTeﬁ noganbule

‘WARNING

Bce onepatopbl [0MKHBI NPOYUTATb, MOHATb W CO6/1IO,EI,aTb npasuaa 3Kcnayatauun u 6esonacHocTn. Bce
TeXHUYeCKne U MHCTPyYMeHTa/ibHble XapPaKTEPUCTUKU OO01XKHbI BbITb MOHATHI. Cnep,yﬁTe BCeM npegynpexageHna un
YKa3aHMAM Ha 3TUKETKaX. XpaHuTe BCE MHCTPYKUUM U AUTepaTypy B HALEKHOM mecTe Ana hanbHelwero

MCNO/Z1Ib30BaHUA.

' WARNING

Korza ucnosibsyete 060pyL0BaHMe Ha OTKPLITOM BO3AYXE, MCMO/b3YyITE TO/bKO YAJMHUTENb C MAaPKUPOBKOM «ANA

HapPYyXHOro npumeHeHuna».

‘WARNING

Bcerfa oTKAtOYalTe aBTOMATUYECKUI NpeoXpaHUTeNb reHepaTopa M OTK/IoYaliTe Bce NpuMbopbl, KOraa oH He
paboTaert, nepes 06CayKMBaHMEM, PETYIMPOBKON MM YCTAHOBKOM AOMNONHUTENbHbIX NPUHAANEIKHOCTEN.




GENERATORS MANUAL

2. TEXHUHECKUE XAPAKTEPUCTUKH

GE-2000, GE-3000

= . ~ CONTROL PANEL
RECOIL STARTER ‘

OIL GAUGE (OILFILLER)

E——

s PAMA

BXOA PYYKA

AIR CLEANER

KOHTP/1. NAHE/b

PYYHOW CTAPTEP — MAC/TAHOM LWWyn

KOJIECO
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3. SPECIFICATIONS

MO/AE/Nb TEHEPATOPA GE-2000 GE-3000
Mogenb gsuratens GGN3GN GG3GN

Tun psuratena OHV,25°HaK/N0H, OA4HOLMANHAPOBbIN,

BO34YLWHOE OXNaxaeHWe, 4X-TaKTHbIN

dnumeTp 68 x 54 68 x 54
uMAnHApa*xoa(mm)

O6bem(cm3) 212 212

Tun 3aXKuraHua IT.C.I.

CreneHb cxKaTuna 8.5:1 8.5:1
Tonnueso LPG/Propane |LPG/Propane
3anyckK INEKTPUYECKUIN | DNEKTPUYECKUI
CYl/nponaH ENE

TEXHONOrUA RKIT

Pacxoa™(r/kBTu) >523 >441
HanpsxeHue (V) 230 230

Makc. mowHoctb (KW) 2.2 (3HP) 3.1(3.8HP
Hom. mouHocTb (KW) 2.0 (2.7 HP) 2.8 (3.4 HP)
Hom. Tok (A) 9 11.5
YacroTa (Hz) 50Hz 50Hz

Koad. mowHoctn(cos ¢ ) | 1.0 1.0

O6bem macna (/1) 0.6 0.6

Macca (Kr) 435 49




Mogaenb reHepaTtopa

GE-5000

GE-6000

Mogenb gsuratensa

GGN4GN

GG5GN

Twn gBuratena

IOHV,25°HaKN0H, OAHOLMANHAPOBbIW, BO3AYLWHOE
oxnaxaeHue, 4x-TaKTHbIM

Onmetp 88x64 90x66
umManHapa*xoq (Mm)
O6bem (cm3) 389 420
CreneHb cxKaTua 8.5:1 8.5:1
Tonaunso LPG/Propane |LPG/Propane
Twn 3anycka DNEeKTPUYECKN [ DNEKTPUYECKMI
CYr/nponaHoBsas

ENERKIT BASIC
TexHonorua
Pacxon*(r/kBTu) >398 >235
HanpsskeHnue (V) 230 230
Makc.mouwHocTb(KW) 5.5 (7.4 HP)  |6.5 (8.7 HP)
Hom. mowHocTb (KW) |5 (6.7 HP) 6.0 (8 HP)
Hom. Tok (A) 21.7 26
YacroTa (Hz) 50 50
Kos¢. Mowroctn (cos  |1.0 1.0
¢)
O6bem macna (/1) 1.1 1.1

Pabouee Bpems

3aBUCUT OT Kay-Ba NPOMAHOBOM CMECU m
obbema bannoHa

Macca (Kr)

93

\93
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Mogaenb reHepaTtopa

GE-6000T

GE-7000

Mogenb asuratens

GG5GN

GG6GN

Tun gBuratens

OHV,25°HaKN0H, OAHOLMANHAPOBbIW,
BO3AYLIHOE OXNaXAeHWUe, 4X-TaKTHbI

OumeTp umnnHgpa*xos, 90x66 92x67
(Mm)
O6bem (cm3) 420 445
CreneHb cxaTna 8.5:1 9.0:1
Tun Tonanea CYI/Nponan |CYl/MponaH
3anyck DNEeKTPUYECKN | DNEKTPUYECKUI
CYr/nponaHoBsas

ENERKIT BASIC
TexHosorus
Pacxog, (r/kBTu) >398 >318
HanpsxeHue (V) 230/400 230
Makc.mouHocTb (KW) 6.5 (8.7 HP) 7.5 (9.8 HP)
Hom.mouHocTb (KW) 6.0 (8 HP) 7.0 (9.1 HP)
Hom. ToK (A) 26 30
YacroTa (Hz) 50 50
Koad. mowrocTn (cos ¢ ) |1.0 1.0
O6bem macna (/1) 1.1 1.1
Macca (Kr) 95 95
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Mogpgenb reHepaTopa GE-7000T
Mogenb aguratens GG6GN
Tun gsuratens OHV,25°HaKN0H, 04HOLMANHAPOBDI,
BO3AYLWHOE OXNaxKaeHue, 4X-TaKTHbIN
OumeTtp 92x66
unanHapa*xog (Mm)
O6bem (cm3) 420
Tun 3aXKuraHua T.C.l
CreneHb cxKaTuna 9.0:1
Tonaueo CYl/Nponax
3anyck DNEeKTpUYECKNI
CYl'/nponaHoBas
ENERKIT BASIC
TEXHO0ornA
Pacxog, (r/kBTu) >318
HanpsxeHnue (V) 230/410
Makc. mouHocTb (KW) 7.5 (9.8 HP)
Hom. mouHocTb (KW) 7.0 (9.1 HP)
Hom. Tok (A) 30
YacroTa (Hz) 50
Koa¢. MouwHocTH (cos 1.0
¢)
O6bem macna (/1) 1.1
Macca (Kr) 96

CTaHAaPTHbIE YCI0BUA IKCNJIyaTaLuu:

BHUMAHMWE: F'eHepaTopbl MOTYT 6bITb HArpy*KeHbl L0 HOMWUHA/IbHON MOLLLHOCTU TO/IbKO NMPWU HOMMUHA/IbHbIX

YCNIOBUAX OKpY:KatoLLen cpegbl. CHUMKEHWE MOLLLHOCTU BOSMOXKHO NPW UCMO/Ib30BAHUU B YCIOBUAX

BbICOKOM TemnepaTtypbl, BbICOTbl U BNAaXXHOCTU, NPeBbIWAOWNUX YKa3aHHbIX HUXKe.

[eHepaTopbl MOKET 3aMyCcKaTbCsA M UCMO/Ib30BATLCA NpPW TeMMNepaType OKpyKatoLlei cpeabl ot -5°C g0

40°C, cTaHAAPTHLIMW YC/IOBUA ABNAIOTCA:

TemnepaTypa oKpyKawoLeii cpeabl 25°C
ATmocdepHoe gaBneHue 100 kPa
OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb 30%

BbicoTa Haa yposHem mopA meHee 1000 m




4. NPEA-NMYCKOBLIE MPOBEPKU

4.1 NPUMEYAHMUE. Nepep BBOAOM B 3KCN/IyaTauUIo AaHHOrO arperata NnocraBafaeTca
TPaHCNOPTUPOBOUHbIN 60T, HEOB6XOAMMO CHATbL LLEHTPA/IbHbIN
TPaHCNOPTUPOBOYUYHbDI 6ONT U pe3nHOBbINA pyKaB (CM. PUCYHKU HUXKe) C
KpPOHLWTENHA KpenneHua asuratensa. HecobatogeHume atoro peboBaHna moxker
NPUBECTU K CEPbe3HOMY NOBPEKAEHUIO reHepaTopa Bo Bpems paboTbl.

N>
——

_‘

@

4.2 NMPOBEPUTb YPOBEHb MAC/A

) NPUMEYAHME: obopynosaHmue nocrasnaeTca 6e3 macna B KapTepe. 3anosHWUTe KapTep nepes nepsbim
3anNyCcKOMm AA NpeoTBPaLLEHMA NOBPEXAEHUA ABUraTens.

) TNepep nposepkoit nAn 3ameHbl Macna ybeamTech, YTO reHepaTop CTOUT Ha POBHOM
NOBEPXHOCTU C HepaboTaloLWwUm ABUraTesiem.
©)  Ecnm ypoBeHb macna HUXKyY YPOBHA MUHMMa bHOM OTMETKM AoneiiTe noaxoasiiee

Macno (cMoTpu Tabanuy macna) K IMHUM BEPXHEro YPOBHS.

¢

OIL GAUGE

EmKoOCTb gna macna:
Mogenb reHepatopos: GE2000, GE-3000: 0.6 antpa

Mogenb reHepatopa: GE5000, GE6000, GE-7000: 1.1 autpa
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MCMO/b3YeTCA BA3KOCTb O4HOI0 Macna, BbibepmTe COOTBETCTBYIOLLYIO BA3KOCTb AN CpeAHel TemnepaTypbl B Ballem pernoHe.

Oil table:
SINGLE
GRADE
MULTIGRADE
AMBIENT T -20 -10 0 10 20 30 40°C
' -4 14 32 50 68 86 104°F

4.2 NOAKNHOYEHUE NPONAHOBOIO BANN/IOHA

NPEAYMNPEXKAEHUE: Cepa, Boaa, Nbiab U T4 BpegHbl gna asuratena. ECAM UCTOYHMK NOoJayvm rasa CoAepKuT 3Tu
BEeLLECTBA, TO ONepaTop A0/KeH obecneunBaTb GUALTP ANA yaaneHua ux, 4ytobbl obecneynTb Nogady YMcToro rasa. B
NPOTUBHOM CJly4ae CPOK CNYKObl ABUraTens byAeT COKpaLLeH.

Mcnonb3yiTe NponaHoOBYIO CMECb TOJIbKO BbICOKOTO KadyecTsa A/1s NpeaoTBpalLeHus nospexaeHus asuratens. Mpu
ropeHur NponaH UMeET XxapaKTepPHbI 3anax (cepbl v Tyx/bix anu). ECM 3TOT 3anax yyBCTBYeTCA, TO HEO6X04MMO CPOYHO
OTK/OYUTb ABuraTtesb. ECan yTeyka He ycTpaHeHa, TO 0TCoeauHUTE NponaHosbiit 6annoH. HuKkorga He UcnonbsyiTte
060pyA0BaHME €C/IM ecTb NOA03PEHMNE YTEUKN.

) Topenune nponaHa BbiaenseT okuck yrnepoaa (CO). CO HeBMAMM, HE MMeET 3anaxa U MoXeT ybuTb.
3KcnayaTMpOBaHMWE reHepaTopa B 3aKPbITOM NOMELLEHNN MOKET 6biTb ONaCHbIM.

) Wcnonb3syite TONbKO B XOPOLLO BEHTUAMPYEMbIX MOMELLEHUAX. ECAM Bbl HaYaAM UCNbITbIBATb FONOBHYIO 60b,
COHAMBOCTb W/ TOLUHOTY, BbIK/IKOUMTE YCTPOMCTBO U BbIAETE Ha CBEXUI BO3AYX.

) Hukorga He ncnonb3yiiTe rae cnaT Aloau.

) CnepyiiTe MHCTPYKUMAM ANA NPaBUABLHOIO M 6@30MacHOro MCNONb30BaHMA.

€) XpaHnwuTe B HegOCTYNHOM ANA AeTel mecTe.

) Hukorga He xpaHuTe Npu TemnepaType cBbiwe(49°C.

)  Hukoraa He UCNONb3YITE B XUbIX NOMELLEHMAX.

€) Bceraa ucnonb3syiite 6anN0H A0 NOSHOIO OMYCTOLIEHMA.

€) Hukorga He 6epuTe c coboli B Baraxe nav B camoner.

€) B cnyuae onycrouwenuna 6annoHa, NOXanyiicta, ysaxaiiTe MecTHble 3aKOHbI U He BbiKUAblBalTe ero. 3aHecuTe
ero B cneuuanusmMpyemble opraHM3aumum Ana 3aMeHbl UM 3anpaBku. HUKoraa He 6pocaiiTe B OrOHb.

NEPEA UCNOJ1Ib3OBAHUEM

1) NposepbTe 6aNN0H U YCTPOICTBA YNAOTHEHUA. OTKaxKuTech oT 6an/10Ha, €CAK B 30HE K/anaHa ecTb PXKaBumHa.

2) BbikntoumTe obopyaoBaHue.

3) NpucoeamHUTe 6aNNOH Ha OTKPLITOM BO3Ayxe. BAanu OT UCTOYHMKOB OTHS, UCKP WM APYrUX UCTOYHUKOB
BOCM/IaMEHEeHUs.

4) Ecnm noggaoyeHune npu noakatodeHmmn 6annoHa Heob6xo4MMO UCMONb30BaHME MHCTPYMEHTA, UCMOJIb3YITE TO/IbKO
cneumanbHo paspaboTaHHbIA MHCTPYMeEHT. He nepeTtarnsaitte coegnHenna 6annoHa. YpesmepHoe 3atarvsaHune
MOXET MPUBECTM K NOBPEKAEHNIO YNNOTHEHUA.

5) MpoBepbTe Ha Ha/lMuMe yTeYeK C MOMOLLbIO MblIbHOM BoAbI. MpUcyWwanTech K WWNEHUIO BbIXOAALLEro rasa.
MpoBepbTe Ha HasMuMe Ny3biPbKOB. Ha Hannume Tyxnoro 3anaxa. MposepbTe 6aNNOH B YCNOBUAX IKCTPEMAIBHOTO




6) YnTaliTe n cobnoaaiite aTU MHCTPYKLUMUMK.

B MPOLECCE UCMOJIb3OBAHUA

B cnyyae yTeuku HUKoraa He Ucnosibaynte B6AN3M CUTHANbHbBIX OTHEW, OTHA, UCKP MW APYIUX UCTOYHWUKOB BOCN/IaMEHEHMS.
NOC/E NCNO/1b30OBAHUA

1) BbIK/touMTE reHepaTop 1 AakTe eMy OCTbITb.

2) OTcoeamHuTe H6aNNOH, €CIM OH HE UCMONb3YeTCA.

3) OTcoeamnHUTL BaNNOH BAAAN OT JIEFKO BOCMIaMEHSAIOLMNXCA MaTepmUanoB, MCTOYHUKOB OTHA M BO3ropaHus.

B C/TYHAE MOXAPA

1) BbICTPO NOKMHbLTE 06NACTb M COOBLINTE B MECTHOE OTAEe/IeHMe NOXKAaPHO 6e3onacHoCTH.
2) Oaiite 6annoHY BbIrOpeTb.

KAK NOAKNIOYNTb UCTOYHUK NOAAYU FA3A (1):

MCTOUYHMK NOAaum rasa AepKuTe 3aKpbITbIM.

Y6eauTech UTO ABUraTe b BbIK/IOYEH.

MoakAounTe TMOKKUI WNAHT K BNYCKY rasa pe3bboBbiM COeAMHEHNEM U 3aKPYTUTE NPOTMB YacOBOWM
CTPENKU.

=

MoacoeanHUTe K 6anioHy.

Mcnonb3yiTe raeuHblii KAKOY AN 3aKpenaeHua railku ¢ ob6enx CTOpoH LWaaHra, NposBepbTe Ha Hanudne
yTeuek.

Bce coeguHeHMA A0NXHbI 6bITh NIOTHO 3aKpenaeHbl nepea ncnoib3osaHuem. MposepbTe coeguHeHUsA U
WAAHT Ha NPeAMETbl YTEYKM UAN Pa3pbiBOB, B Clydae HeobxoaumocTu, 3ameHuTe. MNposepaiiTe rasosbiit
WwaaHr Ha obble noBpexaeHusa Kaxaple 18 mecaues. ponaH Bcerga AO0/XKEH WMCMNO/b30BaTbCA B
COOTBETCTBMU C MHCTPYKLUMAMM N3TOTOBUTENA.

Ucnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble aKceccyapbl U KomnaekTyowme GreenGear Global Ltd uau Cavagna Group.

43 TMPOBEPKA COCTABHbIX YACTEMA/TEHEPATOPHOIO OKPY}XEHUA

MpoBepbTe cneaytoulee nepes 3anyckom gsuraTena:

Y6eantechb, 4TO UCTOYHMK NOAAYM Fa3a HAXOAMTCA B XOPOLIEM COCTOAHUU. YBeaunTech, YTO NOAKNIOYEHME ra3a Ha BXoAe
NAOTHO PUKCUPYETCA U HE NPOTEKAET.

Yb6eguTtech 4To BCe 6ONTbI U ralikn NAOTHO 3aTAHYTHI.

MpoBepbTe Ha HaIMYMe NOBPEKAEHHbBIX KOMMNOHEHTOB.

Y6eautech, UTO reHepaTop HU Ha YTO HE ONUPAETCA U HET CMEXHOWN NPOBOAKM.

Y6ep,V|Ter, yTo 06NacTb BO3/IE reHepatopa 4ncras.
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\ WARNING |06$|3aTeano 03HAKOMbTECH C KaxKAbIM NpeaynpexaeHue ana nsbexaHua noxapa. |

“"WARNING lﬂ,epmme noganblue BOCNIaMeHALWMe NN OnacHble NpeameTbl B 4an OT reHepaTopa. |

WARNING |FeHepaTop OONXEH HaxoA4MTCA Ha PacCToAHMM 1ro meTpa oT 34aHuA.

"WARNING |Pa6OTaTb TO/IbKO B CYXOM, XOPOLIO BEHTUANPYEMOM MECTE.

‘'WARNING |CoxpaHm7|Te LUMIAHT YUCTbIM OT Pa3/IMYHbIX 3arpsA3HEHWA.

) WARNING |I'eHepaTop L0KEH HAaX0AATCA BAAAN OT OTKPLITOro orHa. He KprTb!|

"WARNING lﬂ,epmme reHepaTop Ha POBHOM M YCTONYMBOM NOBEPXHOCTY.

) WARNING |He 610KMpPYTE AOCTYN K BO3AYXY A1 reHepaTopa W He HaKpbiBalTe.




44 YCTAHOBKA BATAPEM

WARNING

CMmepTb, TeNecHble NOBPEXAEHMA U/ UK NOBPEXAEHNA UMYLLECTBA MOTYT NPOM30MTH, EC/IM He Ceg0BaThb
MHCTPYKUUK. Nicnonb3yiTe baTapeto pekoMeHAyeMOM EMKOCTH.

PekomeHayemas 6atapes: emKkocTb 6aTapen 12V-24AH wnu Bblwe.

MepeknounTe NONMONKeHMe cTapTepa B nonoxeHue "STOP" npu moHTaxe uan aemoHTaxke 6atapeu. Npu ycTaHoBKe
6aTapeun NoaKoUUTE MONOKUTENLHDBIW (+) Kabenb, a 3aTem oTpuLaTeNbHbIN (-) Kabenb K 6aTapen. Mpu NOAKAYEHUM
6aTapeun oTcoeanHUTE CHavyana oTpuLaTeNbHbIN Kabesb.

KpacHblii Kabenb: NMonoxkutenbHas (+) Knemma
YepHbiit Kabenb: OTpuuatenbHas (-) Knemma

Ecnun noakntoueHve byaeT BbINOHEHO He BEPHO, TO reHepaTop byaeT paboTaTb He NPaBUIbHO.
MpoYHO 3aKpennTb BONTbI U FaKK Ha KAemMmMax, YTobbl OHM He ocnabuanch 13-3a BUbpaLun.
OTcoegnHUTb Kabenn akkyMynaTopHoM 6aTapen Bo Bpems 3apsagKuM akKymyasTopa.

KAK YCTAHOBUTb BATAPEIO (Cmotpu "PA3AEN A0ON. O6OPYAOBAHUA")
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-] -
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4.5 3ASMENEHUE TEHEPATOPA

[1ns 3a3emneHns reHepaTopa, NOACOEAVHUTE 3a3eMIAIOLLMIA HAKOHEYHUK reHepaTopa K 3a3eMISoLLEMY LMY, BOUTLIN B 3eMIHO MU
K MPOBOAHWKY, KOTOPbIN Obl/1 yXKe 3a3eMIEH.

Ecnu Takoit 3a3emMnsiowmii NPOBOAHMK UAKN SNEKTPOS, 3a3EMNEHUA OTCYTCTBYET, TO NOAK/NOUMTE 3a3€MNAIOLLUIA
Kabesib reHepaTopa K Knemme 3a3eMIEHUA EKTPUUECKOro MHCTPYMeHTa uau npubopa.

GROUNDING SPIKE




5. PABOYME NPOLIEAYPbI

5.1 3ANYCK ABUTATENA

BHUMAHME: MpoBepsAiiTe ypoBeHb Macna nepes KaxAblM 3anyCKOM KaK HanucaHo B nyHkte 4.1.

1- OTKpoTe Nogayy rasa NOBEPHYB NPOTMB YaCOBOW CTPEIKM BEHTU/Ib HA BaNNoHe
2-TNpun HaMYMK HAXKMUTE KHOMKY cbpoca Ha perynsaTope.
3- HakmuTe KHOMKy noacoca Ha Kapbropatope ENERKIT 1 unn 2 pasa, B NpOTUBHOM C/lydae ABuratesib 6y4eT CNoXKHO 3anyCcTuTb.

"WARNING

-HakaTve KHOMKM NMoACcoca CAMLIKOM MHOTO Pa3s, KOrA4a ABMraTe b BblK/IHOUYEH MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HbIM
npobsemam aaa ABuraTens.

-HakaTue KHOMKK noacoca Bo Bpems paboTbl NPpMBEAET K YBE/MYEHUIO BbIBPOCOB, YTO NpUBEAET K Npobiemam.

s L
/ ’/ ] m\“‘“ﬁ

——— _:’/// N N\ - {ff{;f? \
——— RN —— :
CIMN 0,

4- MNepeBecTy nepekatoyaTens B nonoxkeHne "ON" (ToNbKO pyyHON 3anyck).
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CIRCUIT
METER BREAKER %

ON ®
A
= OFF

() (N

{'\

6a) PyuHoW 3anycK

MeganeHHO NOoTAHMUTE PYYKy CTapTepa, NOKa He NoYyBCTBYETE COMPOTMBAEHUSA. DTO «CKaTUe» ToUKa. BepHuTe pyyKy B
obpaTHOE MONOXKEeHWe , a 3aTeM Pe3Ko AepHuTe. He MOMHOCTbIO BbITAlWMTL BepesKy. Mocie 3amnycka reHepaTopa,
YAEPKUBAsA PYUKY, BEPHUTE ee B 06paTHOE MOJIOKEHUeE.

6b) dnekTpuueckuii sanyck

BcTaBbTe K/tOY B 3aMOK 3aXKMraHWs 1 MOBEPHUTE MO YacoBOM cTpesike B nosoxkeHue "ON", 4yTobbl 3anycTUTb ABUraTeNb.
3aTeM noBepHUTE KAkoY Aanblue B nosioxeHue "START". [suratens byaet 3anyuweH. MPUMEYAHUE: MMpu nepsom
3anycKe UCnosib3yiTe py4YHOI cTapTep A 3anycKa ABuratens.

ENG.SW. ENG.SW.
ON ON
OFF START OFF START

4

BHUMAHME: He 3anycKaiiTe asuraTesib HENPEPbIBHO B TeYeHUN 5 cekyHa. Ecnv asuraTenb He 3anycKaeTcs, TO BepHUTe
KNtoy 06paTHO B nosioxeHne "ON" n noaoskante okono 10 cekyHa, 3aTem nonpobyiite elle pas.




asuratena. MNpu 3anycke AsuraTenia ¢ NOMOLLbIO CTapTepa, YCTaHOBUTE KtoY B nosioxkeHne "ON"
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5.2 UCMNOJZIb3OBAHUE 3/TIEKTPOSHEPTUU

BHUMAHUE : Y6eauTtecb 4To NpuboOp BbIKAKOYEH, Nepen NOoAKAYEHMEM K reHepaTopy. He nepemeuaite

reHepaTop Bo Bpemsa paboTbl. O6s3aTeNbHO 3a3emM/IMTe TeHepaTop, €CAM MNOAK/OYEHHbIM Npubop 3a3emneH.

OTCcyTCTBME 3a3EMIEHMA MOXKET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKMM TOKOM.

AC APPLICATION

a) MposepbTe BOALTMETP Ha MpaBW/bHOE Hanps)KeHue. IToT
reHepaTop TWaTe/bHO HAaCTPaMBaAETCA U NPOBEPAETCA 3aBOA0M

n3rotosuTenem.

b) dnekTpuyeckmit nprMbop AoNKeEH BbITb BbIKOYEH NPU
NOAK/IOYEHUIO K TeHEPaTopy.

c) BcTtaBbTe BWIKY 3neKTpuMyeckoro npubopa(oB) B po3eTKy.
MpoBepbTe cUAy TOKa MOAKAHOYAEMbIX NPUBOPOB CCbINKOW Ha
Tabnvue Ha ctpaHuue 24 (rnasa 11) n ybeanutech, YTO OH He
noTpebnseT TOK Bbile YKa3aHHbIX NapameTpoBs. Ybeautech, 4to
obuwasn MOLLHOCTb noakntoyaembix npubopos He
npesblWaeT HOMWUHA/bHbINA 3HAaYeHWe reHepaTopa.

d) NosepHuTe BbIKOYaTENb NPUEOPOB.

T.EV-METER

@

ON

OFF

MPUMEYAHUE: Echn Tymbnep Bo Bpems paboTbl MepekaoUmica B nonoxkeHme « OFF» 3HauuT, reHepaTop

noageprca neperpysy nam HemcnpaseH. HemeaneHHO OCTaHOBUTE reHepaTop, NpoBepbTe I'Ipl460p VI/VII'IVI

reHepaTtop nepes NnoOBTOPHbIM BKAKOYEHUEM.

NOAKNMIOYEHUE K BHYTPEHHEW (AOMALLHE) CETU

WARNING

JToT reHepartop HEVITpaﬂbHO 3azemneH. Ecau reHepaTtop A0/1KeH 6bITb NOAKNKOYEH K XUMbIM U KOMMEPYECKUM
NNMHNAM 3n1eKTponepeaay, Kak pe3epBHbIVI UCTOYHUK NUTAHMA BO BpemMA OTKAKYEHUNA 3S/1EKTPO3HEepruun, Bce
coegnHeHnAa O0N1KHbI 6bITb BbIMOJHEHDI KBaﬂVId)MLI,MpOBaHHbIM crneumannuctom. HenpasunbHoe MNOAKAIOYEHUE MOXKeT
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM, CMePTU UNTN NOBPEXAEHUA TEHEPATOPA, ﬂpMﬁOpOB, a TaKXXe nospexXgeHnAa npoBoaKu.

Mpu NogKoYeHWe reHepaTopa K AOMalUHeNn ceTu, BbIXoAHanA MOLLHOCTb A0/1XHa b6bITb B3sTa ¢ dpasoit 220.

YcTaHOBUTE NepeknoyaTeNb KOMMYyTaTopa. Nepekntoyatenb 40MKeH BbITb YCTAHOBAEH AN Nepeaaym Harpysku ¢ cetm
K reHepaTtopy. OH HeobxoaMm 4Tobbl NPeAOTBPATUTL HECYACTHbIE CAy4au NPU NOAKAOYEHUM K ceTu. UcnonbayiTe
KOMMYTATOP MPaBUAbHOM MOLLHOCTU. YCTAaHOBUTE €0 MEKAY CHETYMKOM U NpesoXpaHuUTeNEeM.
BHUMAHMWE: Ecnv HelTpanbHbI NPoBOA NPOBOAKM A0MA 3a3eM/ieH, 06A3aTe/IbHO 3a3eMIUTE 3a3EMAAIOLMNIA KOHTaKT




NMPMMEHEHUE NOCTOAHHOIO TOKA

3apAagKa akkymynartopa

NMPUMEYAHUE: 3To BO3MOXHO NOHaZ06uTCcA, UTobbl 3apAAUTb aKKYMYATOP NPy NepBol 3anycke. PekomeHayeTca
NOJIHOCTbIO 3aPAAUTb AKKYMYNATOP 3apALHbIM YCTPONCTBOM.

MoaKnounUTe NOJOKUTENIbHBIN NOIOC (KPaCHbI) Ha reHepaTope K NMOJIOXKUTE/IbHOM
Knemme (+) 6aTapeun. Mogkntounte oTpULaTeNbHbIN Noatoc (YUepHblii) Ha reHepaTope K

oTpuuaTtenbHo Knemme (-) 6aTapeun

Mcnonb3yiTe pyyHoi cTapT ANA 3anyCcKa reHepaTopa v akKymynaTop byaeT 3apaxKaTbCcsa NoKa reHepaTop paboTaerT.

MpumevaHue: I'IEpEMEHHbIVI M NOCTOAHHbIM TOK MOXET UCNO/1Ib30BaTbCA oAHOBpPEMEHHO, eCcnn 06u.|,ar-| CyMmma
3/1EKTPO3HEpPrnn He npesbilaeT HOMMUHA/IbHYHO MOLWHOCTb reHepaTopa.

3APAAHOE YCTPOMCTBO

OTcoeaunHUTe Kabens akKymyaaTopa Koraa 3apsaskaere ero.
MoaxntounTe 3apsaaHOe YCTPOMCTBO.

MpumevaHune: pekomeHayeTca UCNOAb30BaTb MeA/IeHHble 3apsAaHbIe.
Mocne NoMHOM 3apAAKM MOAKAYUTE NONOKUTENbHbIN

(KpacHbIit) NpoBOA K reHepaTopy U K NoN0XUTeNbHOMY (+)

Ha aKKyMmynaTop.

Toxke camoe npogenaiiTe ¢ oTpULaTeNbHOM (YepHOW)

KNEMMOI Ha reHepaTope M oTpuuaTenbHom (-) Ha

aKkkymynsTope.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU BO BPEMA 3APALKHN

() B3pbiBHOI1 ra3006pa3HbIil BOAOPOA, BbiMYCKAETCA Yepes BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA B BaTapemn BO Bpems 3apaakm
aKKymysAaTopa. He gonyckaiTe nonagaHus UCKP UM OTKPbLITOro NaaMeHu BOKPYr reHepaTopa uam 6atapeun Bo Bpems
ee 3apagKu.

() 2neKkTPoANT NPOo NONaAaHMM Ha KOXKY UM OAEX Ay MOXET Bbi3BaTb OXOru. byabTe NpeAenbHO OCTOPOXHbI, Y4TO6bI
n3berkaTb KOHTaKTa C HMM. [py NonagaHumM Ha KoKy BbICTPO NpomoiiTe 60/1bLWIMM KOIMYECTBOM BOAbl M 06paTUTech K
Bpauy.

() Npu 3apaake akkymynatTopa 60AbLIOK EMKOCTU MAKN MOAHOCTBIO Pa3pAMKEHHYI0 6aTapeto, M36bITOYHbIN TOK MOKeT
3aCTaBMTb aBaPUIMHDbIN BbIK/OYaTEIb-NPeAOoXPaHUTENb BbIKAOUYUTL reHepaTop. B TakMx Cyyanx UCNo/b3yiTe
3apagHoe yCTpoicTBO 60/1bLWOM MOLHOCTLIO MepemMeHHOro ToKa.

() Batapes c nedeKkTaMu TaKkKe MOKET aBapUIMHO BbIKAOYMTL reHepaTop. MposepbTe 6aTapeto nepes 3ameHoN BbiKAOYaTeNs
MOCTOAHHOTO TOKa.
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1-BbIKA0YMTb NOAKMHO4EHHOE 060pY/A0BaHNE M OTCOEAMHUTL Kabesib NMMTaHMA OT PO3ETKM reHepaTopa.
2- MepeKknoYnTb aBTOMATUUYECKUIA BbIKNtOYaTENb B MON0MKeHNe «OFF»,

3- OcTaBbTe reHepaToOp NPUMEPHO HA TPU MUHYTbI HA XO/I0OCTOM XO4yY
4yTObbI AATb EMY OCTbITb.

4a) TeHepaToOp PyYHOro 3anycKa: nepeseamTe BbiKAOYaTe b

asuratens B nonoxexue "OFF".

4b) TeHepaTop aneKTpUUYECKOro 3anycka: [loBepHuTE Ktod B
nonoxexue “STOP”.

ENG.SW.
ON
ST

W
5.4 AATHUK MACNA

1-JaTtumMKk macna onpegenaet ypoBeHb Macna B KapTepe U aBTOMATUYECKM OCTaHAB/IMBAET ABUraTeNb, eCau ero

6- 3aKpyTUTe BEHTU/b Ha BannoHe AN OCTAHOBKM NOAauM rasa.

YPOBEHb HUXKE AOMYCTUMOTO.

2-Korpa pBuraTesib OCTaHOBUJICA NEepPeK/IoYNTE aBapUiiHbIN BbIKNOYaTE b U NPOBepbTe YPOBEHb MAc/a. 3aneiTe
MOTOPHOE Mac/o 4,0 BEPXHEro YPOBHS, Kak NOKa3aHo BO r1ase 7.1 v nepesanycTuTe ABUraTenb.

3-Ecnv aBuratens He 3anyckaeTtca 06blYHbIMM NpoLesypaMm NpoBepbTe YPOBEHb Maca.

NMPUMEYAHMUE: He cHMMmalTe faTunK macna npu 3anpaske. Y4anuTe KpbllWKy 3a1MBHOW [OPNOBUHbBI HA

NPOTMBOMONOMXKHOW CTOPOHE KapbtopaTopa.




6. MHOOPMALUUA BATTHOCTU

HekoTopoe o6opyp,OBaHv1e HY)KA2€eTCA B MYCKOBbIX TOKax NpW 3anycke. ITO 3HAYUT, YTO KOJINYECTBO BREKTpMHECKOVI
MOLHOCTH, HEO6XOAMMOﬁ AnAa 3anycka an60pa MOXET npesbllaTb KO/IMYECTBO, H606XOAMMOE Aanaero pa60TbI.

DNIEKTPOTEXHWUKA U MHCTPYMEHTbI, KaK NPaBW/IO, NOCTABAAETCA C STUKETKOW C yKasaHWem HanpsykeHuem, unknos/ly,
cuna Toka (AMPS) 1 31eKTPUYECKOM MOLLHOCTbIO, HEOBXOAMMYIO A1 3aMyCcKa NPUOOPOB NN UHCTPYMEHTA.
YTOUYHUTE MHDOPMALLMIO NO NYCKOBbIM TOKaM Ha BalleM MHCTPYMEHTE NPW NOAKIIOYEHUIO K reHepaTopy.

Y aneKkTpuyeckmx npubopos, TakMe Kak SlamMnbl HaKa/JIMBAaHUA U HarpeBaTe/ibHble MAUTbl MMEIOT TaKMe e MyCKoBble
TOKW, KaK U ANna noaaep:aHua pabotbl. Mpnbopbl, TakMe Kak SIOMUHECLEeHTHble famnbl, TpebytoT oT 1,2 fo 2 pas
3Hepruu npw 3anycke. PTyTHble namnbl OT 2 Ao 3.

dneKkTpUYeCcKU ABuraTenu TpebytoT HGONbLUION NYCKOBOM TOK. T TpeboBaHWA 3aBUCAT OT TUMa ABWUraTena U ero
npumeHeHwusa. MNocne Toro, Kak NycKoBble TOKN JOCTUMAIOT HYXKHOM MOLLHOCTU, Npubop noTpebaseT avwb oT 50 go 30%
OT NOTPe6AeMOIN MOLLHOCTU A1A NPOAO/IKEHUA PaboTbl. BONBLWWMHCTBO 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOB TpebytoT oT 1.2 Ao 3
pa3 moLHocTM 6onblue nog Harpyskon ana paboTbl. Hanpumep, 5 KBT reHepaTop MoXeT cogepxkaTb npubopbl oT 1 fo
4 kBT anekTponpubopbl.

Harpysku ans Takoro o6opynoBaHMA Kak NOTPY»KHble HAacoCbl U BO3A4YyLUHble Komnpeccopbl TpebytoT oveHb bonblioe
ycunue, ytobbl 3anyctutbeA. M Hy»KHO OT 3 fo 5 pa3 60/blue MOLLHOCTM OT HOPManbHOro paboyero coctosiHMe ann
3anycKka. Hanpumep, reHepaTop B 5 KBT 6yeT B COCTOAHWUM 3anyCTUTb HAaCOC MoLHOCTbI0 oT 1 Ao 1,7 KBT.

Y7066l ONpeaennTb OO6LLYD MOLHOCTb, HeobXxoAMMYyl ANA 3anycka KOHKPETHOro npubopa WMAM MHCTPYMEHTA,
HeoB6X04MMO YMHOXKNUTL BEIMUYMHY HaNPAXKEHUIO NpMBopa Ha ero ke 3HadeHue cuabl Toka (AMPS).

PABOYMUE YC/10BUA

[eHepaTopbl MOTyT 6bITb BbIpabaTbiBaTb HOMUHA/IbHYHO MOLLHOCTb MPU HOPMAJbHbIX YCIOBUAX OKpYXKatoLwel cpeabl.
Mpu 1cnonb3oBaHUKM B Honee BbICOKUX TemnepaTypax, 6osiee BbICOKOW BNAXKHOCTU, YEeM Te, KOTOpble NpuBeseHbl B
TabmLbl, NPOU3BOAUTENBHOCTb FeHePaToOpPa MOKET bbiTb MeHblle. CTaHZaPTHbIE YCN0BUA TaKUeE:

TemnepaTypa OKpyKatowen cpeabl 25°C
ATmocdepHoe gasneHue 100 kPa
OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb 30%
BbicoTa Hag ypoBHEM mopA 1000 m

[eHepaTop MOXeT 3anyckaTbcsa U paboTaTb Npu Temnepatype oT -10°C ao 40°C

PABOTA HA BbICOKOTOPbE

MowHOCTb ByAeT ymeHbLIaTbCA NPUMepPHO Ha 3,5% Ha Kaxkable 300 MeTpoB yBeIMYeHUA BbICOTbI Haj, YPOBHEM MOPS.
I PeKT ymeHbLUEHMA MOLLHOCTY ByeT B 3aBUCMMOCTM OT BbICOTbI ByaeT 6o/bLue, ecnun KapbropaTop He HaCTPOEH.

TEMMNEPATYPA
Hu3Kne TemnepaTypbl BbI3bIBAIOT CHUMKEHWE AaB/ieHUA ra3a B 6anoHe, 4To yxylIaeT XapakTepUCTUKM reHepaTopa..
ATMOC®EPHOE OABJIEHUE

Huskoe aTmocdepHoe gaBneHne BAUAET Ha NIOTHOCTb BO34YyXa, C1eA0BaTeIbHO, NPUBEAET K CHUMKEHMIO
3G PEeKTMBHOCTM cropaHma. YTo NPUBEAET K CHUMKEHWIO NPOU3BOANTEIbHOCTU reHepaTopa.
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7. TEXHUWHECKOE OBCNNYXKUBAHUE

TexHuyecKkoe 06C}'Iy)KMBaHVIe, PEMOHT U 3aMeHa CUCTEMbI KOHTPOA 3a Bbl6pOC3MM M KOMNOHEHTOB A0/1)KHa

nponssBoanTbCA KBa!'IMd)VILI,VIpOBaHHbIM M YNONNTHOMOYEHHbIM CneunaincTtom.

KAXAOAOHEBHAA NMPOBEPKA

0
0
0
0
0
0

MpoBepbTe Ha NLWHIOW BUBPALMIO U WYM.

MpoBepbTe ypoBeHb Macna.

MpoBepbTe pabouyto 30HY reHepaTopa.

MpoBepbTe 3N1eMEHTbI BO3A4YLIHOMO GMUALTPA U OYUCTUTE B C/ly4ae HEOBXOAMMOCTH.
MpoBepbTe Ha OTCYTCTBME CIOMaHHbIX raek v 601TOB.

MpoBepbTe Ha OTCYTCTBME OYEBUAHDBIX yTEUEK MacAa.

MNEPNOANYECKOE OBC/TYXMBAHUE

MNeproguyeckoe TexHUYECKOE 06CTYKMBAHNE UMEET KU3HEHHO 6oNbLIOE 3HaYeHMe g5 6e30nacHom U 3PpPEKTUBHOM
paboTbl Bawero reHepaTopa. FpaduK U MHTepPBasibl NPOBEPKU KOMIMOHEHTOB U PACXOAHbIX MaTEPUANOB NPEeACTaBIEH B
Tabnmue HUXKe.

TaK e Heobx04MMO NoAAepKaHNe U NepuoaMYeckas NPoBepKa AeTanen, CBA3aHHbIE CO CHUXEHMEM BbIBpocoB
BELLLECTB reHepaTopa, KOTopble OTBEYaloT 3a paboTy reHepaTopa.

Cnctema CHUXKEeHUA TOKCUYHOCTU OTpa6OTaHHbIX ra3oB COCTOMT M3 YacTel:

(1) KapbtopaTtop Enerkit

(2) XonoaHswIii cTapT, €CAN 3TO NPUMEHNUMO

(3) BnyckHoro KonnekTopa, ecavm 310 NPUMEHUMO

(4) 9nemenToB BO3AYLWIHOIO PpUNbTPA

(5) CBeua 3axkuraHus

(6) MarHuTHaA UAK aNeKTpUYECKan CUCTEMA 3aXKUraHUA

(7) Uckpa 3akuraHus/TopmosHan cuctema, ecim 3To NPUMEHNMO

(8) BbINyCKHOM KONNEKTOP, CAK 3TO MPUMEHMMO

(9) WnaHr, pemMHM, coeaMHEHUS, pa3anyHble y3bl
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IpadumK TeXHUYECKOTo 06CNYKMBAHMA YKa3aH B TabsmLe Ha OCHOBe HOpMasibHOM paboTbl reHepaTopa. B cnyyae, ecan
reHepatop 6yaeT paboTaTb B YC/NOBMAX MOBbILWEHHON 3anblIEHHOCTM WAM ByaeT noagepratbcs 6onee BbICOKOW
Harpyske, MHTepPBasibl TEXHUYECKOTO 06CYKMBAHUA HEOBXOAMMO YKOPOTUTL B 3aBUCMMOCTM OT 3arpsA3HEHUA macna,

3acopeHune d)Mﬂpry}OLIJ,VIX 3/1eMeHTOB, N3HOC p,eTaneﬁ MU TaK ganee.

MyHKTbI Tex. obcnyknBaHMA

Kaxkable 8
yacos

(exxenHeBHO)

Kaxgble
20 yacos

Kaxkgbie 50

Hacos

(exeHeenbHO)

Kaxgble
200 yacos

(exk.mecsau)

Kaxpgble
500 vacos

Kakable
1000
Yyacos

YNCTKA TEHEPATOPA U
MPOBEPKA FAEK 1 BOJITOB

(exkeaHeBHO)

MPOBEPKA 1 NIO/INBKA
MACNA

®(nononHaTbL
10 BepxHero
YPOBHA
exeaHes.)

3AMEHA MAC/A ABUTATENA
(Mpumeuanme 1)

[ ]
(HauanbHas)

o(Kkaxable 100
yacos)

OYNCTKA CBEHU SAXUTAHUA

OYNCTKA BO34YLWHOIO
OUNTPA

3AMEHA BO3YLIHOIo
OUILTPA

OYNCTKA TOM/IMBHOTO
PUJIBTPA

HYUCTKA U PETYJIMPOBKA
CBEYUM 3AXUTAHNA

3AMEHA CBEYU 3AKUTAHNA

MCKPOTACUTE/Tb

Yyacos)

o(Kaxable 100

YOANEHWE TAPU C TOTOBKK
BNOKA UMIMHAPOB (Mpum. 2)

MPOBEPKA N PETY/INPOBKA
KNANAHHOTO 3A30PA (Mpum 2)

O4YUCTKA U PETY/IMPOBKA
KAPBIOPATOPA (Mpum. 2)

OYNCTKA U 3AMEHA

YI'OJIbHbIX LLLEETOK

*Mpum.: 1. MepBas 3ameHa macaa A0MKHa npomnssecTcb nocae 20 MoToyacos paboTsl. Mocie 3TOro Macao MeHATb
Kaxable 100 moTovacos. Mepes 3ameHoi macna HaamTe cnocob M3basuTtbea OT cTaporo. He cansaitte ero

B KaHa1M3auyuo, Ha NoYBY U APEHAXXHble OTTOKU.

*anM. 2. NonxHo 6bITb caenaHo B CepBUCHOM UeHTpe, eC/11 Bbl HE OCHALWEHbl HagNneXxXalnm pem.

KOMNNEKTOM, 06yLIEHbI 1N A0CTAaTOYHO KBaJ'IVId)VILI,VIpOBaHbI.




7.1 MAINTENANCE LOG

Engine serial number:

Date of Purchase*

Place of Purchase / Dealer & Location

*Keep proof of purchase and proof of servicing.

Date of service Serviced by Details of service
(stamp)*
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Cneirte macno, yaanme CINBHYHO np06Ky N KPbIWKY 3a/IMBHOM ropa0BUHbLI MacCna, NOKa ABUraTesib Tennbli.

YcTaHOBUTE Ha MecTo npo6|<y C/INBHOIO OTBEPCTUA U 3aNOJTHUTE ABUTaTe/lb MaC/1IOM 40 BEPXHErO YPOBHA Ha KpPbIWKe
3a/IMBHOM ropa0oBUHbLI.

Mcnonb3yiTe cBeXee v BbICOKOKAYeCTBEHHOE MOTOPHOE MAc/0 1 3a/1eiTe A0 YKa3aHHOrO YPOBHSA, KaK yKa3aHo BO
rnase 4.1. B ciiy4ae rpAasHOro WM MCMOPYEHHOTO Macia MM 3a/MAN He SOCTAaTOYHOrO KOJMYEeCTBa, TO ABUraTeNb
MOXEeT NoaBepraTbCA NoOBpeXAEHUIO N ero KU3HEHHbIN LMK MOXKeT bbITb COKpalle.

7.3 YUCTKA BO3A4YLUHOIO ®UJNIbTPA

BHUMAHME He mMbITb GUNLTPOM KEPOCUHOM, HEH3MHOM WM MAC/IOM.

[pA3HblE 31IeMeHTbI GUNbTPA ByAyT 3aTPYAHATL ABUNKEHMA BO3YXa, YTO NOBEAET 3a NOTEPEN MOLLHOCTMH,

HeucnpaBHOCTEN ABUraTeNs, a TaKKe COKPaTUTb CPOK CNY:Kbbl gguratens. Bceraa Bo3ayLwHbIi GUALTP AepuTte B
yucrorte.

A

1. YpeTaHoBbI NEHONNACTOBbIA 3/1IeMEHT

BbimoitTe 1 BbICYLUMTE C MOIOLMM CPpeacTBOM. [ToCne OYUCTKM BbICYLLMTE. YHNCTUTE 3TU 31eMEHTbI Kaxapble 50
4acos.

2. BymaKHbI anemeHT

Yuctute nyTem OCTOPOXKHOrO HaxaTus, YtTobbl y4anuTb rpasb M Nbiab. HUKOrAa He MCnonb3yiTe macio ans
OUYMCTKWN. BYMaXKHbI 31eMEHT YUCTUTb KaxKable 50 moTo4YacoB paboTbl M 3aMeHATb Yepes Kaxkable 200 Yacos.

Ynctute n 3ameHsiiTe Bo3AyLWHbIN GUALTP Yalle, eciv paboTaeTe B NblJIbHOM Cpeje.




7.4 OYUCTKA U PYTYIUPOBKA CBEYU 3AXKUTAHUA

Ecau BUAKa 3arpsa3HeHa yrnepoaom, TO CHUMMUTE ero M 0O4UCTUTE NbINECOCOM WK NPOBOJIOYHOM
LLLEeTKOWN.

MpoBepbTe 3a30p mexKay anekTpogamu. OTperynumpyiite 3a3op 40 0.7-0.8 mm

CAUTION: be sure to tighten the spark plug securely, otherwise it may become very hot and possibly damage the
engine. Never use spark plug with improper heat range.

OTperynupyiiTe 3a3op ao 0.7-0.8 *
MM

YNNOTHWUTENbHAA Waiiba

7.5 TMPOBEPKA YI/IEPO4HOW LLIETKU

Ecan weTka CUMNbHO M3HALWIMBAETCA, TO €€ KOHTAKT C KOAbLOM

LLIETKA

MOXEeT NpUBecTM K JedekTam KO/blL@, B pesysibTaTe 4yero
NpPOu3BOAMUTENBHOCTb MOXKET MATU C nepebosmu. MposepaiTe
LeTKy Kaskable 500 Yyacos uaM 3Heprua byaet He MOCTOAHHAA.
Ecam gavHa WeTku meHee 5 MM, TO HEOBX0AMMO 3aMeHUTL ee Ha

HOBY!O.

(a) CHMMMTE KPbILKY LLETKMN.

(b) OTcoeamHuTe pasbem NPOBOAA Y CHUMUTE LLLETKY.

(C) AKKYpPaATHO OTMETbTE HanpaBaeHME KUCTU M OTHOCUTENbHOE NONOXKEHME C KOHTAKTHbIMW KOJ/IbLLAMM NPU YCTAHOBKE HOBO.

WeTkopepkaTtenb
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8. XPAHEHUE U TPAHCINMOPTUPOBKA

Cneayouwme npoueaypbl A0MXHbI 6biTb BbIMOAHEHbI
MpW XpaHeHMMn reHepaTtopa oT 6 mecsues n bonee:

-OTcoeaAnHUTE NPONaHoBbIN 6anI0H.

-OaliTe ABuraTento ocTbiTb. CHUMUTE CBEYY 3aXKMTaHUA U
HaKkananTe 10 Kanesb BbICOKOKa4eCTBEHHOINO MOTOPHOIO
Macna B UMANHAP.

-OTCOoeAMHUTE aKKYMYIATOP, UCMONb3YEeMbIl ANA
3/1EKTPUYECKOrO 3aMnycKa, 0TCOeANHUB CHaYana YepHbli
Kabenb, 3aTeM KpacHbIN.

-CMeHUTe MOTOPHOE Mac/o.

-MpoBepbTe ocnabneHHble 60NTbI U FaekK, 3aTAHUTE, ecn

TaKne MmeroTCcA.

-MpoTpuTe reHepaTop NpomacneHHON TKaHbto. Cnpel ¢
KOHCcepBaHTaMu, ecnum Takon numeetca. HUKOI A HE
MCNONb3YWTE BOAY A1 OYNUCTKM FTEHEPATOPA!
-TAHUTE py4Ky CTapTepa, MOKa ocyLecTBafeTcA

conpotusBaneHne, nocne 4ero oCtaBbTe €e B TaKOM
NONOXKEHUMN.

-XpaHuTe reHepaTop B CYXOM, XOPOLLIO BEHTUIMPYEMOM MECTE.

[eHepaTop NOCTaB/AAETCA B OPUTMHA/IBLHOM YNaKoBKe..

HwWKoraa He nepeBopayYMBaiTe ero BBepX Horamu.

:'________7m___bﬁ____£j

Er"ﬂj‘
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9. NOUCK U UCNPABNEHUE HEUCTIPABHOCTEM

Ecnm reHepatop He 3anycKaeTcA Moc/ie HECKOJIbKMX MOMbITOK UM HET HaMpsAXKEeHWA B po3eTKe, TO NpoBepbTe BCe Mo
cnepytoweit Tabnauue. Ecam nocne 3TOro HenosfagKM He UCMpaB/ieHbl, TO obpaTuTech K HGavkKalwemy gunepy gna
nosy4eHna nHGoOpMaLMmn AN CAAYN ero B CEPBUCHDBIN LIEHTP.

Ecnun gBuratenb He 3anyckaerca:

MpoBepbTe, BO3MOXHO BbIK/OYaTeNb B NonoxeHnn | lepekntounte B nonoxeHne «ON».

«OFF»
Y6enuTtech, 4To reHepaTop He NOAK/OYEH K Ecnn noakntoveH, To BbIK/A. MHCTPYMEHT U
YCTPOICTBY 0TCOeAMHUTE OT reHepaTopa
MpoBepbTe YMCTbIN M BO3AYLIHbIN Hacoc MpoyncTuTe B NPOTUBHOM Cy4ae
MpoBepbTe KONMNAYOK CBEYM 3aXKUraHUA Ecnun He NAOTHO CMAUT, TO NPUCOEANHUTE MJIOTHEE
Mpobnemsl c Kapbtopatopom ENERKIT HaxmuTe KHONKy noacoca
MpoBepbTe cBEYY 3aXKUIAaHUA Ha Hanu4ne OTcoeanHUTE CBEYY M MPOYUCTUTE ee.
3arpAsHeHuA
BO3MOXHO NycToi nogKAto4Yaemblit 6annoH CmeHuTe 6ansoH

Korga B po3eTKe HeT 3/1eKTpUYeCTBa:

MpoBepbTe, YTO aBapUIHbIM BbIKAHOYATE b Y6enutech, 4To 06Las8 MOLLHOCTb
HaXOANTCA B NONOMKEHMM «ON» noakntoyaemoro npubopa HaxoaMTCA B
AONyCcTMMOM npegene ansa Bawero
reHepartopa. Ecnu BbikiouaTe b Bce paBHO

nepekoYaercs, To obpaTuTech K Aunepy.

MpoBepbTe KNEMMbI NEPeMEHHOrO M NOCTOAHHOro | Secure connection if necessary.
TOKa Ha He NoAHoe coeanHeHMe

MpocneauTe, 4TobbI reHepaTop He 3anycKasacs ¢ BbIkNtouMTE NPUBOP M OTCoeaMHUTE Kabenb oT
YKe NOAKNOYEHHbIM YCTPOMCTBOM po3eTKu. U 3anycTute reHepaTop CHOBA, C
NPaBWUIbHbIM NOAKNHOYEHUEM

Manas MOLHOCTb YrnepogaHble WeTKM YpesmepHO U3HOLWEHDI

Habntopasn nHel Ha 6annoHe UK perynaTope HopMasibHOE iIBIeHMEM Npu paboTe 1 He ABAAETCA NPMU3HAKOM
npobnembl. Korga CYI ucnapsetca u nepemeluaerca 13 6aa10Ha B gsuraTtesib oH pacwmpseTtca. Koanyecrso nHes
3aBUCUT OT pa3mepa bannoHa, Ka4yecTBa UCNOb3YEMOTO TOMNJ/IMBA, BAAXKHOCTb BO3AYXa U APYIMX 3KCMIyaTaLMOHHbIX
YCN0BMIA. B HEKOTOPbIX CUTYaLMAX 3TO MOMKET OrpaHMUMBaTbL NOAaYy rasa B reHepaTop, YTo NpMBEAET K NoTepu
NPOU3BOAUTENBHOCTU. MPU CHUNKEHWUM TEMNEPaTypbl 0 O4YEeHb HU3KOTO YPOBHS, TO CKOPOCTb UCMapeHus rasa
YMEeHbLUAETCA YTO BeAET Y YMEHbLUEHHOMW NoAayuv B reHepaTop. ITO He ABAAETCA NPU3HAKOM Npobiembl ¢
reHepaTopom, TO/IbKO Npobsiema ¢ nogayeit rasa. ObpasoBaHMe Nbaa MOXKET HabaoaaTbea Ha 6annoHe, perynsTope,
waaHre. EcTb HEKOTOPbIE MaHMNYAALMM, KOTOPbIE MOTYT BbITb NPEANPUHATLI, YTOBbI 3TO MCNPABUTL. B HEKOTOPbIX
C/Iy4asAX 3TO MOXKET UCNPaBUTb NPOBAEMBI C UCMAPEHWEM ra3a U NPOM3BOAUTENBHOCTb rasa. ITO MOXKHO UCNPaBUTb
BbINO/IHWB OA4MH U3 CeayoWMNX MYHKTOB:

— 3ameHunTb 6aNNOH M NOAOKAATL NMOKa NpeablayLLmii oTorpeeTcs, NOBTOPAA N0 Mepe HeobXxoANMMOCTH.

— PasamecTuTb 6aNNoOH B KOHLE reHepaTopa, BO3/e PyUKM, r4e BEHTUAATOP ABUraTeNs BbiMyCKaeT Tenblii BO34yX. TOT
BO3yX C/IerKa HarpeBaeTcs , NPOX0oAALLMiA Yepes ABuraTeb. bannoH Henb3a pasmeLLatb Ha NyTU BbIMYCKHOTO




10. UNPPOBAA CXEMA

Mogpaenu reHepartopos:, GE2000, GE-3000, GE-5000, GE-6000, GE-7000.

ENGING SYITCH SPECIFICATION
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Mogpgenu reHepatopos: GE-6000T, GE-7000T
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11. NAAEHUE HANPAXREHWNE YEPE3 YOJ/IUHUTE/1b

Ecnun ncnonbsyetca A/VHHbBIV YAAUHUTENb A8 NOAKAOYEHMA NPUOOPOB K reHepaTopy, TO MOXKET NPOUCXOAMUTb NOTEPA
3HEepPrun NPOUCXOAAT B YAJIMHUTENE, KOTOPbIM YMeHbLUAeT 3GdEKTUBHOE HanpaXKeHWe, 4oNyCcTMMoe Aaa npubopa nam
WMHCTPYMEHTA.

B npuBeaeHHOM Tabanue ykasaHbl NpUBAN3UTENbHbIE NOTEPU HAMPAMXKEHUA NPO UCMONb30BAHUU YAJANHUTENSA OKOSI0

100 MeTpoB UCNOb3yeMbli NPU NOAKNKOYEHUMN NPUBOPa K reHepaTopy.

Monepey .
Hoe | AW.G. [fOmYeTMmbIA| Kon-8o Conpotusne | Cuna Toka B Amn
ceyeHune ToK HuTe Hue
mm?2 Kon-so A No./mm /100m 1A 3A | 5A | 8A |[10A [12A [15A
0.75 18 7 30/0.18 2.477 2.5V | 8v [12.5V
1.27 16 12 50/0.16 1.486 1.5V | 5V |7.5V |12V |15V |18V
2.0 14 17 37/0.26 0.952 1v 3v [ 5V | 8v |10V |12V |15V
3.5 12 po 10 23 45/0.32 0.517 1.5V |2.5V | 4V | 5V |6.5V |7.5V
5.5 10 g0 8 35 70/0.32 0.332 1v | 2V |2.5V |35V | 4V | 5V
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Legal Warranty - Registration

The Legal Warranty of the product is available at:
www.greengearglobal.com

The aforesaid Legal Warranty is upheld by the dealer from which you
purchased the product (by showing the proof of purchase)

To activate the warranty, fill in the registration form online at
www.greengearglobal.com/productregistration



http://www.greengearglobal.com/
http://www.greengearglobal.com/productregistration




( € EC DECLARATION OF CONFORMITY c €

For the following machinery:

Product name: LPG/Propane powered generator

Commercial name: N/A

Function: Low power generator sot

Type: LPG/Propane

Model No,: GE-2000M,GE-2000,GE-3000M,GE-3000 GE-3000MUK GE-3000UK GE-
5000M,GE-5000.GE-5000MUK,GE-5000UK, GE -6000M, GE -6000. GE-6000MUK GE-
6000UK.GE-6000TM,GE-6000T GE-7000M GE-T000,GE-T000MUK GE-7000UK GE-
7000TM,GE-7000T,

Is herewith confirmed to fulfill all the relevant provisions of Machinery Directive (20084 2EC)
and comply with Low-Voltage Directive (2006/85EC) and Electromagnetic

Directive (2004/108/EC) and Noise Emission Directive by equipment for use outdoors

(20001 4/EC + 2005/8/EC)

and the following harmonized standard have been complied with:
- EN 12601:2010;

EN 61000-6-2:2005;

EN 61000-6-4:2007;

Responsible for marking this declaration is the:

Manufacturer x Authorized representative established within the EU
Manufacturer's Name ¢ GREENGEAR GLOBAL SRL

Manufacturer's Addross ¢ VIALE DUCA DEGLI ABRUZZI 163, BRESCIA, ITALY
Authorized Rep's Name S

Authorized Rep's Address $ -

Person responsible for compiling the technical files established within the EU
Name, Sumame * ANDREA FOGLIETT!

Address : VIALE DUCA DEGU ABRUZZ) 163, BRESCIA ITALY

Person responsible for making this declaration

Name, Sumame : ANDREA FOGUETT
Position/Title $
: rH. GREENGEAR GLOBAL SRL
Via Duca Degll Abnuza n* 163
25124 BRESCW
Brescia, italy March 10, 2017 @ Part. LVA. 0167780806
(Place) (Date) (Cqthpany stamp and legal signaturo)
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OPERATING AND
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ORIGINAL
INSTRUCTIONS
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Greengear Global Srl Website:
www.greengearglobal.com

Customer service

mail:service@greengearglobal.com Viale Duca degli Abruzzi 163
www.facebook.com/greengear.co Brescia, Italy
@greengear_


http://www.greengearglobal.com/
mailto:service@greengearglobal.com
http://www.facebook.com/greengear.co
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STROMGENERATORER
TIL F-GAS

DRIFTS- 0G VEDLIGEHOLDELSES VEJLEDNING

Greengear stremgeneratorer Modeller: GE-2000M, GE2000, GE3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-
3000UK, GE5000M, GE5000,GE-5000UK, GE-5000MUK, GE-6000M, GE6000, GE-6000UK, GE-6000MUK, GE-
6000TM, GE-6000T, GE-7000M, GE-7000, GE-7000MUK, GE-7000UK, GE-7000TM, GE-7000T.

PGE2017 DK / REV 1
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/o fm//'a{« thar Kobt en /Pg—/ﬁw@a generator fﬁa f/‘w/(}ea/‘ f/ﬂ/a/

Denne betjeningsvejledning indeholder information om, hvordan du far det bedste ud af din nye
generator og betjener den sikkert. Laes vejledningen omhyggeligt.

Vejledningen beskriver, hvordan du betjener og vedligeholder din LPG-drevne generator fra
Greengear Global serien. Informationerne i denne vejledning er baseret pa den nyeste
produktinformation, som var tilgaengelig pa udgivelsestidspunktet.

Greengear Global Srl. forbeholder sig efterfglgende ret til uden ansvarspadragelse, pa et
hvilket som helst tidspunkt, at lave @ndringer pa produktet.

Vejledning ma ikke genoptrykkes uden forudgaende skriftlig tilladelse. Denne vejledning skal
betragtes som en permanent del af generatoren og hgr opbevares sammen med denne.

Med LPG som braendstof til din generator er du med til at reducere udledningen af miljggifte og
C0: i forhold til benzin og diesel.

Vi haber, at du far glade af din nye generator.

Med venly hieen

¢/‘&6@/x&d/‘ Glabal Sid,
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23. SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Ved brug af wudstyr til F-gas (herefter kaldet ™"udstyr') skal de grundleggende
sikkerhedsforanstaltninger, inklusive nedenstaende foranstaltninger, altid folges for at reducere
risikoen for alvorlige personskader og/eller beskadigelse af udstyr eller ejendom. Laes hele denne
vejledning inden brug af produktet, og opbevar vejledningen til fremtidig brug. Nedenstdende
foranstaltninger er vigtige for din sikkerhed, men listen er ikke udtsmmende. Brug altid udstyret pa en
hensigtsmassig og ansvarlig made, og vaer opmarksom p3, at brugeren barer ansvaret for ulykker, der
inkluderer tredjepart eller tredjeparts ejendom.

ALLE SYMBOLERNE NEDENFOR ER MARKERETPA PRODUKTET

A

Lzes betjeningsvejledningen. Sy Forsigtig: Varm
i motor.

Giftdampe. Ma ikke bruges i et lukket rum.

Stop altid motoren, og lad den kgle af, inden udskiftning af gasflasken.

Generatoren skal vare korrekt jordledt.

v DB x| BB

x Ma ikke bruges i vade omgivelser.

& For at undga tilbagekobling i hjeelpesystemer er det ngdvendigt at isolere elektriske systemer i

boligen.

ADVARSEL:

Denne maskine producerer et elektromagnetisk felt under driften. Dette felt kan under visse omsteendigheder
forstyrre aktive eller passive medicinske implantater. For at mindske risikoen for alvorlige eller dgdelige kvaestelser
anbefaler vi, at personer med medicinske implantater kontakter deres laege og producenten af det medicinske
implantat inden betjening af denne maskine.

Forberedelse
) Hvis du er traet, syg eller under pavirkning af alkohol, stoffer eller leegemidler bgr du ikke
betjene udstyret.
) Lees vejledningen grundigt. Sorg for at gore dig fortrolig med knapperne og den korrekte brug af
udstyret.
€) Lad aldrig born eller personer, der ikke er fortrolige med denne vejledning, anvende udstyret.



Der kan galde lokale regler for, hvor gammel man skal vare for at betjene udstyret.

Var opmarksom pa, at det er operatgren eller brugeren, der er ansvarlig for ulykker eller
faresituationer, der matte opsta i forhold til andre personer eller ejendom.

Udstyret, inklusive tilbehgr, ma kun overlades eller lanes ud til personer, som er fortrolige med
modellen og ved, hvordan den skal betjenes. Betjeningsmanualen og den originale vejledning er
dele af maskinen og skal altid folge med, nar maskinen lanes ud.

Klarggring
Fjern plastikposer og emballage fgr brug, og anbring dette uden for bgrns reekkevidde.
Gennemga udstyretinden brug. Giv besked om manglende komponenter, og udskift gdelagte dele.
Undlad at bruge enheden med lgse eller gdelagte dele.

Betjening
Udstyret ma kun bruges til det tiltaenkte formal. Det er ikke tilladt at bruge udstyret til andre
formal, og dette kan vaere farligt for personer eller fgre til beskadigelse af maskinen.
Undlad at bruge motoren i et lukket lokale, hvor der kan samle sig farlige kuliltedampe
Undlad at @ndre indstillingen af motorregulatoren eller at gge hastigheden pa motoren for meget
Start motoren omhyggeligt iht. anvisninger
Undlad at vippe udstyret, nar motoren startes
Undlad at bergre ledningerne, mens motoren kgrer. Elektriske stgd kan give kvaestelser.

Vedligeholdelse og opbhevaring
Sarg for, at alle motrikker, bolte og skruer er spandte, sa du er sikker pa, at det er sikkert at
arbejde med udstyret.
Opbevar aldrig flasker med F-gas inde i en bygning, hvor gasser kan komme i forbindelse med en
flamme eller gnist, og udsat det aldrig for direkte sollys. Ma ikke opbevares ved temperaturer
over 49 °C (120 °F).
Udstgdning indeholder giftige kuliltegasser, der kan samle sig til farlige niveauer i lukkede
omrader. Indanding af kulilte kan medfgre bevidstlgshed eller dad.
Lad motoren kgle af inden opbevaring af udstyret indkapslet: varme dele kan medfgre alvorlige
forbraendinger.
Udskift slidte eller gdelagte dele af hensyn til sikkerheden;
Hold altid advarsels- og informationsmaerkater rene og laeshare.

A ADVARSEL Udskift gasflasken pa et sted med god udluftning og med slukket motor.

GREENGEAR GLOBAL SRL patager sig intet ansvar for tings- eller personskader, der skyldes manglende
overholdelse af de anvisninger, der fremgar af betjeningsmanualen, navnlig med hensyn til sikkerhed,
betjening og vedligeholdelse, eller som matte opsta pga. af uautoriserede tilfgjelser eller reservedele.
Skader, der skyldes manglende overholdelse af sikkerheds-, betjenings- og
vedligeholdelsesanvisninger, horer under brugerens fulde ansvar.

GREENGEAR GLOBAL SRL forbeholder sig endvidere retten til at ®ndre beskrivelsen i denne manual nar
som helst og uden forudgaende varsel. Gengivelse, overfgrsel eller oversattelse til et andet sprog,

delvist og i en hvilken som helst form, af denne manual er forbudt uden forudgaende skriftlig tilladelse
fra GREENGEAR GLOBAL LTD.

ADVARSEL Las denne manual grundigt.

A ADVARSEL Undlad at betjene generatoren i n@rheden af lagret brandstof.



ADVARSEL F-gas er yderst brandbart, og dampe herfra kan eksplodere ved antandelse.

ADVARSEL Undlad at ryge eller bruge aben ild i narheden af arbejdsomradet.

ADVARSEL Stop altid maskinen, og lad den kgle af inden udskiftning af gasflasken.

ADVARSEL Undlad at placere brandbart materiale i n@rheden af generatoren.

A A A=

ADVARSEL

Undlad at betjene generatoren i et lukket rum eller omrade uden tilstraekkelig udluftning. Brug altid udstyret pa et
sted med god udluftning, ellers kan motoren bliver overophedet, og den farlige kulilte, der findes i
udstpdningsgasserne, vil udggre en fare for menneskeliv. Hold generatoren pa mindst 1 meters afstand (3 fod) i
forhold til bygninger under brugen. Hvis generatoren skal bruges indendgrs, skal der vaere en god udluftning pa det
respektive sted, og man skal veere ekstremt omhyggelig med at fa bortledt udstgdningsgasser.

ADVARSEL
Undlad at indkapsle generatoren eller at deekke den med en kasse. Generatoren har et integreret tvunget

luftkglingssystem og bliver overophedet, hvis den indkapsles.

ADVARSEL

Brug generatoren pa en plan overflade. Det er ikke ngdvendigt at lave et szerligt underlag til generatoren.
Generatoren vil dog vibrere, hvis underlaget er ujaevnt, sa vaelg et plant omrade, hvor der ikke er ujeevnheder i
overfladen. Hvis generatoren vippes eller flyttes under driften, kan generatoren ske at vaelte, hvilket kan skabe en
farlig situation. Det kan ikke forventes, at generatorens smgres korrekt, hvis den anvendes pa en stejl haldning eller
skraning. | sa fald kan stemplerne kgre fast, selv om olien ligger over det gverste niveau.

ADVARSEL

Hold gje med ledninger eller forleengerledninger fra generatoren til den forbundne enhed. Hvis ledningen er under
generatoren eller er i kontakt med en vibrerende del, kan den ga i stykker og eventuelt forarsage brand, kortslutte

generatoren eller forarsage fare for elektrisk stgd. Udskift gdelagte eller slidte ledninger med det samme.




>

ADVARSEL

Hvis udstyret er vadt, skal det tgrres af og vaere helt tgrt inden start. Heeld ikke vand direkte pa generatoren, og
undlad at vaske den med vand.

>

ADVARSEL

Ma ikke betjenes i regn eller under vade eller fugtige forhold eller med vade haender. Operatgren kan blive ramt af
alvorlige elektriske stgd, hvis generatoren er vad.

>

ADVARSEL

Veer ekstremt omhyggelig med altid at overholde alle procedurer vedrgrende den ngdvendige elektriske jording, nar
generatoren er i brug. Det kan veere livsfarligt at udelade dette.

>

ADVARSEL

Undlad at slutte generatoren til et kommercielt strgmforsyningsnet. Tilslutning til et kommerciel strgmforsyningsnet
kan fa generatoren til at kortslutte og gdelaegge den eller forarsage fare for elektrisk stgd. Brug omstillingskontakten
ved tilslutning til et husholdningskredslgb.

>

ADVARSEL

Undlad at ryge under handtering af batteriet. Batteriet udsender brandbar hydrogengas, som kan
eksplodere, hvis den udsaettes for elektrisk gnistdannelse eller aben ild. Sgrg for, at der er en
god udluftning pa stedet, og hold aben ild/gnister pa afstand ved handtering af batteriet.

>

ADVARSEL

Motoren bliver ekstremt varm under brugen og er det i et vist tidsrum efter brugen. Hold brandbare materialer pa
afstand af generatoromradet. Sgrg for ikke at bergre dele af den varme motor, isar ikke ved lyddeemperen, da dette
kan give alvorlige forbraendinger. Hold bgrn og omkringstaende pa sikker afstand af arbejdsomrader.

>

ADVARSEL

Det er yderst vigtigt, at du ved, hvordan det respektive maskinvaerktgj eller elektriske apparat bruges sikkert og
korrekt. Alle operatgrer skal laese, forsta og overholde den manual, der gaelder for vaerktgjet/apparatet. Det er vig-
tigt, at operatgren forstar, hvordan vaerktgjet/apparatet bruges, og geeldende begraensninger. Fglg alle anvisning-er
pa maerkater og advarsler. Opbevar alle manualer og leesemateriale pa et sikkert sted til fremtidig brug.




ADVARSEL

Sla altid generatorens rele fra, og kobl vaerktpjer og apparater fra, nar de ikke er i brug, fgr service,
tilpasning eller montering af tilbehgr og andre anordninger.

ADVARSEL

Brug udelukkende godkendte forleengerledninger. Hvis et veerktgj eller apparat bruges udendgrs, ma der
udelukkende bruges forlaengerledninger, hvor det er angivet, at de er til udendgrs brug.




24. BESKRIVELSE

GE-2000M, GE-2000, GE-3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-
3000UK

De udgange, der vises pa billedet nedenfor, er kun vejledende. Se yderligere produktdetaljer pa siden
nedenfor.

E—

‘A

/

GASINDLO RAMME

LUFTFILTER

REKYLSTARTER

OLIESTANDSMALER
(OLIEPAFYLDNING)

GE-5000M, GE-5000,GE-5000UK, GE-5000MUK, GE-6000M, GE-
6000, GE-6000UK, GE-6000MUK, GE-6000TM, GE-6000T, GE-
7000M, GE-7000, GE-7000MUK, GE-7000UK, GE-7000TM, GE-
7000T

De udgange, der vises pa billedet nedenfor, er kun vejledende. Se yderligere produktdetaljer pa
siden nedenfor.

RAMME

GASINDLGB HANDTAG

LUFTFILTER

> KONTROLPANEL

LIESTANDSMALER
)LIEPAFYLDNING)

REKYLST




25. SPECIFIKATIONER

(LxBxH) (mm)

23,8"x17,5"x16,5"

Generatormodel GE-2000M GE-2000 GE-3000M GE-3000 GE- GE-3000UK
3000MUK
Motormodel GG3GN GGN3GN GG3GN GG3GN GG3GN GG3GN
Motortype OHV, 25° tilt, enkeltcylindret, tvungen luftkeling, 4-takt
Boring x 68 x 54 68 x54 68 x 54 68 x54 68 x54 68 x 54
slaglengde (mm)
Slagvolumen (cm?) | 212 212 212 212 212 212
Tandingstype T.C.L.
Komprimeringsforh |8,5:1 8,5:1 8,5:1 8,5:1 8.5:1 8,5:1
old
Brandstofty F-gas F-gas F-gas F-gas F-gas F-gas
pe
Startsystem Rekylstart |Elstart Rekylstart |Elstart Rekylstart Elstart
F-gas-teknologi ENERKIT BASIC
'I:rykomrade for 1,0-2,5 BAR
tilfersel af gas
Forbrug*(g/kWh) M523 M52 (A (A OIAA (A
3 1 1 1
Spaending (V) 230 230 230 230 230 110/230
Maks. effekt (KW) 2,2 (3 HK) 2,2 (3 HK) 3,1(3,8 HK) |3,1(3,8 HK) [3,1(3,8 HK) |[3,1(3,8 HK)
Nominel effekt 2,0 (2,7 HK) |2,0(2,7HK) |2,8(3,4HK) [2,8(3,4HK) |2,8(3,4HK) |2,8(3,4
(KW) HK)
Nominel strem (A) |9 9 11,5 11,5 1,5 11,5
Nominel frekvens 50 Hz 50 50 50 50 Hz 50 Hz
(Hz) Hz Hz Hz
Effektfaktor (cos-¢ |1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0
)
Oliemangde (1) 0,6 (0,16 0,6 (0,16 0,6 (0,16 0,6 (0,16 0,6 (0,16 0,6 (0,16
gallon) gallon) gallon) gallon) gallon) gallon)
Kontinuertig Afhanger af typen af og storrelsen pa gasflasken.
driftstid
Nettovaegt 43,5/96 43,5/96 49/108 49/108 49/108 49/108
(kg/pund)
Pakkemal 605X445%420

*Afhaenger af brandstoffets kvalitet (flydende gas, propan, butan osv.)




6"

4"

Generatormodel GE-5000M GE-5000 GE-5000MUKGE-5000UK |GE-6000M |GE-6000
Motormodel GG4GN GGN4GN GG4GN GG4GN GG5GN GG5GN
Motortype OHV, 25° tilt, enkeltcylindret, tvungen luftkeling, 4-takt
Boring x slaglaengde |88x64 88x64 88x64 88x64 90x66 90x66
(mm)
Slagvolumen (cm?®) (389 389 389 389 420 420
Tendingstype T.C.l
Komprimerings- 8,5:1 8,5:1 8,5:1 8,5:1 8,5:1 8,5:1
forhold
Brandstoftype F-gas F-gas F-gas F-gas F-gas F-gas
Startsystem Rekylstart |Elstart Rekylstart |Elstart Rekylstart |Elstart
F-gas-teknologi ENERKIT BASIC
'I:rykomrade for 1,0-2,5 BAR
tilforsel af gas
Forbrug*(g/kWh) N39 1398 1398 1398 235 235
8
Strem (V) 230 230 115/230 115/230 230 230
Maks. effekt (KW) 55(7,4 |55(7,4 HK) |5,5(7,4 HK) |5,5 (7,4 HK) |6,5 (8,7 HK) |6,5 (8,7 HK)
HK)
Nominel effekt (KW) |5(6,7HK) |5(6,7HK) |5(6,7HK) [5(6,7HK) 6,0 (8 HK) |6,0(8 HK)
Nominel strem (A)  |21,7 21,7 21,7 21,7 26 26
Nominel frekvens (Hz|50 50 50 50 50 50
Effektfaktor (cos-¢ ) |1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0
Oliemaangde (L) 1,1 1,1 1,1 1,1 11 1,1
Kontinuerlig
- Afhaenger af type og stgrrelse af gasflaske.
driftstid
Nettovaegt (kg/pund) (93/205  |93/205 93/205  [93/205  [93/205 93/205
Pakkemal 700x570x5('700X530X50 700x570x500 700x530x500
[LxBxH) [mm] 0 0 27,5”x21,3"x19,6” 27,5”x20,8"x22,
27,5”%21,3”X1427,5"X20,8"x22 4"

*Afhaenger af brandstoffets kvalitet (flydende gas, propan, butan osv.)




Generatormodel GE- GE-6000UK |GE-6000TM |GE-6000T |GE-7000M |GE-7000
6000MUK
Motormodel GG5GN GG5GN GG5GN GG5GN GG6GN GG6GN
Motortype OHV, 25° tilt, enkeltcylindret, tvungen luftkeling, 4-takt
Boring x slaglaengde |90x66 90x66 90x66 90x66 92x67 92x67
(mm)
Slagvolumen [ cm?®) | 420 420 420 420 445 445
Tendingstype T.C.l
Komprimerings- 8,5:1 8,5:1 8,5:1 8,5:1 9,0:1 9,0:1
forhold
Brandstoftype F-gas F-gas F-gas F-gas F-gas F-gas
Startsystem Rekylstart |Elstart Rekylstart |Elstart Rekylstart |Elstart
F-gas-teknologi ENERKIT BASIC
'I:rykomrade for 1,0-2,5 BAR
tilforsel af F-gas
Forbrug*(g/kWh) M523 M52 (YA 139 N23 N318
3 1 8 5
Spanding (V) 115/230 115/230 230/400 230/400 230 230
Maks. effekt (KW) 6,5 (8,7 HK)| 6,5 (8,7 HK) | 6,5 (8,7 HK) | 6,5 (8,7 HK) | 7,5 (9,8 HK) |7,5 (9,8 HK)
Nominel effekt (KW) [6,0 (BHK) |6,0(8HK) |6,0(8HK) |6,0(8HK) (7,0(9,1HK) |7,0(9,1HK)
Nominel strem (A) 26 26 26 26 30 30
Nominel frekvens (Hz) 50 50 50 50 50 50
Effektfaktor (cos-¢ ) [1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0
Oliemangde (1) 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1
Kontinuerlig
. Afhanger af type og storrelse af gasflaske
driftstid
Nettovagt [kg/pund) |95/209  [95/209  |95/209  [95/209  |95/209 95/209
Pakkemal 700X570X500 700x530Xx500
(LxBxH) (mm) 27,5"x21,3"X19,6" :Z.s"xzo.s"xw.

*Afhaenger af braandstoffets kvalitet (flydende gas, propan, butan osv.)




Generatormodel GE-7000MUK | GE-7000UK GE-7000TM GE-7000T
Motormodel GG6GN GG6GN GG6GN GG6GN
Motortype OHV, 25° tilt, enkeltcylindret, tvungen luftkeling, 4-takt
Boring x slaglaengde (mm) 92x66 92x66 92x66 92x66
Slagvolumen [ cm3) 420 420 420 420
Tandingstype T.C.l
Komprimerings- forhold 9,0:1 9,0:1 9,0:1 9,0:1
Brzaendstoftype F-gas F-gas F-gas F-gas
Startsystem Rekylstart Elstart Rekylstart Elstart
F-gas-teknologi ENERKIT BASIC
Trykomrade for tilfgrsel af
1,0-2,5 BAR

flydende gas
Forbrug*(g/kWh) 1318 1318 1318 1318
Spanding (V) 110/230 110/230 230/410 230/410
Maks. effekt (KW) 7,5(9,8HK) | 7,5(9,8HK) | 7,5(9,8 HK) | 7,5(9,8 HK)
Nominel effekt (KW) 7,0 (9,1 HK) 7,0 (9,1 HK) 7,0 (9,1 HK) 7,0 (9,1 HK)
Nominel strgm (A) 30 30 30 30
Nominel frekvens (Hz) 50 50 50 50
Effektfaktor (cos-Z ) 1,0 1,0 1,0 1,0
Oliemangde (1) 1,1 (0,3 gallon)| 1,1 (0,3 1,1 (0,3 1,1 (0,3

gallon) gallon) gallon)

Kontinuerlig driftstid

Afhaenger af type og stgrrelse af gasflaske.

Nettovaegt (kg/pund)

96/211

| 96/211

| 96/211

| 96/211

Pakkemal
(LxBxH) (mm)

700x570x500

27,5"x21,3"x19,6"

*Afhaenger af braandstoffets kvalitet (flydende gas, propan, butan osv.)

Standardreferenceforhold:

BEM/ZRK: Generatorsat ma kun belastes op til deres nominelle effekt ved de angive
omgivende forhold. Hvis effekten reduceres, skyldes det sandsynligvis brug ved hgjere
temperaturer, hgjder eller fugtighed end dem, der fremgar af referenceforholdene.
Generatorsattet kan starte og drives ved omgivende temperaturer pa mellem -5 °C og 40 °C,
og de standardmaessige referenceforhold er fglgende:

Omgivende lufttemperatur 25°C
Omgivende lufttryk 100 kPa
Relativ luftfugtighed 30%

Hgjde Mindre end 1000 m




26. KONTROLLER FORUD FOR DRIFT
26.1 FJERN TRANSPORTBOLTEN

BEMZRK: Denne enhed forsendes med en transportbolt. Transportbolten i midten og gummimanchetten
(se billeden nedenfor) skal tages af motorens monteringsbeslag inden start af generatoren.

Hvis dette undlades, kan det medfgre alvorlige skader pa generatoren under driften.

26.2 KONTROL AF MOTOROLIE

BEMZRK: Denne enhed transporteres uden olie i krumtaphuset. Fyld olie i krumtaphuset, inden du
forsgger at starte enheden for fgrste gang for at undga at sdelaegge enheden.
() Sgrg for, at generatoren star pa et plant underlag med slukket motor inden kontrol af
olieniveauet eller pafyldning af olie.
) Fjern oliedakslet, og kontrollér motorolieniveauet.
¢) Hvis olieniveauet ligger under den nederste niveaulinje, pafyldes en passende olie (se olietabel)
til gverste niveaulinje.
) Udskift olien, hvis den er forurenet, se kapitel 7.1.

¢

OLIEMALER

@VRE NIVEAU

OLIEDAKSLETS
NEDDREJNING

NEDRE NIVEAU———,

Oliekapacitet:
Stremgeneratorer Modeller GE-2000M, GE2000, GE3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-3000UK: 0,6 |
(0,16 gallon)




Stremgeneratorer Modeller GE5000M, GE5000,GE-5000UK, GE-5000MUK, GE-6000M, GE6000, GE-
6000UK, GE-6000MUK GE-6000TM, GE-6000T, GE-7000M, GE-7000, GE-7000MUK, GE-7000UK, GE-
7000TM, GE-7000T: 1,1 L (0,3 gallon)

Anbefalet motorolies

Brug 4-takts motorolie i APl-klassifikationen SE eller hgjere (SG, SH eller SJ anbefales). SAE 10W-30
eller 10W-40 anbefales til generel brug ved alle temperaturer. Hvis der bruges olie med en enkelt
viskositetsgrad, skal der valges en passende viskositet i forhold til gennemsnitstemperaturen i dit

omrade.
Olietabel:
SINGLE dﬂ
GRADE
IMULTIGRADE

-20 -10 0 10 20 30 40°C

OMGIVENDE T. 4 14 32 50 68 86 104°F

26.3 MONTERING AF GASFLASKE

ADVARSEL Svovl, vand, stgv osv. er skadeligt for motoren. Hvis gasforsyningskilden (F-GAS) indeholder
disse skadelige elementer, skal operatgren anvende et filter med det formal at fjerne svovl, vand osv. og
sikre en ren gasforsyning. | modsat fald forkortes motorens levetid.

Brug udelukkende KOSANGAS for at forhindre motorskader. KOSANGAS er en forbrandingsgas. Den er
farvelgs og derfor usynlig for det blotte gje. KOSANGAS har faet tilfort et uskadeligt lugtstof, der gor det
muligt at lugte det. Brugeren bgr kende lugten af KOSANGAS (lugter som svovl eller radne ag). Sluk for
motoren, hvis du pa noget tidspunkt registrerer lugten af gas. Fjern gasflasken, hvis laekagen fortsatter.
Forsgg aldrig at betjene en enhed, hvor der er mistanke om la&kage.

Forbranding af gas producerer kulilte (CO). Kulilte er usynlig, har ingen lugt og kan sla dig ihjel.
Det kan vzre farligt at bruge din generator i et lukket rum.

Generatoren ma kun bruges pa steder med god udluftning. Hvis du oplever hovedpine, slgvhed
eller kvalme, skal du slukke for enheden og have frisk luft hurtigt.

Brug aldrig enheden pa steder, hvor der ligger personer og sover.

Folg vejledningen til enheden for at sikre korrekt brug.

Holdes pa afstand af bgrn.

Ma ikke opbevares ved temperaturer over 49 °C (120 °F).

Opbevar aldrig gasflasker indendgrs.

Flasken ma aldrig legges i bagage eller tages med pa tog eller i fly.

Folg de lokale regler, nar flasken er tom, og aflever flasken hos leverandgren til genopfyldning,
eller, hvis der er tale om beholdere, der ikke kan genopfyldes, kontakt den lokale modtagestation.
Tomme beholdere ma aldrig laegges i bal eller afleveres til forbranding. Der ma ikke stikkes hul
pa flasken.






1) Kontrollér gummipakningen pa gasflasken.

2) Sluk for enheden. Kontrollér gasslangen for revner, slitage, misfarvning eller anden form for
beskadigelse.

3) Tilslut gasflasken udendors pa afstand af tandflammer, flammer, gnister eller andre
antandelseskilder. Disse kilder kan antande udstremmende gas.

4) Hvis der skal bruges vaerktgj til gastilslutningen, skal der altid anvendes et s®rligt vaerktgj til formalet.
Hvis gasflaskens tilslutning er konstrueret til at skulle tilspandes pr. handkraft, skal du vare
omhyggelig med ikke at spande den for meget. Hvis den spandes for meget, kan det beskadige
forseglingerne.

5) Kontrollér for laekager. Pafgr sebevand ved tilslutningerne. Se efter bobler. Lyt efter ud stremmende
gas. Mark efter, om flasken er ekstremt kold. Lugt efter, om der er en lugt af radne ag. Undlad brug i
tilfaelde af utatheder.

6) L=s og overhold vejledningen til apparatet.

Ma aldrig bruges i nerheden af tndflammer, flammer, gnister eller andre antaendelseskilder. Disse
kilder kan antnde udstremmende gas.

EFTER BRUG

1) Sluk for enheden, og lad den kgle af.

2) Kobl flasken fra, nar den ikke er i brug.

3) Friger den udenfor og pa afstand af tendflammer, flammer, gnister eller andre antandelseskilder, der
kan antande udstrommende gas.

I TILFALDE AF BRAND

1) Forlad omradet hurtigt, og ring til de lokale brandmyndigheder.
2) Lad flasken braende ud.

Sadan tilsluttes gasslange og gasflaske (1):
) Hold gasflasken lukket.
 Serg for, at der er slukket for motoren.
) Brug en DG godkendt hgjtryksgasslange med G3/8” Euro tilslutningsfittings i begge ender.
©) Brug en Kosan Gas click-on hgjtryksregulator for tilslutning til 5/10/11 kg gasflasker
) Brug en Kosan Gas hgjtryksregulator med stjerneomlgber til 17/22/33 kg gasflasker.

) Skru den ene slange tilslutning pa generatoren gasindlgb og den anden pa regulatorens
tilslutning og spaend efter.



() Monter regulatoren pa gasflasken. Sgrg for, at flasken star pa et fast og jevnt underlag.

Spand megtrikken i hver ende af gasslangen vha. skruengglen, indtil forbindelsen sidder godt fast, og
kontrollér forbindelsen for l@kage med s=bevand eller la@kagesggespray. Brug aldrig aben ild til
lekagesggning.

Alle samlinger bgr sikres godt, inden maskinen tages i brug. Kontrollér samlinger og gasslanger for
leekage eller brud, udskift beskadigede samlinger og slanger, hvis det er ngdvendigt. Kontrollér
gasslangen for beskadigelse inden brug. F-gas skal altid bruges i overensstemmelse med leverandgrens
anvisninger.

) Brug udelukkende originalt tilbehgr og originale komponenter fra Greengear Global Srl eller
Cavagna Group.

26.4 KONTROL AF KOMPONENTDELE/GENERATORENS OMGIVELSER

Kontrollér felgende inden start af motoren:

) Kontrollér, at gasflaske, gasslange og regulator er i god stand. Kontrollér, at
gasindlgbsforbindelsen er spandt godt og ikke lakker.

) Kontrollér, at alle bolte og metrikker er spandte.
) Kontrollér for beskadigede komponenter.

() Kontrollér, at generatoren ikke hviler pa eller mod omkringliggende ledninger.

() Kontrollér, at omradet omkring generatoren er frit.

ADVARSEL |S¢rg for at gennemga hver enkelt advarsel for at undga brandfare.|

ADVARSEL |Hold omradet fri for brandbare eller andre farlige materialer.|

ADVARSEL |Hold generatoren pa mindst 1 meters afstand af bygninger og lignende.|

ADVARSEL |M5 kun bruges pa steder, der er tgrre og har en god udluftning.|

ADVARSEL Hold udstgdningsrogret fri for fremmedlegemer.



ADVARSEL |Hold generatoren pa afstand af aben ild. Rygning forbudt!|

A ADVARSEL [Placer generatoren pa en stabil og jeevn overflade.

ADVARSEL |Undge°: at blokere generatorens lufthuller med papir eller andet materiale.|

26.5 ISATNING AF BATTERI

A ADVARSEL

Hvis anvisningerne ikke fglges ngje, kan det medfgre ded, personskade og/eller tingsskade. Brug batterier med den

anbefalede kapacitet.

Anbefalet batteri: Kapacitet pa 12 V-24 AH eller derover.

Drej startknappen til "STOP", nar batteriet monteres eller afmonteres. Slut forst det positive (+) kabel og
derefter det negative (-) kabel til batteriet, nar det monteres. Undlad at forkorte batterikabler. Nar
batteriet skal fjernes, kobles det negative (-) kabel af forst.

RODT KABEL: Positiv (+) klemme
SORT KABEL: Negativ [-) KLEMME

) Hvis batteriet ikke tilsluttes korrekt, fungerer generatoren ikke korrekt.

() Spand bolte og metrikker pa klemmerne, sa de ikke lgsner sig pga. vibrationer.
() Tag batterikablerne af, nar batteriet oplades.

€) Vianbefaler en kompensations-/langsom ladning.

SADAN INSTALLERES BATTERIET (Se "TILBEHOR")



26.6 JORDING AF GENERATOREN

Slut generatorens jordklemme til jordspyddet, der er sat i jorden.

Hvis generatoren er tilsluttet husholdningens ledningsanlaeg, skal generatorens jordklemme
tilsluttes husets jordforbindelse. Visse typer af jordledningssystemer kraver ogsa, at der sattes et
jordspyd i jorden.

Jordspyd




27. DRIFTSPROCEDURER

27.1 START AF MOTOREN

FORSIGTIG: Kontrollér olieniveauet inden hver gangs drift som beskrevet i kapitel 4.1.

1-Abn for regulatoren pa gasflasken i henhold til brugsanvisningen for regulatoren.

2-Tryk pa tipper-knappen pa ENERKIT karburatoren 1 eller 2 gange, ellers kan motoren vaere svar at
starte.

A ADVARSEL

-Hvis der trykkes pa tipper-knappen for mange gange, mens der er slukket for motoren, kan det give alvorlige
problemer med motoren.

-Hvis der trykkes pa tipper-knappen, mens der er taendt for motoren, kan det modificere forgasningen og andre

luft/gas-blandingen, hvilket gger maengden af emissioner, og hvis dette pagarifor lang tid, kan det medfgre alvorlige
problemer med motoren.
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3-Klik motorafbryderen til "ON" (til) (kun rekylstarter).

@ ON




4-Klik stremafbryderen til "OFF" (fra).

CIRCUIT
BREAKER

=
=)
— 0~

5a) Rekylstarter-modellen

METER

Traek langsomt i starthandtaget, indtil der markes modstand. Dette er "kompression-"punktet. For
handtaget tilbage til dets oprindelige position, og trak hurtigt. Trak ikke tovet helt ud. Lad starthandtaget
vende tilbage til dets oprindelige position efter starten, samtidig med at der holdes i handtaget.




5b)
Elstarter-model

) Seatnggleninggleafbryderen, og drej den med uret til "ON" (til) for at starte motoren.

ENG.SW.
ON
OFF START

Y

/

©) Drej derefter ngglen videre til "START". Motoren startes vha. startmotoren.

ENG.SW.
ON
OFF START

BEM/ERK: Nar motoren startes for fgrste gang, bruges rekylstarten, indtil motoren er i gang.

FORSIGTIG: Lad ikke startmotoren kegre i mere end 5 sekunder i traek. Drej ngglen til “ON", vent i 10
sekunder, og prev igen, hvis motoren ikke starter.

Undlad at dreje ngglen til "START", nar motoren kgrer, for at undga at beskadige startmotoren.

Stil nggleafbryderen pa "ON", og traek i starthandtaget, nar motoren startes vha. rekylstarteren.



27.2 BRUG AF ELEKTRISK STROM

ADVARSEL Sorg for, at apparatet er slukket, nar det sluttes til generatoren. Undlad at flytte pa
generatoren, mens den er i gang. Sgrg for at jordlede generatoren, hvis det tilsluttede apparat er jordledt.
Hvis enheden ikke jordledes, kan det medfgre elektrisk stod.

ANVENDELSE AF VEKSELSTROM

a) Kontrollér voltmeteret for korrekt spaending.
Generatoren er testet grundigt og indstillet pa fabrikken. T
Kontakt din forhandler, hvis generatoren ikke genererer I

den angivne spanding.

T.EV-METER ®

b) Sluk for det elektriske apparat, inden det sluttes til
generatoren. @

c) Szt stikket fra det eller de elektriske apparater i
stikkontakten. Kontrollér amperetallet pa de anvendte
stik og forlaengerledninger, jf. tabellen pa side 32 (side
11), og serg for ikke at vaelge en stremstyrke, der @
overskrider det angivhe amperetal. Sorg for, at det
samlede amperetal for alle apparater ikke overstiger ON
generatorens markeeffekt. @

d) Klik knappen pa apparatet til ON (til). f \

OFF

BEMZRK: Nar stromafbryderen slar fra under driften, er generatoren overbelastet, eller der er fejl pa
apparatet. Stop generatoren med det samme, kontrollér apparatet og/eller generatoren for
overbelastning.

TILSLUTNING TIL HUSHOLDNINGSKREDSL@B (HUSHOLDNINGS LEDNINGSANL/ZG)

A ADVARSEL

Denne generator er jordet neutralt. Hvis en generator skal tilsluttes boligens strgmforsyningsanlaeg eller
kommercielle strégmforsyningsnet, f.eks. som ngdstrgmsforsyning ved strgmsvigt, skal alle tilslutninger udfgres af
autoriserede elektrikere. Fejl i tilslutningen kan medfgre dgd, personskade, beskadigelse af generatoren,
beskadigelse af apparater og ledningsanlaegget i bygningen eller brand.

Hvis generatoren tilsluttes husholdningens ledningsanlag, skal generatorens udgangseffekt tages fra
220 V-stikket.

Montér en omstillingskontakt. Der skal monteres en omstillingskontakt til overfersel af belastningen fra
den kommercielle strgmkilde til generatoren. Denne kontakt er ngdvendig for at forhindre ulykker




som folge af gendannelse efter streamsvigt. Brug en omstillingskontakt med korrekt kapacitet.
Montér omstillingskontakten mellem maleren og sikringen eller vekselstremsafbryderen.

FORSIGTIG: Sgrg for, at generatorens jordbgsning har jordforbindelse, hvis den neutrale ledning fra
stromforsyningsnettet er jordet. Ellers kan operatgren risikere at fa elektrisk stgd.

ANVENDELSE AF VEKSELSTROM
Opladning af batteriet

BEM/ERK: Det kan vare ngdvendigt at oplade batteriet med det samme efter kgb. Vi anbefaler, at man
oplader batteriet helt med en batterilader, forste gang det oplades.

Slut den positive (regde) klemme pa generatoren til den positive (+) klemme pa batteriet.
Slut den negative (sorte) klemme pa generatoren til den negative (-) klemme p3 batteriet.

Start generatoren vha. rekylstarteren, batteriet begynder at lade, nar generatoren kgrer.

Bemaerk: Der kan bruges savel vekselstrgms- som jevnstromseffekt samtidig, hvis den samlede
effekt ligger inden for generatorens nominelle effekt.

BATTERILADER

Tag batterikablerne ud, nar batteriet oplades.

Tilslut batteriopladeren.

Bemaerk: Vi anbefaler en kompensations-/langsom ladning.
Slut batteriet til generatoren igen, nar batteriet er ladet helt op
Slut den positive (rede) klemme pa generatoren til

den positive (+) klemme pa batteriet.

Slut den negative (sorte) klemme pa generatoren til den negati

)

klemme pa batteriet.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER UNDER OPLADNING

) Der udledes en eksplosiv hydrogengas via ventilationshullerne i batteriet under opladningen.
Undga gnister og aben ild omkring generatoren under opladningen.

() Elektrolytvaeske kan give forbrandinger i gjne og pa tgj. Vaer ekstremt forsigtig med at undga
kontakt med vasken. Skyl straks med rigeligt vand, hvis du fa vaesken i gjnene eller pa huden, og
sgg lage.

©) Ved opladning af et batteri med stor kapacitet eller et helt afladet batteri, kan overskydende
strom tvinge jeevnstremsafbryderen til at sla fra. Brug i sadanne tilfeelde en batterilader til
opladning af et stort batteri med vekselstrgmseffekt.

) Fejli batteriet kan fa jaavnstromsafbryderen til at sla fra. Kontrollér batteriet inden udskiftning
af javnstromsafbryderen.



27.3 STOP AF GENERATOREN

1-Sluk for strommen pa det elektriske udstyr, og tag stikket
ud af generatoren.

2- Klik stremafbryderen til "OFF" (fra).

3-Giv motoren ca. 3 minutters tid til nedkeling uden
belastning, for den stopper.

4a) Model med rekylstarter: Sluk for motoren ved at klikke
til positionen "OFF" (fra). @

ON

4b) Model med elstarter. Drej nogleafbryderen til
positionen "STOP".

ENG.SW.

OFF START

5- Luk ventilen pa regulatoren.

27.4 OLIESENSOR

1-Oliesensoren registrerer faldet i olieniveauet i krumtaphuset og stopper automatisk motoren, nar
olieniveauet falder til under et forudbestemt niveau.

2-Sluk for generatorens stromafbryder, nar motoren er stoppet, og kontrollér olieniveauet. Fyld

motorolie pa op til det gverste niveau som anvist i kapitel 7.1, og genstart motoren.

3-Kontrollér olieniveauet, hvis motoren ikke starter vha. de
saedvanlige startprocedurer.
FORSIGTIG: Undlad at fjerne OLIESENSORENS MALEPIND mens
der fyldes olie pa. Fjern oliedakslet pa den modsatte side af
karburatoren.
OLIESENSOR




28. OPLYSNINGER OM WATTFORBRUG

Nogle apparater har brug for en kraftig stigning i energi ved opstarten. Det betyder, at mangden af strgm,
der skal bruges til start af maskinen, overstiger den mangde, der kraeves for at holde den i gang.

Elektriske apparater og varktgjer er normalt forsynet med en markat, der viser den spanding, de
cyklusser/Hz, det amperetal og den strom, der kraves for at drive apparatet eller vaerktgjet.
Kontakt den n@rmeste afdeling ved spgrgsmal om visse varktgjers behov for en kraftig stigning i strem.

Elektriske belastninger som f.eks. glgdelamper og varmeplader kraever samme antal watt i starten og til
vedligeholdelse. Belastninger som f.eks. fluorescentlamper kraever 1,2 til 2 gange den angivne watt
under opstarten. Belastninger til kviksglvlamper kraver 2 til 3 gange det angivne wattforbrug under
opstarten.

Elmotoren kraver en stor startstrom. Stromkravene afhanger af motortypen og brugen. Nar der er
opnaet en "stigning”, der er stor nok til at starte motoren, kraever apparatet kun 50 til 30 % af
wattforbruget for at fortsaette. De fleste elektriske varktgjer kraver 1,2 til 3 gange sa meget for at starte.
En 5.000 watt generator kan drive elektrisk vaerktgj pa 1.800 til 4.000 watt.

Belastninger som f.eks. dykpumper og luftkompressorer kraver en meget stor stremstyrke for at starte.
De kraever 3 til 5 gange det normale wattforbrug for at starte. En 5.000 watt generator vil f.eks. kun kunne
drive en 1.000 til 1.700 watt pumpe.

BEMARK: Nedenstaende oversigt over wattforbruget er kun vejledende. Se det specifikke apparat for at
fa det korrekte wattforbrug.

For at finde det samlede wattforbrug, der kraeves for at drive et bestemt elektrisk apparat eller vaerktgj,
skal tallet for volt pa det elektriske apparat/vaerktgjet ganges med amperetallet p3 samme. Oplysninger
om spanding og ampere fremgar af det typeskilt, der normalt sidder pa elektriske apparater og
varktgjer.

ARBEJDSFORHOLD

Generatorsat ma kun belastes op til deres nominelle effekt ved de angive omgivende forhold. Brug ved
hgjere temperaturer, hgjder eller luftfugtighed end angivet kan reducere ydelsen.
Standardreferenceforholdene er som fglger:

Omgivende lufttemperatur 25°C
Omgivende lufttryk 100 kPa

Relativ luftfugtighed 30%
Hgjde 1000 m

Generatorsattet kan starte og fungere ved omgivende temperaturer pa mellem -10°C og 40°C

DRIFT VED STOR H@JDE

Hestekraefterne falder med ca. 3,5 % for hver 300 m (1.000 fod) ggning i hgjde. Effekten af hgjden i
forhold til reduktionen af hestekrafter vil vaere stgrre, hvis der ikke foretages nogen
karburatorandringer.

TEMPERATUR

Lave temperaturer far gastrykket i flasken til at falde, hvilket gor, at flasken fryser til for tidligt, og
pavirker generatorens ydeevne. Brug eventuelt en storre gasflaske eller kobbel to eller flere gasflasker
ved hjzelp af en "grisehale”.



OMGIVENDE TRYK

Et lavt atmosfaerisk tryk pavirker lufttetheden og reducerer derfor forbrandingens effektivitet. Dette
pavirker generatorens ydeevne negativt.




29. VEDLIGEHOLDELSE

Vedligeholdelse, reparation og udskiftning af emmisionskontrolsystemet og komponenter bgr
udfgres af en kvalificeret og autoriseret person.

DAGLIG INSPEKTION

0
0
LA
LA
LA
LA
A

Kontrollér for usaedvanlig vibration, stgj.

Kontrollér olieniveau og -kvalitet.

Kontrollér, at omradet omring generatoren er frit.
Kontrollér luftfilterelementet, og rengsr det om ngdvendigt.
Kontrollér samlinger og gasslanger for laekage og brud.
Kontrollér for lgse eller gdelagte bolte og matrikker.
Kontrollér motoren for synlige olielaekager.

PERIODISK VEDLIGEHOLDELSE

Periodisk vedligeholdelse er afggrende for, at din generator fungerer sikkert og effektivt. Find de
periodiske vedligeholdelsesintervaller i tabellen nedenfor.

Det er ogsa ngdvendigt, at brugeren af denne generator sgrger for vedligeholdelse og justeringer af dele
med relationen til emissionssystemet for at sikre, at emissionskontrolsystemet bliver ved med at virke.

Emissionskontrolsystemet bestar af felgende dele:

(1) Enerkit karburator

(2) Koldstartssystem, hvis det er relevant

(3) Indsugningsmanifold, hvis det er relevant
(4) Luftfiltre
(5) Teendror

(6) Magnetisk eller elektronisk taendingssystem

(7) System til for-taending/lav taending, hvis det er relevant
(8) Udstedningsmanifold, hvis det er relevant

(9) Slanger, bzelter, forbindelser og samlinger




Det vedligeholdelsesskema, der fremgar af tabellen, er baseret pa normal drift af generatoren. Hvis
generatoren drives under ekstremt stovede forhold eller belastes kraftigt, skal
vedligeholdelsesintervallerne forkortes afhangigt af kontamineringen af olie, tilstopning af
filterelementer, slitage pa dele osv.

For hver For hver For hver |For hver For hver | For hver
Dele, der skal vedligeholdes 8 timer 20 timer 50 timer |200timer | 500 1.000
(dagligt) (ugentligt) | (manedligt) | timer timer
O (dagligt
RENGORING AF GENERATOREN 06 )
KONTROL AF BOLTE 06
MOTRIKKER
o (fyld
KgNTROL FOR MOTOROLIE 0G motor
PAFYLDNING olie pa
op til
gverste
niveau
dagligt)
SKIFT AF MOTOROLIE (*Note 1) O @ lfor
starten hver
) 100
timer)
RENGORING AF TZANDROR A
RENGORING AF LUFTRENSER A
UDSKIFTNING AF LUFTFILTER [A)
RENGORING AF BRZANDSTOFFILTER (A
RENGORING 0G TILPASNING AF (A
TZANDROR 0G ELEKTRODER
UDSKIFTNING AF TZENDROR LA
GNISTFANG © [(for
hver
100
timer)
KONTROL 0G JUSTERING AF 0O
VENTILSPILLERUM (*Note 2)
RENGORING 0G TILPASNING AF 0O
KARBURATOR (*Note 2)
RENGORING 0G UDSKIFTNING AF (A
KULBORSTER

*Note: 1. Det indledende olieskift ber udfores efter de forste tyve (20) timers drift. Derefter skal der
skiftes olie for hver hundrede (100) timer. Find en egnet made at bortskaffe gammel olie pa
inden skift af olie. Undlad at halde olie i kloakken, i havejord eller ud i abent vand. Las de
lokale omrade- eller miljoregler for at fa naermere oplysninger om korrekt bortskaffelse.

*Note 2. Ber foretages af din forhandler, med mindre du selv har passende vaerktgj til reparation
samt den ngdvendige uddannelse og passende tekniske kvalifikationer.



7.1 VEDLIGEHOLDELSELOG

Motor serienummer:

Kohsdato *

Kebssted / forhandler placering

* Jf. kebsbevis.

Dato for tjeneste Stempel* Detaljer




29.2 SKIFT AF MOTOROLIE

Skift motorolie for hver 100 timer (ved nye motorer skal der skiftes olie efter 20 timer).
7- Aftap olie ved at fjerne bundproppen og oliedaekslet, mens motoren er varm.
8- Sat bundproppen i igen, og fyld motoren med olie, indtil den nar det gverste niveau pa
olied=kslet.

Brug frisk smgreolie af hgj kvalitet op til det angivne niveau iht. kapitel 4.1. Hvis der bruges
kontamineret eller forringet olie, eller hvis kvaliteten af motorolien ikke er hgj nok, kan det medfgre
motorskade, og den forventede levetid reduceres markant.

29.3 RENGORING AF LUFTFILTER

FORSIGTIG Undlad at vaske dele med petroleum, benzin eller olie.

Et snavset luftfilter gor det vanskeligt at starte, giver stromsvigt og fejl i motoren og forkorter motorens
levetid. Hold altid luftfilteret rent.

=
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1. Element i urethanskum
Vask og renggr urethanskum med renggringsmiddel. Tor det efter renggring. Renggr elementet for
hver 50 timer.

2. Element i papir

Renggr ved forsigtig at banke let for at fjerne snavs og pust stgv vak. Brug aldrig olie. Renggr
elementet for hver 50 timers drift, og udskift elementsattet for hver 200 timer.

Renggr og udskift luftfiltre hyppigere ved drift i stevede omgivelser.



29.4 RENGORING 0G TILPASNING AF TZANDROR

Fjern tndroret, hvis det er kontamineret med sod, og renggr det vha. en t®ndrgrsrenser eller
stalbgrste.

Kontrollér elektrodeabningen. Indstil abningen til 0,7-0,8 mm (0,028-0,031 tommer).

FORSIGTIG: Sgrg for at stramme tandrgret godt, ellers kan det blive meget varmt og muligvis beskadige
motoren. Undlad at bruge tendrgret inden for et ukorrekt varmeomrade.

Indstil luftspalten til 0,7-0,8 *
mm. (0,70~0,80 mm)

TATNINGSSKIVE

29.5 KONTROL AF KULBORSTE

Hvis bgrsten slides for meget, @ndres dens kontakttryk
i forhold til slaberingen, hvilket giver en ru overflade
pa slaeberingen og farer til en ujevn generatorydelse.
Kontrollér bgrsten for hver 500 timer, eller hvis
generatorens ydelse er uregelmassig. Hvis bgrsten er 5

mm (0,2 tommer)eller mindre, skal den udskiftes med en B@RSTE-
HOLDER

B@RSTE

ny begrste.

(a) Fjern hatten til barsten.

(b) Tag ledningen ud, og fjern bgrsten.

(c) Overhold bgrstens retning og relative position i forhold til sleberingen ved montering af en ny
bgrste.

B@RSTE-
HOLDER




SKRUE

29.6 JUSTERING AF VENTILSPILLERUMMET

Slitage pa ventilens tetningsring kan medfgre, at spillerum A (pa figuren) mindskes over tid, indtil
kontakten med knastakslen forhindrer lukning. For at undga dette bor det oprindelige ventilspillerum
genetableres efter et vist antal timer.

OPRINDELIGT SPILLERUM:
Indsugning: 27 ym
Udstgdning: 27 ym

Dette skal ggres af din forhandler, med mindre du selv har passende varktgj til reparation og den
ngdvendige uddannelse og passende tekniske kvalifikationer.

AADVARSEL: Sgrg for, at motoren er kold inden justering af ventilspillerummet.

1 ®

NODVENDIGE VARKT@JER:

) Tykkelsesmaler
) Skruetrakker
) Unbrakongglesat

HANDLINGER:

15- Fjern taendrgret

16- Fjern hatten til topstykket

17- Kontrollér vha. tykkelsesmaleren, om spillerummet adskiller sig fra det oprindelige spillerum
for at fortsatte med indstillingen.

18- Lgsn lasemgtrikken (1)




19- Drej spjeldet (2), og laag tykkelsesmaleren ind imellem ventilen og vippearmen

20- Luk lasemgtrikken efter registrering af ventilspillerummet, og kontrollér, at spillerummet ikke
har @ndret sig (gentag forrige trin, hvis det har ndret sig)

21- Sa=t topstykkets haette pa igen.

30.0PBEVARING 0G TRANSPORT

Foretage nedenstaende procedurer inden
opbevaring af generatoren i perioder pa 6 maneder
eller derover:

) Kobl gasflasken af.

() Lad motoren kgle af. Fjern tendrgret, og
hald 10 draber motorolie af hgj kvalitet ned
i motorcylinderen.

) Kobl det batteri, der har vaeret brugt til
den elektriske start af generatoren fra,
ved fgrst at koble det sorte og derefter det
rgde kabel af.

@) Skift af motorolie.

V===

) Kontrollér for lgse bolte og skruer, spaend efter,
hvis det er ngdvendigt.

) Renggr generatoren omhyggeligt med en
klud med olie pa. Sprejt med
konserveringsmiddel, hvis dette er til
radighed. BRUG ALDRIG VAND TIL
RENGORING AF GENERATOREN!

() Treaekistarthandtaget, indtil du marker
modstand, og efterlad handtaget i den
position.

) Opbevar generatoren i et omrade med god

udluftning og lav fugtighed.

Pak om muligt generatorsattet ind i den oprindelige emballage.

Placér aldrig generatorsattet liggende pa siden eller med bunden opad







31.FEJLFINDING

Se nedenstaende oversigt, hvis generatorens motor ikke starter efter gentagne forsgg pa at starte, eller
hvis der ikke er strgm pa udgangen. Hvis din generator ikke starter eller ikke genererer strgm, skal du
kontakte den nermeste forhandler for yderligere oplysninger eller korrigerende tiltag.

Hvis motoren ikke vil starte:

Kontrollér, om motorafbryderen star pa Flyt motorafbryderen til "ON" (til).

"OFF" (fra).

Kontrollér, at der ikke er sluttet et apparat til | Sluk for stromafbryderen pa det tilsluttede

generatoren. apparat, og tag stikket ud, hvis der er tilsluttet et
apparat

Kontrollér, om luftfilteret er snavset Renggr luftfilteret

Kontrollér tandrgret for at se, om hatten til | Skub hatten til teendrgret tilbage pa plads, hvis

tendroret er lgs. dener lgs

Problemer med ENERKIT karburatoren Tryk pa tipper-knappen

Kontrollér taendrgret for kontaminering. Fjern tendrgret, og renggr elektroden.

Kontrollér om gasflasken er tom Udskift gasflasken

Hvis der ikke genereres strgm ved udgangen:
Kontrollér, at stremafbryderen star pa "ON" | Drej stromafbryderen til "ON", nar du har

(tiu) kontrolleret, at det elektriske udstyrs

samlede wattforbrug ligger inden for de
tilladte graenser, og at der ikke er fejl pa
apparatet.

Kontakt den nermeste forhandler, hvis afbryderen
fortsaet aktiveres.

Kontrollér vekselstrgms- og Sorg for at sikre forbindelsen, hvis det er
je@vnstremsklemmerne for lgse forbindelser ngdvendigt.

Kontrollér, om der blev gjort forsgg pa at Sluk pa knappen pa apparatet, og traek
starte motoren, mens der var sluttet kablet ud. Tilslut igen, nar generatoren er
elektriske apparater til generatoren. startet korrekt.

Lavt effektforbrug Kulbgrsterne er meget slidte

Det er ofte synlig frost pa gasflaske og regulatorer under driften, og dette er normalt ikke tegn pa
problemer. Nar flydende gas fordamper og bevager sig fra gasflasken til generatorens motor, udvides
det. Den mangde af frost, der dannes, kan pavirkes af sterrelsen af gasflasken, den anvendte mangde
braendstof, luftfugtigheden og andre driftsforhold. | useedvanlige situationer kan denne frost ende med
at begranse flowet af gas til generatoren, hvilket forringer ydeevnen. Hvis flasketemperaturen f.eks.
reduceres til et meget lavt niveau, reduceres den hastighed, hvormed den flydende gas fordamper
ligeledes, og der tilfores muligvis ikke nok brandstof til motoren. Dette er ikke tegn pa, at der er et
problem med generatoren, men viser udelukkende, at der er et problem med gasstremmen fra
gasflasken. Hvis generatorens ydeevne synes at blive ringere, samtidig med at der er synlig isdannelse
pa gasflasken, slange eller regulator, kan der traffes foranstaltninger med henblik pa at eliminere




dette. | disse sj=ldne situationer kan det vaere en hjalp, hvis man reducerer eller eliminerer virkningen
af et koldt braendstofsystem vha. et af felgende punkter:

() Skift gasflasken, sa den forste frosne flaske kan varme op, gentag om ngdvendigt.

) Placer gasflasken for enden af generatoren i nerheden af handtaget, hvor luften fra motorblaseren
stremmer ud af generatoren. Luften opvarmes ganske lidt, nar den stremmer over motoren.
Gasflasken ma ikke placeres ud for lyddeemperens udgang, da det bliver for varmt for flasken og er
farligt.

) Brug en stgrre gasflaske, f.eks. 22 kg eller 33 kg, da disse flasker har stgrre fordampningskapacitet

) Skal generatoren kgre kontinuerligt i lLaengere tid, anbefales det at sammenkoble flere gasflasker.
Derved kan driftstiden gges betragteligt og problemer med fordampning kan elimineres.

Kosan Gas a/s kan tilbyde flere forskellige forsyningslgsninger for sammenkobling af gasflasker, med
automatisk omskifter til reserveflasker, samt fjernmeldingssystem med status for beholdning.

Der kan saledes opnas en meget langere driftstid end for tilsvarende diesel/benzin generatorer, og en
hgj sikkerhed for kontinuerlig drift, uden terlgb for braendstof.

Kontakt din Kosangas forhandler for n@rmere oplysninger om gasforsyningsmuligheder.

Du kan finde n@rmeste forhandler pa www.kosangas.dk




32. STROMSKEMA

Generatorer Modeller:GE-2000M, GE2000, GE3000M, GE-3000, GE-3000MUK, GE-3000UK, GE-5000M, GE-
5000, GE-5000MUK, GE-5000UK, GE-6000M, GE-6000, GE-6000MUK, GE-6000UK, GE-7000M, GE-7000,
GE-7000MUK, GE-7000UK.
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Generatorer Modeller: GE-6000TM, GE-6000T, GE-7000TM, GE-7000T

ENGING S¥ITCH
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33. SPZANDINGSFALD | ELEKTRISKE
FORLZANGERLEDNINGER

Nar der anvendes en lang elektrisk forlaengerledning ved tilslutning af et elektrisk apparat eller varktgj
til generatoren, sker der et vist spaendingsfald eller -tab i forlaengerledningen, hvilket reducerer den
effektive spanding, der er til radighed for apparatet eller vaerktgjet.

Oversigten nedenfor viser det omtrentlige spaendingstab ved brug af en forlaengerledning pa ca. 100

meter (300 fod) ved tilslutning af et apparat eller et varktgj til generatoren.

tvaarsni AW.G, | Tilladeli |Antal | Modstand |Aktuel A
t g strem trade
mm2 Nr. A Nr./mm 1A [ 3A | 5A | 8A [10A |[12A |15A
0,75 18 7 30/0,18 | 2,477 2,5V | 8V [12,5Y
1,27 16 12 50/0,16 | 1,486 1,5V | 5V [7,5V |12V |15V [18V
2,0 14 17 37/0,26 | 0,952 1V [ 3V |5V | 8V [10V |12V |15V
3,5 | 12til10 23 45/0,32 | 0,517 1,5V |2,5V| 4V | 5V |6,5V 7,5V
55 | 10til8 35 70/0,32 | 0,332 1V | 2V |2,5V(3,5V| 4V | 5V
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Begranset garanti og produktregistrering

Oplysninger om den begransede garanti kan findes pa
www.greengearglobal.com

Registreringsformularen skal udfyldes pa
www.greengearglobal.com/productregistration og
sendes online for at ggre garantien gaeldende.




c € EC DECLARATION OF CONFORMITY c €

For the following machinery:

Product name: LPG/Propane powered generator

Commercial name: N/A

Function: Low power generator sot

Type: LPG/Propane

Model No,: GE-2000M,GE-2000,GE-3000M,GE-3000, GE-3000MUK GE-3000UK GE-
5000M,GE-5000.GE-5000MUK, GE-5000UK, GE -6000M,GE -6000.GE-6000MUK GE-
6000UK.GE-6000TM,GE-6000T,GE-7000M,GE-7000 GE-T000MUK GE-7000UK, GE-
7000TM,GE-7000T.

Is herewith confirmed to fulfill all the relevant provisions of Machinery Directive (2008/42/EC)
and comply with Low-Voltage Directive (2006/895EC) and

Directive (2004/100/EC) and Noise Emission Directive by equipment for use outdoors

(20001 4/EC + 2005/B0/EC)

and the following harmonized standard have been complied with:
- EN 12601:2010;

EN 61000-6-2:2005;

EN 61000-6-4:2007;

Responsible for marking this declaration is the:

Manufacturer x Authorized representative established within the EU
Manufacturer's Name : GREENGEAR GLOBAL SRL

Manufacturer's Addross ¢ VIALE DUCA DEGLI ABRUZZ! 163, BRESCIA, ITALY
Authorized Rep's Name HE

Authorized Rep's Address g -

Person responsible for compiling the technical files established within the EU
Name, Sumame * ANDREA FOGLIETT)

Address ¢ VIALE DUCA DEGUI ABRUZZI 163, BRESCIA ITALY

Person responsible for making this declaration

Name, Sumame : ANDREA FOGUETT!
Position/Title s
s F. GREENGEAR GLOBAL SRL
Via Duca Degll Abnuza n* 163
25124 BRESCW
Brescia, italy March 10, 2017 @ Part. LV.A. 01637780806
(Place) (Date) (Cqthpany stamp and legal signaturo)




BETJENING OG VEDLIGEHOLDELSE
ORIGINAL VEJLEDNING

()

greencear,

looking ahead

Greengear Global Srl Hjemmeside: www.greengearglobal.com

Viale duca degli Abruzzi 163 E-mailadresse kundeservice:

25124 Brescia servicefdgreengearglobal.com

Italy www.facebook.com/greengear.co
(dgreengear_



OPERATING AND MAINTENANCE
ORIGINAL INSTRUCTIONS
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{) Greengear Global Srl
Viale duca degli Abruzzi 163

25124 Brescia
Italy

) Website: www.greengearglobal.com
) Customer service mail: servicefdgreengearglobal.com

) Facebook: www.facebook.com/greengear.co
) Twitter: @Agreengear_
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